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Preparing for Publication, handsomely printed in 8vo.

A SERIES OF EDITIONS OF THE

GREEK AND LATIN CLASSICS,

TO BE ISSUED UNDER THE GENERAL TITLE OF

BIBLIOTHECA CLASSICA,

EDiTED BY VARIOUS HANDS, UNDER THE DIRECTION OF
GEORGE LONG, ESQ., M.A., ,

LATE FELLOW OF TRINITY COLLEGE, CAMBRIDGE; CLASSICAL LECTURER OF BRIGHTON COLLEGE;
AND THE REV.

ARTHUR JOHN MACLEANE, M.A,,

TRINITY COLLEGE, CAMBRIDGE; AND PRINCIPAL OF BRIGHTON COLLEGE.

EARLY in the ensuing year will be commenced a Series of the Greek and Roman Authors,
carefully edited, witﬁ English Notes, on a uniform plan. The series will be especially
ad?ipted to the wants of students in the higher forms of public schools and at the universities,
and will embrace, in the first instance, those works which are usually read in the course of a
classical education. .

The works will be edited by various hands; and, to secure uniformity and consistency in
execution, the series will be under the united management of Mr. LoNG and Mr. MACLEANE.

The first volume will be ready early in 1850. %‘he subsequent volumes will be published
alt1 intervals, as regularly as may be found practicable, at the rate of four or five volumes in
the year.

The following works are undertaken by the gentlemen whose names are set opposite :—
HOMER: Iliad, Rev. BEnyaMIN HaLL KENNEDY, D.D., late Fellow

Odyssey ) = * of 8t. John’s College, Cambridge ; Head Master of
Shrewsbury School.
{Enw.uw Law LusHINGTON, Esq., M.A., late Fellow

HESIOD . . . of Trinity College, Cambridge; Professor of Greek
in the University of Glasgow.

HERODOTUS Rev. J. W. BLAKESLEY, M.A,, latc Fellow and Tutor

ARISTOTLE: Nicomachean Ethics 3 of Trinity College, Cambridge.

THUCYDIDES { GEoRGE Lone, Esq., M. A., late Fellow of Trinity

XENOPHON : Hellenica * U College, Cambridge.

PLATO: Republic, and {Rev. W. H. THoMPsON, M.A., Fellow and Tutor of

Selections of Dialogues { Trinity College, Cambridge.
Dr. WiLLiaM SmiTH, Editor of the Dictionary of
LIVY . ee e e Greek and Roman Antiquities, and of Greek and
Roman Biography and Mythology.
TACITUS . *. . . . Wwu. B. Donng, Esq

VIRGIL {Rev. CHARLES MERIVALE, M.A., late Fellow and
g}lgﬁ}{(‘) Ora. . .d e Tutor of St. John's College, Cambridge.
: tions, an .
Philosophical Works f ~ O'EORGE Lone, Esq.

SALLUST W. Ramsay, Esq., M.A., Trinity College, Cambridge ;

JUVENAL and PERSIUS . Professor of Humanity in the University of Glasgow,
Rev. ARTHUR JoHN MACLEANE, M.A.; Trinity Col-

HORACE . : . * ' lege, Cambridge; Principal of Brightoﬁ College.

13'5r3w1 under-mentioned volumes are already in progress, and are expected to appear during
HERODOTUS, Three Volumes. CICERO, Orations, Vol. 1.
' ILIAD, One Volume. PLATO, Dialogues, Vol. L.
HORACE, Two Volumes. TACITUS, Vol. 1.

Each work will be sold separatelly; but, as the Publishers expect that they will be enabled
to extend the series until it shall approximate to a complete collection of the Greek and
Latin Classics, and as they have reason to think that such a collection would be found an
acceptable addition to all public and private Libraries, they hope to receive the names of

rsons who are willing to give encouragement to the scheme, as Subscribers to the entire

eries.

WHITTAKER & CO., AVE MARIA LANE; AND GEORGE BELL,
186, FLEET STREET.
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Latin Works,

With English Translations, &ec.

Bede.

Venerable Bede’s Works. A New and complete
Edition. Latin Text, with a New English Translation, &c. By
the Rev. J. A. Giles, LL.D. 12 vols. demy 8vo.

The Life and Miscellaneous Works, 8 vols. 8vo, cloth

The Biblical Commentaries, 6 vols. (Vols. 7 to 12,)
completing the Entire Works. (In the Press,)

Caesar.

Commentaries, Fragments, and Hirtius’ Continuation.
Delphin. Latin Text. With La.tm Notes, [ndex, and Maps.
8vo, bound . . .

Commentaries. Duncan. Latm Text. Wxth Index
of Persons and Plaoes, Latm and Engl:sh by Chnstlson. 12mo,
bound . . . . .

Commentaries, Fragments, and Hn'txus Contmuati_on.
Maittaire. Latin Text. With Latin Index. 12mo, bound .

- Commentaries and Fragments. Dymock. Latin
Text. With English Notes, and a copzous Geographlcal and
Historical Index. 12mo, bouud . . .

First Four Books of Commentarles. Mau'. Latm
Text. With a literal Enghsh Translation, and Notes. lzmo,
bound . . . . . . .

Commentaries, wnth letlus Continuation. Latm
Text. Regent Edition. 18mo,bds. . , ..

Cicero.

Selectee Orationes, De Senectute, De Amicitia, Som-
nium Scipionis, et Vita Ciceronis, with Latin Notes, and Index.
Delphin. Latin Text. Edit. Carey. 8vo, bound .

Orationes Selectz Duodecim. Latin Text. For the
use of Rugby School. 12mo,cloth . . . ., . .

Orations on the ImlPeachment of Verres, with Com-
mentary of Ascanius Pedidnus. Zumpt Laun Text. For tho
use of Rugby School. 8vo,bds. .

De Oratore, from Ernesti. Greenwood Latm Text,
and Latin Notes and Index. 8vo, bds. . .

De Oratore. English Translation, by Gnthne thh
Notes Historical and Explnnatory, md Introductory Preface

12mo, bds. . .
Tubsdiulan Dlsputatlons. Enghsh Translatlon. 8vo,
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Cicero. (Continued.)

- De Officiis, Cato Major, Lelius, Paradoxa, De Re-
g‘bhca, et Somnium Scipionis, Latin Text, th explmetory

otes in English. 12mo, bound . 0 4
De Officiis, De Senectute, De Amlcltm, cum Sommo
Scipionis, Latin Text. Olivet and Ernesti. Edlwd by Cu'ey
(Regent Edition.) 18mo, bds . 0 3
Life, by Conyers Middleton. One vol 8vo, bds. . 014
Catullus, Tibullus, et Propertius.
Doering, Heyne, Kuinoel, Latin Text. Edited by
Carey. (Regent Edition.) 18mo,bds. . . . . . . 0 8
Claudianus.
Burmann. Latin Text. Edited by Carey. (Regent
Edition.) 18mo,bds. . . . . . .. . . . 0B
Cornelius Nepos.
Delphin. Latin Text, Latin Notes and Index, by
Carey. 8vo,bound . 0 6
Valpy. Latin Text. Wlth Enghsh Notes, and Chro-
nological Index. 12mo, bound . 0 3
*y* Latin Text only. 12mo, bound . 0 2
Clarke. With Latin Text, and literal English 'l‘rans-
lation, English Notes, and Latm Index. 12mo, bound . . 0 4
Maittaire. Latin Text and Index. 18mo, bound 0
Ritchie. Latin Text. With Latin Notes, and Voca-
bulary, Latin and English. 18mo, bound . 03
Grotius.
De Veritate Religionis Christiana. Valpy. Latin
Text, with English Notes from Le Clerc, &c. 12mo, bound . 086
Horace.
Doering. Latin Text, and Latin Notes, Indexes of
Names and Words. 8vo, bds . 018
Anthon. Doering’s Latin Text vnth exp)anatory
English Notes by Chas. Anthon. El;,hth Edition. Adaptaed to
the English Student. 12mo, cloth . 07
Delphin. Latin Text, Ordo in the margm, Index,
with Annotations transleted into Engllsh by Pemble from Doerlng
and others. 8vo, bds. . 011
Baxter, Gesner, and Zeumus. Latm Text and Latln
Notes, and Index. 8vo, bound 012
Pyper. Latm Text w1th accentuatlon marked 18mo,
cloth . 0 2
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Horace. (Continued.)

Kidd. Latin Text, with Bentley’s Latin Notes, &c.,
and Versification mdlcated Royal 12mo, bds, .

Smart. Latin Text from Gesner, with theral trans-
lation into English Prose, and English Notes from Francls, Hurd,
Dacier, &c. 12mo, bds. . .

Smart. Literal translatxon into Enghsh Prose, with
Notes. 18mo, bds. .

Zeunius. Latin Text. Edited by Carey. (Reyent
Edition.) 18mo, bds. e e e e e . e

Juvenal and Persius.

. Stocker. From the Latin Texts of Ruperti and
Orellius, with English Notes, partly comptled and p&rtly orlgmal
and Latin Index. 8vo, bds.

Gifford. Translation into Enghsh Verse, with Notes
and Illustrations. 2 vols, 8vo, bds,

Ruperti. Latin Text of J uvenal. Royal 32mo, bds.
Livy.
Latin Text. Drakenborch. Crevier’s Latin Notes :

the various Readings of Gronovius, Crevier, Kreyaslg, and Bekker,
and Index of Matters. 3 vols. 8vo, bds.

Stocker. Latin Text (Bekker), thh Engllsh Notes,
marginal references, and various readings. By Charles William
Stocker, D.D., late Professor of Moral Plnlosophy in t.he Uni-

versity of Oxford &e. Demy 8vo, bds . . e
Vol. i. Part I. . . . . . .
~—— PartII. . . e e e e

Vol. ii. Parts I. and II. together

Excerpta ex Livio. Crevier’s Latin Notes. For
the use of Schools. 12mo, bound . e . . e .

Ovid.

Metamorphoses. Davidson. English Prose Trans-
lation, with Latin Text, and Order of Construction in the same
page ; and Critical, Hnstoncal Geographxcal and Classical Notes
in Enghsh 8vo, bds. .

Fasti. Keightley. Latin Text w1th Enghsh Notes,

and Introduction. 8vo, bds. .

De Tristibus Libri V. Latin Text 2mo, bound

Metamorphoses. English Translation in Verse, by
various Authors. Edited by Garth. (Walker’s Edition.) 24mo, bds.

Phadrus, ete.

Select Fables. Whittaker. Latin Text and Notes.
12mo, bound . . . . . . .
Fables of Phaadrus, Avxanus, P. Syrus, Cato’s

Distichs, &c. Latin Text. Edited by Carey. (Regent Edition.)
18mo, bds. . . . . . . . . . .
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Plautus.

Latin Text. Edited by Ca.rey (Reyenl Edttwn)
3 vols. 18mo, bds. .
Quintus Curtius.
Latin Text. Edited by Carey. (Regent Edition.)
18mo,bds. . . . . . . e e e .
Quintilian.
Latin Text. Gesper. Edited by Carey. (Regent
Edition). 2 vols. 18mo, bds. . e e e e e e
Seneca.
Latin Text. Tragedies. deted by Carey (Regent
Edition.) 18mo,bds. . .
Silius Italicus.
Latin Text, Edited by Carey. (Regent Edition.)
18mo, bds. . . . . . . . . . .
Statius.
Latin Text. Edited by Carey. (Regent Edition.)
18mo, bds. . . . B . . . . . .
Suetonius.
Latin Text. Edited by Carey. (Regent Edition)
18mo, bds. . . . . . . . . . . .

Sallust.

Delphin. Latin Text, Notes, and Index. 8vo, bound o

Valpy. Latin Text. 12mo, bound, . . . .
Ditto. Latin Text with Enghsh Notes by Hickie.

12mo, bound

Maittaire. Latin Text Index, and Vanous Readmgs

12mo, bound

En#hsh Translation of the Catllme and J ugurthme
are, with Fouy Orations of Cicero against Catiline. 8vo, bds.

Tacitus.
Opera. Carson. Latin Text and Index. 8vo, bds.

Historiee. Relhan. Latin Text of Brotler, w1th
Latin Notes and Emendations. 8vo, bds.

Germania et Agricola. Relhan. Latin 'l‘ext of Bto-
tier, with Maps, Latin Notes, and Comlnentanee of Ernesh,
Oberlin, &e. 12mo, bds. .

The Germany and Life of Agrlcola 'I‘ranslated mto
Epglish by Dr. Aka, mth Notes, and Map of Anexent Germsny
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Terence.

Delphin. Latin Text, Latin Notes, Interpretation,
and Index. 8vo, bound .

Zeunius.  Latin Text, (Ha;-din:q’o Edit'im)' 1Ezmo;

bds.
Patrick. Latin and Enghsh Edlted by Prendev1lle
8vo, bds. . .

Virgil.

The Aneid, with Copious KEnglish Notes. By
Charles Anthon, LL.D., Professor in Columbia College, New York,
&c. Adapted for use in English Schools. By the Rev. F. Met—
calfe, M. A Fellow of Lincoln College, Oxford. 12mo, cloth, uni-
form with “ Anthon’s Horace” . . . .

*.® Order as “ Wluttaker’s Edition.”
Delphin. Latin Text, Latin Notes, Interpretation,

and Index. 8vo, bound

Heyne. Latin Text, Latin Notes, and Index.
(London) 8vo, bds.

Heyne. Latin Text. lémo, bound e
Heyne. Latin Text, with Enghsh Notes. 18mo,

bound . .
Latin Text. Mxmature Edltlon. (Cambrzdye.) 32mo,
cloth .
HeEyine. Latin 'l‘ext deted by Carey (Regent
ition.) 18mo, bds. . .

Dymock. Latin Text, w1th Llfe, Clavns Metnca,

ll-)loxsw:cal and Geogmphwal Index, Latin and Enghsh. lﬂmo,
und . .

Keightle ly Notes on the Bucolics and Georglcs, with
Biographical Notices of Virgil, Asinius Pollio, and Cornelius Gallus,
Excursus, Terms of Husbandry, &ec., Flora Virgiliana. By
Thomas Keightley, Author of “ Mythology of Greece and Italy,
The History of Rome,” &c. 1 vol. post 8vo, cloth .

Translated into English Prose, with Explanatory
Notes and Latin Text. Davidson. 2 vols. 18mo, bds. .

Translated into English Verse. Dryden. 24mo, bds.

Valerius Maximus.

Kappius. Latin Text. Edlted by Carey (Regent
ition.) 18mo,bds. . . . .

Dictionaries, &ec.

Ainsworth’s Latin Dictionary, abridged for the Use
of Schools by Morell. New Edmon, xmproved by Carey 8vo,
bound .

Barker and Anthon 8 Lempnere 8 Classxcal ch-
tionary. Re-edited from the last American Edition of Charles
Anthon ; with Appendnx and numerous Addxuons, by Dr. Gn.ms.
8vo, bound .

Bossut’s Latin Word-Book or, Flrst Step to the
Latin Language. 18mo, sewed
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Dictionaries, &c. (Continued.)

Bossut’s Latin Phrase-Book. 18mo, sewed,

Entick’s English-Latin, and Latin-English ch-
tionary. New Edltwn, with 1mprovements by Carey 8q. l2mo,
bound .

Entick’s Tyroms Thesaurus or, Latm-Engllsh Dic-
tionary. New Edition, by Carey. sq. 12mo, bound

Greenwood’s Latin Vocabulary, Engllsh and Latm.
New Edition, by Howard. 18mo, bound .

Irving’s Latin and English Vocabulary. 18mo, sewed

Moore’s Dictionary of Quotations from Various Au-
thors, in Ancient and Modern Languages, with English Transla-
tions, and illustrated by Remarks and Explanations. 8vo, cloth .

Niblock’s New and Improved Latin and English, and
English and Latin Dictionary, in Two Parts, for the Use of
Schools, Colleges, and Private Tuition. By the Rev.J. W. Nib-
lock, D.D., F.R.S.L., F.S.A., Head Master of the London High
School. Second Edition, considembly improved. sq. 12mo, bound

Part I. containing the Latin and English Dicﬁona.ry Sold
separately ; bound .

Nuttall’s Classical and Archaaologlcal Dxctlonary, &c.
8vo, cloth .

Palairet’s chtxonary of Latin Elhpses. Latin and
English, With Addmons, and emendations, by E. H. Barker.
8vo, bds.

Pinnock’s New Anal tical Latin Vocabulary, shownng
the English Denvutmns 18mo, cloth . .
ger’s Gradus ad Parnassum. With the Synonymes,

pithets, Verses, and Phrases. In Latin. 12mo, cloth .

Whittaker’s Improved Edition of Valpy’s Gradus ad

Parnassum. Latin and English. Sixth Edition, greatly amended
and enlarged with many thousand new articles. royal 12mo, bound

Grammars, and Exercises.

Beatson’s Exercises for Latin Prose Composxtnon,
with Examples and Hints for Themes. 12mo, cloth

Carson’s Grammatical Exercises on the Moods,’l‘enses,
and Syntax of the Latin Language, adapted to the Method of
Ruddiman’s Rudiments, with Latm and EnghshVocabulary. 18mo,
bound

Clarke’s Introductxon to the Makmg of Latm, wnth
Appendix containing a succinct Account of Greece and Rome,
Latin and English, &c¢. 12mo, bound .

Ellis’s Exercises. Collection of Enghsh Exercises
translated from Cicero for Schoolboys to Retranslate into Latin.

New Edition, revised and \mproved by the Rev. T. Kerchever
Arnold. 12mo, bound . .

Grant’s Institutes of the Latm Grammar. 8vo, bds.

Gretton’s Introduction to the Translation of English
Poetry into Latin Elegiacs and Hexameters. Englmh Version.
12mo, cloth . . . . . . . . . .
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Grammars and Exercises.  (Continued.)
Key to the Second and Third Parts of Ellis’s Col-

lection of Exercises from Cicero, with References to the Passageo
in the Original. 12mo, bound

Mavor’s Eton Latin Grammar, with Explanatory
llfote; The Accents and Quantity marked by Dr. Carey. l2mo,

ound .

Pinnock’s First Latin Grammar and Exercises on
Ollendorff’s Method. By William Henry Pinnock, Esq., of Corpu.s
Christi College, Cambridge. 12mo, cloth

Pinnock’s Elements of Latin Famlllanzed w1th Nu-
merous Exercises and Questions for Examination. l8mo, bound .

Port Royal Latin Grammar, by N ugent 2vols. 8vo,
bds. .

Reid’s Rudlments of the Latm Language, thh an
Outline of English Grammar. 12mo, bound .
Steps to Sense Verses; or, a Set of Exerclses to be
Rendered into Latin Hexa.meters and Pentameters. 18mo, bound
*2* Key to Ditto. 18mo, bound

Whittaker’s Latin Exercises, or Exemgla Proprxa 3
being English Sentences translated from the best Roman Writers,
and adapted to the Rules of Syntax, to be again translated into the
Latin Language Twelfth Edit,ion, Enla.rged and Amended. l2mo,

bound
Whittaker’s Improved Edition of Pmnock’s Cate-
chism of Latin Grammar. 18mo, sewed . . .

Lessons and Reading Books.

Adams’s Lectiones Selectz ; or, Select ‘Latin Lessons
in Morality, History, and ongraphy 18mo, bound .

Adams’s Literal English Translatlon of Lectiones
Selectee. 18mo, bound . . .

Allen’s Collectanea Latma H or, Easy Construmg
Lessons from the best Latin Authors, with Index Verbomm, Latin
and English. 12mo, bound . .

Ballantyne’s Introduction to Latin Readmg, arranged
in Progressive Lessons, according to the Eton Latin Grammar,
Whittaker’s Latin Exercxses, and Ruddiman’s Rudiments. 12mo.
bound, .

Bedingfield’s Practical Latin Delectus 3 bemg an
easy and progressive Introduction to Latin Construmg 12mo, bound

Beza’s Latin Testament. 12mo, bound, .

Book of Common Prayer, Psalms of David, and Tlurty-
nine Articles. Translated into Latin by Harwood. roy. 32mo, bound

Corderius’ Colloquies, with Literal English Trans-
lation ; an Anpalysis, or Grammatical Resolution of the Latin
‘Words in the Colloquies, by Loggan. 12mo, bound

Ditto with a Literal Engllsh Translatlon by' Clarke.
18mo, bound .

£ s

d.

15




Latin Wairtaker & Co., London. Literature.

Lesson and Reading Books.

Colloquia Quotidiana; or, an Introduction to Fami-
liar Latin Conversation. 12mo, bound

Lusus Westmonasterienses. A Selectlon of Latm
Poems from various Authors. 8vo, bound .

Robinson Crusoe, translated into Latin. 12mo, bds.

Sampson’s (Rev. S.) Lusus Seniles. 12mo, cloth

Selectz e Profanis Scriptoribus Historize. 12mo, bound

Selectaa e Veteri Testamento Historiz. 12mo, bound

goer’s Praxis on the Eton Latin Syntax, being a
llection of the Sentences of Cicero dlustnt.mg each Rule. lamo,

bound . . . 020
Whittaker’s Flonleglum Poetlcum 3 8 Selectlon of

Elegiac Extracts from the Works of Ovid, leullus, Propertius,

Martial, and Ausonius. 18mo, bound . . .+ <030
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Works Illustrative of Roman Literature.
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Adam’s Roman Antiquities. ~New Edition, Cor-
rected, Improved, and Enlarged, by Dr. Major. 8vo, bds. . 010
Adam’s Questions on Ditto. 8vo,bds. . . 6 60

Barker and Anthon’s Lempriere’s Classical ch-

tionary. Re-edited from the last American Edition of Charles

Anthon ; with Appendlx and numereus Addmons, by Dr. Giles.

8vo, bound . 616 6
Gibbon’s Hlstory of the Decbne and Fall of the

Roman Empire ; with Life, by Chalmers. 8 vols. 8vo, bds. 3 00

Ditto. Complete in One Volume. 8vo,bds. . . 618 ¢

Hooke’s Roman History from the Building of Rome

to the Time of the Commonwealth. Illustrated with Maps. 6 vols.

8vo, bds. . . 330
Kennett’s Anthumes of Rome. With Numerous

Plates. 8vo, bds. . . . . . . 010 6

Moore’s chtlona.l;y of Quotations from various Au-

thors in Ancient Modern banguages ; with English Transla-

tions, and illustrated by Remarks and Explanatnons. 8vo,cloth . 012 0
Taylor’s (Dr. W. C.) History of the Overthrow of

the Roman Empire, and the Foundation of the Prmenpal Europea,n

States. 12mo, bound, 7s. cloth . 0 6 6
Whittaker’s Improved Edition of Pinnock’s Gold-

smith’s History of Rome ; with large Additions by Dr. W. C.

]

Taylor, and Jllustrations. l2mo, bound . 656 6
Whittaker’s Improved Edition of Pinnock’s Cate-

chism of the History of Rome. 18mo, sewed . 009
Whittaker’s Improved Edition of Pmnock’s Cate-

chism of Ancient Geography. 18mo, sewed . 009
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PRAFATIO.

Quip in hac Euripidese Hecubz editione praestare conatus sim,
paucis exponam. Nihil hic exquisiti aut reconditi expectan-
dum ; tironum usibus haec opella potissimum destinata est.

Primum hoc operam dedi, ut textus, si non omnino emen-
datus, plerisque saltem ceteris editionibus purior exhiberetur.
Deinde editoris officium esse judicavi, nihil, nisi monito lectore,
novare ; preesertim, si qua ex conjectura lectio admittenda vide-
retur; quocirca editionis Aldinz lectionem semper memoravi,
nisi forte paucis in locis, que ad communem errorum fontem
pertinerent, cujusmodi est Dorismus iste udrnp pro uiirnp, et
terminationis ¢ sive «v additio vel detractio.

Quod ad varias lectiones attinet, plerasque, praeterquam aperte
vitiosas, enotavi; sed auctoritates, quibus singula nituntur, non
semper curiose enumeravi; propterea quod modo non erat tanti,
modo tam negligenter in hoc munere versati erant ceteri edi-
tores, ut testimonia MStorum neque accurate numerari neque

~ ponderari possent. Quotiescunque Euripidis loca ab antiquo

quopiam scriptore cum varietate lectionis laudari memineram,
sedulo monui. Hujus rei insigne exemplum reperies versu 568.

In vocibus per crasin conjunctis, ut xdre, kav, kav (i. e. kai &v,
kal 4v) et similibus scribendis, rationem a vetustioribus MSS.
servatam diligenter secutus sum. Iota scilicet nusquam addi

‘oportet, nisi ubi xal cum diphthongo crasin efficit,ut in kgra

pro kai elra. Hoc post alios monuit Dawesius. (A)
’Al, Piersono jubente, Brunckio non nolente, semper sine
diphthongo scripsi, idem facturus in aerog, KAdw, et kdw. (B)
A2

Soe i
g
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Brunckius secundas futuri passivi indicativi personas in &
semper, non in p, terminavit ; secundas etiam preesentis ego ad
eandem formam reduxi. Analogia nempe postulat, ut vocalis
corripiatur in indicativo, producatur in subjunctivo, rémropat,
romre, rowreray, rowrwpay, Towry, rémwryra..  Neque causz quic-
quam est, quare codicum auctoritas objiciatur; in his enim
rebus nulla est codicum auctoritas. Satis constanter & pro p
preebent Aristophanis editiones. Pauca tamen loca sunt, ubi
altera terminatio in aliquo MS. non exstet. Contra apud Tra-
gicos non raro diphthongum & pro p offerunt MSS. Quod si
in hac re et similibus aliquoties aut meo aut typothetarum
" errore peccatum est, ignoscet @quus lector, secum reputans,
quam facile et mentis et oculorum acies hujusmodi minutiis
examinandis hebetetur. Hujus regulee meipsum oblitum esse
video v. 261, ubi kaxfve: adeo reponendum in Addendis monui,
et nunc reposui. (C)

In Hecuba, ut a me edita est, neque omissi verborum aug-
menti, neque admissi in paribus senariorum locis anapeesti,
exemplum occurrit. Locus unicus, qui priori licentize in hoc
dramate favet, ab ipso Brunckio, acerrimo alias hujus licentize
vindice, emendatus est. Et, cum rarissima omnino sint talia
exempla, quorum tria in Bacchis, corruptissima pene omnium
fabula, reperiantur, plane persuasum habeo, non licuisse in
Attico sermone augmentum abjicere. (D)

Altera questio, quod ad Hecubam attinet, non minus faciles
explicatus habet. In neutro enim duorum exemplorum, ubi
anapazstum admisit aut retinuit Brunckius, omnes consentiunt
MSS. In altero, v. 782. lectio ejus uno tantum codice nititur.
In altero, 381. (‘rovvop.a pro dvopa) satis auctoritatis pro ovo;m
stat, si auctoritas in re tantilla desideraretur. (E)

Brunckius, qui anapaestos in secundo et quarto senarii loco
subinde defendit, fatetur tamen Tragicos hanc licentiam, quan-
tum poterant, vitasse. Quidni igitur semper vitarint? An
volebant, et tamen nequibant? An casu et incuria eos has
maculas fudisse arbitrabimur? Adde quod MSS. auctoritate,
scriptorum citationibus, et criticis argumentis, exemplorum,
quz in hanc partem laudari solebant, numerus jam valde im-
minutus est.

Aliam ipse rationem adjicio, que si vera est, omnes, opinor,
anaplestum paribus senarii locis semper excludendum esse ultro
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agnoscent. Hanc rationem, non plane quidem novam ¥, pleris-
que tamen ignotam, quam brevissime explicabo. Tantum sci-
licet abest, mea sententia, ut anapaestus pro secundo aut quarto
pede ponatur, ut ne pro tertio quidem aut quinto substitui
possit. Hoc de tertio ‘pede si quis verum esse concedet, con-
cedet a fortlon, ut Logici dicunt, de quinto etiam verum esse;
dactylus enim, qui in tertia sede creberrime usurpatur, in quinta
nunquam apparet. Anapzestus igitur, si illa excluditur, hanc
intrare non potest. Jam loca, qua huic doctrinz adversantur,
tam pauca sunt, tam facilia emendatu pleraque, ut, si unus et
alter forte supersint, quibus nos mederi nequeamus, non idcirco
sana judicanda sint. Equidem omnia, qua regule nostra con-
traria observavi, aut sanare, aut adversariis eripere, posse videor.
Ea que Euripidez fabule suppeditant, singula, ubi occasio
postulabit, examinabo. Quotquot in Aschylo et Sophocle
occurrunt, hic subjiciam.

Aschylus Prometh. 246. Kal v ¢flowg EAeewoe eloopav iyd.
Agam. 664. "Hpewor* ai 8 kepwrvmoduevar [3lq.
Choéph. 421. "Exoe kouudv *Apeov, ire Kioalac.
654. Elwep ¢p\dEevdc torwv Alylolov [la.
Eumen. 896. Ildone amhuov’ 6ilboc® Séxov Ot ab.
Suppl. 800. Mpoc Sv vépn O vdpnAa yiyveraw xudv.
apud Plutarch. de Consolat. p. 106. C. “Ocmep ué-
yiorov lapa 7OV TOANGY KakGV.
Sophocles Ajac. 524. Ovk av yévorré wol odroc ebyeviic avip.
(Ed. T. 248. Kakdv kakiwc vv dpotpov krplifar Blov.
Philoct. 1288. Iloc elmac; ovk dpa debrepov Solot-
uela;
apud Hesych. v. avrirAaorov. Tov avrimAasrov Exa
vépov xexunkdrwv.

Horum exemplorum aliqua, quee videntur esse, non sunt vera
exceptiones. In Prometh. 246. #eewwvdc verbum est Atticis
ignotum, qui semper éAewdc usurpant, alterum ne extra quidem
iambos et trochzos. Et tamen quam multo commodius ana- .
pestico vel dactylico metro aptatur vox quadrisyllaba, quam
trisyllaba! Trisyllaba est in dactylico metro Sophocl. Philoct.

* Timide proposita est ab amico Morelli in Tractatu ejus de Greecorum Metris
ante Thesaurum Greecze Poéseos. (Dactylum in quinta Tragici senarii nunquam
occurrere, ibidem observavit Morellus.)
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1130. "H mwov éAewdv bpgdc, ppévac € revac, in anapastico Ari-
stoph. Ran. 1095, pax’ auwloxwv, I #\ewol, in heroico Ho-
meridee Hymn. in Cerer. 283. (264.) Tob & xaolyvyra pwviv
todxovaay E\ewny *. Imperiti scribz, quibus nulla fere metri
species, preeter Homericam, cognita erat, tantum non omnes
Atticas formas in Ionicas mutarunt, ceterorum metrorum securi.
Ne longe abeam. Frequens est versus iambici clausula, & pée.
Verum in hac clausula, ubi librariorum licentiam metrum com-
pescere debebat, MSS. non raro dant, & ué\ee, aut corruptius
etiam, & ué\aie. Porro Atticee linguze analogia hanc scripturam
flagitat. Ut enim a dfoc formatur Sewde, ut a8 xAéoc xAewoc,
sic ab #\eoc formatur ewde. Ut nunquam Seewvde, xAeetvdc,
usurpant Attici, sic nunquam é\eerwdc usurpantt. In Agamem-
none simili errore peccatur. Orthographice rationes metro
labanti succurrunt. In compositis a képac nunquam  admit-
titur, sed aut «épac servatur integrum, quod fit ante labiales
3 et ¢; aut nunc ultima syllaba abjicitur a veteri genitivo
képeoc (kepeakiric), nunc ultima litera a veteri nominativo répac.
Dicunt igitur Attici kepofB8drne, kepdderoc, kepovAkic, kepogdpog,
et propterea keporvmeiv. Rariora sunt, probaz tamen note,
kepdaf3oloc (ex Platone satis notum) et kepacpdpoc, quod exstat
Euripid. Pheeniss. 255. et in fragmento Sophoclis apud Alian.
N. A. v11. 89. "Apaca pvkriipdc Te kal kepacpdpove Zrdpbvyyac
élpg’ fknrogc. Versum ex Euripidis Oreste 262. Ao¢ ré€a uot
kepovAkd, citat Suidas v. kepof3drnc, ubi male priscam lectionem
map’ Evpuridy Kusterus, licet ex MSS., in wapoufa mutavit.
Similiter in compositis a kpéac se res habet. Nunquam enim
kpewdatola, Kkpewkowelv, kpewwdAne, kpewardbun dicunt Attici,
sed brevem semper vocalem adhibent. Et ne quis objiciat,
editos libros hanc legem swpe migrare, sciat lector nusquam
heec aut similia verba apud Pollucem occurrere, quin in uno
saltem MS. o pro w substituatur. Diversa forma est xpeavoula,
pro qua apud Pollucem 1. 34. et Clementem Alex. Protr. p. 11,
17. male scriptum est kpewvoufa. Sed, ut redeat unde digressa
est oratio, Wassius ad Thugyd. 1. 84, hunc Aschyli locum
laudans, keporvrodueva: scribit, judicio an errore, nescio.

® Ubi vide Ruhnkenium.
+ Eadem est ratio adjectivorum =erevdc et mereewéc. Hoe poéticum est, illud

Atticum. In Demosthenis contra Stephanum prima prope finem éNewwérepoy habet
editio Feliciani.
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Choéph. 421. Vel transpone, "Exoy’ "Apeiov kouudv, vel lege,

quod sententiam melius connectit, Kopudv & oy’ *Apsiov.
654. Cum Aldus et Robortellus ediderint ¢iAé€er’

oy, levi mutatione legendum, ¢pdo&évy ’orwv. Hujus erroris
similem non raro admisere librarii, nescii scilicet longam voca-
lem elidi non posse. Dederunt igitur ypdup’ Zore, xpel’ ioruv,
‘Epi’ dumwolaie, cum ypapuh ’ori, xpela ‘orwv, ‘Epua ’umwolaic,
debuerant. Fatendum est quidem Atticos hujusmodi nomina
plerumque generum duerum communia facere. Non semper
tamen hanc regulam servant veteres. Theognis, in ipso initio,
*Apreue Onpopdvn*, quod imperite Brunckius mutavit; woAvévay
Alyway dixit Pindarus Nem. 111. 8. moA6€ewar vedwdee apud
Athenzum xr11. p. 574. A. - ' '

Eumenid. 896. Idonc awfuov’ oiltoc Sxov & ob. Attici
semper oiZd¢ dixerunt, non 4iZd¢; oidupde, non $ilvpdc; quod
monuit Piersonus ad Mcrin. Eodem modo dixerunt olc, oi-
otdc, OlkAij¢, OtAedg, quanquam in vulgatis libris has voces sine
punctis dizreseos haud temere offendes. Aldina vero Aschyli
editio oibo¢ recte habet, In Euripide usque ad hunc diem
semper editum est diordc, contra versus metrum, contra gram-
maticorum auctoritatem. (Vide ad Med. 634.)

Suppl. 800. Recte Aldus et Robortellus, véign & 639:1&}.

In fragmento legendum uéy’ to7’ tapa, quomodo, quod mn'ere,
correxit Grotius 1, Excerpt. p. 65 1.

[* In Pausania v. 3, 4. scribendum enpoww, ut ibidem legu:ur Ommvlm
ScCHAEF.]

-+ Correxit Grotius e Scaligeri emenda.hone . .

%+ Non tamen dissimulabo suspicionem meam, vocabulum iapa serioris sevi esse
et veteribus Tragicis ignotum. Eschyli versus est apud Scholiasten Sophoclis ad
Electr. 286. 0% r¢ (Brunck. o ro:) orevaypoi rdy wévow bpelopara. Sed Homeri
Scholiastes a Villoisono editus ad IL ¥. 12. idara pro épeiopara substituit. Me-
nandri locus apud Stobseum et Clericum p. 276. ita fertur, Aomwng larpds dorw
avBpdmoig Néyog' Yuxiic ydp odrogc pévog Exer idpara’ ubi hiatus vitium prodit,
neque admitti potest orasis, quam fingit Bentleius, raidpara. Et hiatus quidem
tolli potest ope Scholiastee Villoisoniani ad Il. 0. 393, qui legit xovgiopara, quod
etiam habet Codex Townleianus. Sed legendum est partim ex his Scholiastis
partim ex ‘altero ad Aschyl. Prom. 378. "Iarpéc dorww 6 Néyog dvBpimois véowy
Yuyxiic yap ovrog uévog Exet Behxrpia.  Si igitur lapa vitiosum esse statues, legen-
dum erit, "Ocxep péyiorov ¢pdppaxoy mwoA\ay kaxaw. [Illustre in loco Menandri
exemplum scripturse diversitatis natse ex more veterum usitatissimo adeoque neces-
sario memoriter citandi versus pottarum. Necessarium quod dico illum morem,
ne quis miretur, cogitet rationem voluminum antiquorum, quse et laboriose evolve-
rentur, neque haberent indicum commoditatem. Itaque veteres non poterant non
satis habere, si sententias poétarum mente complexi, ubi citandi oceasio venisset,
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Nunc ad Sophoclem veniamus. In primo loco, nemo non

" videt quam inconcinne istud more ponatur, quam in pronun-

ciando prorsus obscuretur. Cum vero nihil mendi in singulis

verbis hareat, cogitandum est an commoda transpositione metro

succurri queat. Et hoc quidem tot modis fieri potest, ut propter
copiam difficilis sit electio. Legi nempe potest

vel Obk dv wol’ olroc edyeviic yévourr' avip,
vel Odx dv yévorr’ avip wof® olroc edyevie,
vel Odk dv yévold® olrée mor' ebyeviic avip.

Et huic ordini quodammodo favet Suide v. pvijeric editio
Mediolanensis, quae wors omittit. Sed omnes numeros implet
Suidee MS. in Collegii Corporis Christi Bibliotheca apud Oxo-
nierises servatus, modo levis et solennis error corrigatur, legendo
Ovmore pro odmw. :

Odmore yévorr’ Gv olroc ebyeviic avip. (F)
(Ed. Tyr. 248. Dignus qui exscribatur, integer locus;

Karebyopar 8¢ rov dedpaxdr’, eire ric
Elc av M\nlev, elre wAadvov péra,
Kakdv kaxiec vv dpotpov ixrpliar Blov.

Cum pronomen sit non omnino necessarium, expungendum
facile quis conjiciat, et conjecit Joannes Burtonus. Verum ne
illos videar imitari, qui scrupulum injectum quocunque modo
eximere cupiunt, fateor vy hic tam eleganter addi, ut quamvis
aliam medicinam adhibere malim, quam illud expungatur. Et
defenditur simillimo loco Trachin. 287. AY'TO'N & Zkeivov, ebr’
dv ayva Obpara ‘PéEy warpwy Znyvi tiic aAdoewg, Ppdver NIN
wc nEovra. Sed levi opera res peragenda, et unius literule
" jactura reponendum duopov, quae vox occurrit Euripid. Med.
1895. dppopoc habet Sophocles Philoct. 182. et tandem Euri-
pides Hec. 421.

" In Philoctete, aut mutato duarum vocularum ordine lege, dp’
ov, aut dele particulam negantem. Sed illud, opinor, verius;
quanquam in hisce interrogandi formulis negantem particulam

haud raro suis potius quam ipsorum auctorum verbis uterentur. Hic fons est
uberrimus tot scripturse diversitatum, quarum quam leve sit ad criticen momentum,
nemo non intelligat. Velut in illo ipso Comici loco, quo nobis sponsore constabit,
Porsonum poétee manum restituisse. SCHAEF.]
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pro arbitrio vel addunt vel omittunt Tragici. @&d. T. 822. dp’
{puv kaxdc; "Ap’ ovxl wac ava'yvog,

In fragmento vduov Exet quivis legendum v1dent.

In choris et melicis systematibus, qua librarii et editores

pro arbitrio distribuunt, duas sum potissimum regulas secutus.
Primo curavi, ut quodque carmen ad nota et lyricis poétis
usitata, si facile fieri posset, versuum genera redigeretur ; deinde,
ut eadem aut similis versuum species quam sapissime recur-
reret. Hujus divisionis exemplum vide in hac fabula, 931. 932.
935. Ejus generis versus plures in primo Ajacis Sophoclei
choro reperiuntur. Optandum quidem erat, ut Strophz Anti-
strophe ubique accurate responderet. Sed cum librarii in facil-
limis metrorum generibus toties et tam turpiter peccarint, quid
in paullo reconditioribus fecisse putabimus, presertim ubi ad
"metri difficultatem styli obscuritas accedat? Cautius igitur in
hac parte me gessi, et quaedam intacta reliqui, in quibus tamen
errorem latere posse suspicatus sim. Hoc semel observandum
est, nihil tam’ frequenter in librarios cadere, quam verborum
ordinem immutare. Hunc errorem illi quidem, ubi animadver-
terunt, aliquando literis numeralibus indicant. Sed has notas
ii, qui postea codicem exscribunt, dum ad finem operis pro-
perant, sepe negligunt. Tutissima proinde corrigendi ratio est
vocularum, si opus est, transpositio.

Licentiz, quam in dialectis sibi permisere Tragici, fines accu-
rate constituere perdifficile est: lonismos tamen quosdam ad-
hibuisse, sed parce et raro, extra controversiam est. Dixerunt
utique Eévoc et Eeivog, udvoc et poivog, ydvara et yoivara,
képoc et kotpoc, Sopt et dovpl. Plures vero ex Homero invexit
librariorum inscitia. Dialecti Doricee, choris usitatissims, ratio
paullo facilior est, nec tamen omnino certa. Nulli enim codices,
ne optimi quidem, Doricas formas in melicis constanter retinent.
Sed hanc regulam servandam putavi, ut eas, ubicunque vel unus
modo non pessima notaz codex preaberet, in textu reponerem.
In plerisque enim'MSS., ubi in contextus serie Dorica forma

. exstat, Attica vel communis suprascripta est. Hanc igitur
scribas quoties alteri preetulisse credibile est !

Praeter Aldi editionem, cujus lectiones plerasque memorandas
~ putavi, utpote ex MSS. fere expressas, usus sum Barnesiana,
Kingiana, Musgraviana, Brunckiana, Beckiana. Kingius multa
loca ex MSS. correxit, sed judicio parum acri, et de emendatio-
nibus suis lectorem raro certiorem facit. In re metrica multum

a
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se jactat, et Scholiastarum auctoritate, qua nulla est, versus
choricos disponit. Interdum ex conjectura mera eaque fallaci
textum interpolavit. Versum 416 post 414 posuit et 417 de-
levit. Hunc errorem Thomas Morellus, qui Kingii editionem
repetivit, sustulit; sed ipse, ut fidem et judicium hominis ag-
noscas, codicum descriptionem, quam dederat Kingius, omisit ;
et v. 578. pro r0ad augl aiic Aéyov, audacter, sed tacite, edidit
rolog audl oiic Adyog. Cum notam ad hunc locum scribebam,
editionem tantum Morellianam prasto habebam. Immerito
igitur Kingium culpavi, satis alioqui culpabilem. Lector bene-
volus errorem meum condonabit et corriget. Cum vero tot
MSS. adhibuerit Kingius, editionem ejus, licet caute, consulere
oportuit, ut eorum lectiones indagarem. In quo opere adjutus
sum duobus codicibus conferendis, quibus ipse Kingius usus
erat. Utriusque copiam Regie Societatis humanitate nactus
sum. Horum alterum Kingius optimum Reg. Soc. codicem
vocat. Verum is, quanquam non omnino inutilis, longe ab
optimo distat, et valde recens est, utpote anno demum 1490
exaratus. Tres priores continet fabulas. Alter quoque totidem
habet ; sed initio et fine nunc mutilus est, et centum plus minus
annis priori antiquior videtur. Criticam subinde exercere voluit
scriba ; varias enim lectiones nunc in margine, nunc inter versus
aspersit, quas, quoties dignas judicavi quz commemorarentur,
cum lectore communicavi. Usus sum praterea MS. Harleiano
5725, et ipso recenti. Hunc in Notis H voco, Kingii optimum
scilicet K, alterum R. Verum omnes fere Codices parum ab
antiquitate commendabiles sunt, et, quo frequentius describun-
tur, eo gravius interpolantur.

Interpretandi et illustrandi labore, utilissimo sane, super-
sedendum duxi, partim ne libellus in librum excresceret. Loca
tantum quee Latini-imitati sunt, prout memoria suggessit, ad-
scripsi. Raro sum interpretis munere functus, nisi ubi cum
critici officio conjunctum esset. Sin autem in ulla re justo
parcior visus fuero, in sequentibus fabulis, si quas posthac
edidero, hoc vitium emendare annitar. Hoc enim monendus
est lector, caeteras Euripidis fabulas ordine vulgato singulas
mox prodituras, si modo hoc specimen reipublicee literarize non
displicere intellexero. Si opus ad finem perduxero, addam
observationes quasdam in varia Scenicorum Poétarum metra.

P.S. Cum plures postea MSS. contulerim, eorum Index Ar-
gumentum sequetur.
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Sic fere ante annos quinque przfatus sum, cum Hecubam
Euripideam, velut editionis novae specimen, ederem. Nuper
vero, cum Viri doctissimi atque humanissimi, quibus Typo-
graphei nostri cura demandata est, dignam operam meam judi-
cassent, quae ex prelo inclyte Academiz nostre exiret, hoc
saltem facere enisus sum, ut hanc nimis fortasse benignam
eorum opinionem non omnino fallerem. In notis igitur quaeedam
addidi, aut mutavi; nihil autem prorsus delevi. Quacunque
momenti alicujus esse putavi, seorsum imprimenda curabo, ut
ii, qui priorem editionem possident, quam minimo pretio se-
cundz bona, si qua tamen bona insunt, sibi comparare possint.
Quod in fine preefationis pollicitus sum, sed tempore non pre-
stituto, partim hodie reprasentare conabor, ut scilicet de Sceni-
corum Gracize Poétarum metris quadam disserenda suscipiam.
Hos vero cancellos mihi ipse circumdabo, ut ne extra iambi-
corum, trochaicorum, atque anapestorum limites egrediar.
Quod tamen priusquam facio, pauca queedam, quee brevius dixi,
paullo explicatius, si potero, tradam.

(A) 4 vetustioribus MSS. dixi; quoniam circa finem, ut
arbitror, seculi decimi tertii, iota subscribere coepere librarii,
quod antea vel adscriptum erat, vel omissum. Duz nempe
erant Grammaticorum secte; hac iota dativis et infinitivis
addebat, illa omittebat. Sed in hoc omnes vetusti MSS. con-
sentiunt, etiam ii qui constanter uodon: et Spaiv retinent, ut kav,
kdmrera et similia litera ista semper careant.

(B) Nescio cur miretur quis, quod vocalem in a&l communem
"esse statuerim, cum idem fiat in iopat, iarpdc, Aav, et aliis.
Gravem in re levi errorem admisit Valckenzrius, cum ait
Diatrib. p. 65. loca omnia Euripidis, ubi priorem producit Alav,

a2



Xii SUPPLEMENTUM AD PREFATIONEM.  [pp. xvii

facillimam medelam admittere. Imo ipse locus, quem citas,
Vir summe, nullam medelam admittit. Tdvay 76, re¢ Aav kal
pvAdoacalar ¢00vov. Quam ex emendatione addidisti, particula
e (vel ve), si in MSS. omnibus reperiretur, ejicienda esset;
quippe qua nunquam secunda pedis trisyllabi syllaba esse
possnt. Dixit quidem Menander apud Stobzum cxvi. p. 475.
‘Hu@v tdye $ppovely amijo‘repov wowet* dixit Philemon ibid.
CVIIL p. 455. 'Ev 1¢ 76, T¢ kakdv &) ¢épev xal rayaldy- dixit
Alexis apud Athenzum vI. P 237. C. Nocic 14, ¢ 7£voc xai
16 wpayua; kai pdAa’ (sic enim legendum.) Sed ab hac licentia
prorsus abstinuere veteres; semel tantum senarium ab &ore
peréxewv inchoavit Aristophanes Plut. 345, semel ab oire yap 6
peofoc 410. sed et haec rarissima sunt. Quod vero dixi de par-
ticulis r¢ et e, neutram posse secundam pedis syllabam fieri, id
de senario accipe. Adde quod neutra in trochaico versu pedis
trisyllabi prima esse potest. Sed ut ad aei redeam, aptissimum
ex MS. Etymologico apud Koen. ad. Gregor. p. 160. locum
citavit Hermannus* Pref. p. 23. cujus ultima, ut insanabilia,
preetereo ; priora proculdubio sic legenda; ’Ioréov 87¢ i3 pwval
tlot Tov ael’ Eort yap alel kal aitv kal aiic wouricdc kai ael
ovvesraluévov [kal ael #krerapfvov] kai ai (ut recte Koenius)
mwapa Toic AloAevor. Suidas. ’Aef, robrov ta pwval.

(C) Esto, ut rémrear in rémry ac rémre pari jure contrahere
potuerint Attici, utram contractionem putas prelaturos? Certe
eam, quz modos diversos distingueret.

(D) Debueram fortasse xpijv excipere, quod non minus quam
éxpiv in Scena Attica occurrit, etiam apud Comicos, quomodo,
ut uno exemplo contentus sim, Hermippum Atheni viir. p. 344.
D. Todc piv dp’ d@\lovc oixovpeiv xpiv, méumew 8¢ NéOurmov
&’ dvra. Sic recte Aldi editio, male recentes Zypiiv. Quod ait
Brunckius, quadam esse verba, quibus solenne sit augmentum
abjicere, verba ea, qua augmentum nunquam habuere, abjicere
non possunt. Attici semper dicunt dvwya, nunquam frwya, sed
augmentum plusquam-perfecto tempori reservant, (Ed. C. 1598.
Similis est ratio in ka@eldunv, xaBiunv, kabevdov, quibus aug-
mentum non praponunt Tragici, Comici pro arbitrio vel pra-
ponunt, vel abjiciunt. Erravit igitur Brunckius ad Asch.
Prom. 229. Soph. (Ed. C.1597. Duplex aliquando augmentum

* Euripidis Hecuba. - Gothofredi Hermanni ad eam et ad R. Porsoni Notas
Auvimadversiones. 8vo. Lipsiee, 1800.
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admisere, ut in fveoxdunv, avesxdunv, quorum utrumque Tra-
gicis familiare ; sed Hvexdunv, quod Sophocli, Aristophani, et
Platoni, obtrudere conatur Piersonus ad Mcerin p. 176. Brunckio
assentiente, mera est barbaries. Aldus et membranee #voxdunv,
Scholia vetera fAizxoman. Codices quidam ioxdunv, satis recte,
nisi rectius preeberet Eustathius oxdunv ad Il E. p. 529,
18 = 400, 52. Nimirum, cum semel ioxdunv in Hoxdunv, quod
pro varia lectione prebet Eustathius, corruptum esset, inde
provenere ista portenta, nioxdunv, Wvexdunv, et quid non?
Aristophanis versus mendosus est. MSS. aut jvesxducfa aut
nvetyduefa habent, quanquam silent Brunckius et Invernizius,
qui e Kusteri interpolatione 7vexducsla retinent. In Platonis
Charmide p. 162. D. HSt. fvéxero merum est editionis Franco-
furtanae typographi erratum, qui simplicem x literam pro nexu
o posuerit ; ceterse enim omnes recte Hvéoyerok.

(E) Cum de hac questione tot aliz pendeant, visum est rem
paullo altius repetere, et preecipuas versuum iambicorum, tro-
chaicorum, et anapaesticorum leges semel memorare.

Senarius iambicus, sive trimeter, ut notum est, sex iambis, si
priori nomine uteris, constat; tribus metris, sive dipodiis, id
est, diiambis, si posteriori. Et hic est perfectus senarius, vel
trimeter. '

Soph. Aj. 5. IdAat kvvyyerovvra kal perpoduevov.
Eurip. Hec. 14. “Ywe&émeuper obre ydp pépew Smhovt.

‘Sed cum res esset immensi operis, et certe ab isto versuum
genere, quod sermonem quotidianum quodammodo exprimere
debebat, alienissima, puros senarios scribere, duas licentias
excogitabant Iambographi; priorem scilicet, ut spondeum in
imparibus locis admitterent, alteram, ut pro iambo tribrachyn,
utpote temporibus zqualem, substituerent: sed has licentias
veteres isti Iamborum scriptores, Archilochum dico, Solonem
et Simonidem, parcius sibi indulgebant; multo frequentius _
Tragici; Comici denique, quibus propositum erat, non solum
familiarem, sed etiam familiarissimum sermonem imitari, laxis-
simos aliquando numeros admittebant.

Tragici igitur, preter iambum et tribrachyn, quos cum pari-
bus locis communes habebant, spondeum etiam in primo, tertio,
et quinto usurpabant. Postea hunc spondeum in primo loco,

* Sic wapéxero pro wapéoero eadem ed. in Tim. p. 1084. C.
[t Sic memeriter citavit: ne quid reconditi hic latere putcs. Scuagr.]
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prout res ferebat, vel in dactylum vel in anapsestum dissecabant,
in tertio loco tantum in dactylum, in quinto neque in anapastum
neque in dactylum. Ac de dactylo quidem res adeo expedita
et facilis est, ut vix tria exempla reperiantur, que huic regulse
obstare vel videantur. Euripidi quidem tribuunt Viri docti
tanquam Hippolyti verba, a Zenobio, Diogeniano, Suida et
Apostolio in proverbiorum numerum relata, sed nusquam pro
Euripideis citata, *Axaipoc ebvo’’ obdiv Exlpac Sapéper. Et
poterant esse verba Pheedrae ad nutricem; Scholiastes enim ad
Hippol. 602. ait: xal forw éuola § mwapowuig, Edvol’ dxapoc
ovdty Swdldsoet Exfpac. Sed cujuscunque est, certe neque
Euripidis est, neque Tragici cujusquam. Alter locus Euripidis,
- inter fragmenta a Barnesio et Musgravio collocatus, exstat apud
Stobaeum cxvVI. p. 477. Tapeiv uiv érépove ol yépovrec dvviuela,
‘Hueic & dmolatew &v Exovow, ol véo. Quis vero nescit,
quoties margo Stobzi in nominibus erret? Aut quis hac esse
Comici cujusdam verba dubitet? Versus solus, quem in fabulis
integris superesse credo, occurrit Iph. A. 1632. Xpn & o,
AafBoboay Tévde pdoxov veayevii. Quanquam spurium esse
hunc versum credo, non tamen de interpolatore ipso adeo male
censeo, ut putem eum ita scripsisse. Legendum edyevij quivis
viderit. Nemo autem a me postulabit, ut emendationes Viro-
rum doctorum, quae huic regule adversantur, refellam; satis
enim superque se ipse refellunt. ¢ Sed Comici hanc regulam
sepissime violant.” Certe. Atque haec ipsa res eam a Tragicis
servari probabile reddit. Sed de Tragicorum et Comicorum
versuum discrimine plura sum infra dicturus. Quod si dac-
tylum, qui in prima et tertia sede non infrequens est, quinta
semper exclusere Tragici, si etiam anapzstum in tertia sede
vitarunt, consequens esse putabam, ut anapzstus e quinta
semper exulare deberet. Potueram eadem opera loca omnia
colligere et examinare; sed brevitati imprimis studebam:
regulam igitur meam de tertio senarii pede stabilisse contentus,
cetera lectoris industrize et candori permiseram.

Unam tantummodo exceptionem notare neglexeram, quam
nunc paucis attingam, de propriis scilicet nominibus. Sunt
enim nomina quaedam, qualia ’Aspdmn, ’Avriydvn, ’I:pvy(vua,
Aaopédwy, quae ex iambicis et trochaicis versibus omnino exclu-
denda essent, nisi* anapzsti aliquando admitterentur. Hanc

* Cum propter brevitatem, de trochaico loquens, anapsestum dico, lector semper
de duabus dactyli syllabis cum sequentis pedis longa conjunctis intelligat.
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igitur veniam Tragicis libenter cum auditores, tum lectores,
concedebant, ut in quavis senarii sede, preter ultimam, ana-
paestum, ut in quavis trochaici sede, praeter mediam et ultimam,
dactylum usurparent. Ac nullo sane discrimine et in impares
et in pares senarii locos propria nomina inferunt, ut inde con-
sequi putem, anapastis in tertia et quinta sede, preterquam
cum hac sola exceptione, temperasse. Si enim jure suo ana<
peestos ibi adhibere poterant, debebant ita distribuere, ut pares
locos effugerent. Cetera nomina, in quibus occurrit anapaestus
vel dactylus, cum non ineluctabili necessitate iis pedibus uti
cogerentur, debebant quidem ita versibus intexere, ut anapastus
in diversos pedes dissecaretur.

Iph. A. 507. Alve o¢, Mevé | Aa’ 8t wapa yvouny duiv.
Or. 490. ’Exel yap tEémvevoey "Aya | péuvwv Blov.
“Ph. 1371. *Q rijpov olov répuov’ ’lo | xéorn Biov.

Et hoc certe plerumque faciebant. Verum istam legem sibi
servandam putabant, ut anapaestus in eadem voce totus con-
tineretur. Mendosus igitur est

Iph. A. 1579. "EXe&e & & Ongoxrdv’ *Apreut wai Adde.

E MSS. tribus Parisiensibus dedit Marklandus,
"EXe€e & & Aiwc "Apreuic Onpoxrdve.
Musgravius, quod mirum est, vulgatam tacitus retinet.

Si me rogas, utra harum vera sit lectio, respondeo, neutra.
Nec quicquam mea refert; quippe qui persuasus sim, totam
eam scenam abusque versu 1541. spuriam esse et a recentiori
quodam, nescio quando, certe post Aliani tempora suppositam.
Non tamen ideo omnia contra sermonis indolem et contra metri
leges peccata scriptori ipsi, sed quazdam saltem librariis impu«
tanda censeo. In hoc loco proculdubio dederat ille, "EXe&e &,
@ Onpoxréy’ *Apreue A et mox AéEar 16 -Gvpa rovl § oot
dwpotuelas sed qui sequitur versus,

Srparée v "Axady "Ayapéuvwy dval & opov,

vereor ne sit in ipsius PseudEuripidis cerebello natus. Mark-
lando legendum videbatur, Srparde 7 "Axadv xowdc, 'Aya-
péuvwv v dvak. Ubi vero Tragici exercitum Gracorum hoc
epitheto ornant? In hac ipsa scena, 1591. ait Marklandus.
Srparela quidem xown) erat, orparoc non rowdg. Brunckius
tamen ad Orest, 201. ait:  Tertia in "Ayapéuvwy produci (lege
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“ corripi”) quidem potest in Canticis. Sed aliud exemplum
afferendum erat, quam versus ex Iph. A. a Musgravio excitatus.
Cum Marklando enim sentio, qui interpolatum illum affirmat,
et admodum probabiliter emendat” Verum si totus locus
seculi recentioris est, medicina fit mortuo. De quo latius agam,
si quando fabulam istam edendam curabo. Alia loca partim e
variis lectionibus, partim e conjectura emendanda sunt. Iph.
A. 817. male mutavit Marklandus, licet ®apsdlwoy praebeant
MSS. In814. v’ delendum, neque de elisione in ‘EAAdd:, quan-
quam paullo rarior est, timendum. Alcest. 1140. Kai unv
wporelvw, Topydy’ @¢ kapardug. Verum pejus corrupti sunt
versus Ion. 296. 297. quos in gratiam lectoris citabo, simul ejus
Jjudicio et acumini commendans. Tuwug ope IOioc, dorpamral Te
N6,  Teug, Tug, Oc phmor’ delov o elowdeiv.

Sed cum hoc impetrassent Tragici, ut scilicet "I¢iyéveia et
similia verba impune, ubi opus esset, usurparent, paullo longius
progressi sunt, et interdum, licet raro, anapaestos in propriis
nominibus’ reliquere, ubi non omnino erant necessarii. Orest.
453.

v "Arwlouny Mevédae Tvvddpewe 80e.
Herc. F. 219. “Oc el¢ Mwbawo wast did pdyne porov.
Sophocl. Philoct. 794.

’Aydueuvov & Mevflae woe av dvr Euob.

In Aj. 1008. de lectione dubitari potest. Tria alia exempla
ex Helena Euripidis 88. et Electra 314. 315. attulit Hermannus
Pref. p. 63. quorum duo priora correctionem neque admittunt,
neque requirunt. Euripides etiam in NeowrroAeuoc, ‘IrmdAvrog,
Tavpowdloc, tres ultimas syllabas anapzstum fecit, quod tamen
in genitivis et dativis meliori jure fecisse videtur, quam in
nominativis et accusativis. Simili licentia vocem anapeesticam
in trochaico versu ita collocabant, ut duz breves syllabae dactyli

. partem efficerent.

Or. 1549. Ebyyovdy r° iy Mvlddyy e ov 7dde Evvdpovrd

pot.
Iph. A. 824, OV, mpiv &v Ocllw Aavaoior waot Tdyyeypau-

uéva.
855. XMlwv dpxwv Ilpduov 7 wedlov EuwAfoac

dopdg.

Quanquam secundus versus aliter legi potest, vel ex MS. 8¢&w




—xxvil.]  SUPPLEMENTUM AD PREFATIONEM. - xvil

& Aavaoig, vel e conjectura Aavaidaic. Comici igitur, minus
mirandum est, si dactylum aliquando in trochaicis admittebant,
cum proprium nomen occurreret, licet, si paullo plus laboris
insumere vellent, hanc licentiam evitare potuissent. Hermippus
Athenzi x1. p. 486. A. (male notata 488.)

"Hy ¢yd wdbo 1 mivde mijv Aemdorny kmiow,
Ty Awvboy wavra rapavrov Sidwut xpiipara.

Comicus incertus, sed Aristophani aqualis, apud' Plutarch.
Polit. Prac. p. 811. F.

Mnrioxoc utv (ydp) orparnyei, Myrioxoc &t f&g 6dovc,
Myrioxoc & dprovc #momrg, Muyrloxoe & rdAdira,
Mnrixy Ot wavra keira, Mpyrioxoc O oluwEerac*.

Ideo autem de hac Comicorum licentia mentionem injeci, quod,
cum plures alias trochaicorum leges, quas servant Tragici, ipsi
violent, a dactylo, nisi in propriis nominibus, caute abstineant.
De hac re quaedam infra addam, cum de Comici et Tragici
trochaici discrimine agam,

Nunc de casuris videamus. Senarius, ut notum est, duas
praecipuas caesuras habet, penthemimerim, et hephthemimerim,
id est, alteram quam voco 4, quz tertium pedem, alteram, qua
quartum dividat, Prioris casura quatuor sunt genera; primum
est, quod in brevi syllaba fit; secundum, quod in brevi post
elisionem ; tertium in longa; quartum in longa post elisionem.

Hec. 5. (4 a) Kivdvvoc #oxe | dopi meaeiv ‘EAAnuikg.
11. (4 &) Hamjp W’ ewor’ | 'INlov relxn méoor.
2. (dc) Arov B "Aldnc | xwpic gkiorar Oedv.
42. (4 d) Kai red€erar 1008 | 008 4’1369111'09 ¢Awv.

Alterius caesurz, quam voco B, plura sunt genera.

Primum, cum in fine disyllabi vel hyperdisyllabi oceurrit sine
elisione ; secundum, post elisionem ; tertium, cum brevis syllaba
est enchtlca vox ; quartum, cum non est enclitica, sed talis quee
sententiam inchoare nequeat ; quintum, cum vox ista ad praece-
dentia quidem Tefertur, potest vero inchoare sententiam; sex-
tum, cum syllaba brevis post elisionem fit. Duo alia caesura

* Archilochus Herodiani in Villoisoni Anecdot. Greec. T. 1. p. 93. Niw Acdihog
pév dpxes, Aedpihog & imuparer Aewpilg O wavra xeirai, Aedpile & drove,
(Aewpidov & dxoverar) [Post Niw insere 8¢, ut Aedgilog, quod aures poscunt,

ubique rptovANdBwg pronuncietur. ScHAEF.] 74
b
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hujus genera ceteris minus jucunda sunt, ubi sensus post ter-
tium pedem suspenditur, et post distinctionem sequitur vox
monosyllaba, vel sine elisione, vel per elisionem facta.

Hec. 1. (B a) "Hxkw vexpov kevludva | kal oxdrov widac.
248. (B ) NoM\av Adywv ebphpald | dore uy Baveiv.
266. (B c) Kelvn ydp olecév wwv | eic Tpolav 7° dyet
319. (B d) TéuBov & PBovlolunv av | akrodpevov.
Soph. EL 530. (B e) ’Enel warip ovroc adc | v Opnveic ael.
Phil. 1304. (Bf) AN’ obr’ éuol kaldv 768 | oty obre oof.
Aisch. Theb. 1055. (B g)
"ANXN’ Sv wdhie oruyel, od | Tuhoee Tagy;
Soph. El. 1038. (B &)
"Orav yap e ¢povijc, 760" | nyhoer od vov.
Est et alia senarii divisio, quam si non casuram, guasi-cesuram
liceat nominare. Ea est, cum tertius pes elisionem patitur, sive
in eadem voce, sive additis v, &, @, o', 7.
Hec. 887. Kevreire un ¢eldead dyw "rexov Ilapewv.
355. Tvvaill waplévorc v° awdfBAemroc péra.

Hec quasi-ceesura apud Tragicos haud est infrequens. Longe
rarior est ea licentia, qua integri pedes, tertius et quartus, vel
integras voces vel vocum partes faciant.
Soph. Aj. 1091. Mevélae wij yvdpag vwosrhoac copdg.
Asch. Pers. 509. Opyknv wepdoavree udyic woAdg wévey.

Quorum exemplorum in secundo pronunciandi difficultas labo-
rem ab exercitu Persico exhaustum optime exprimit. Sed, ut
hoc aliquando sibi permittunt, illud nunquam sibi permittunt,
ut pedes tertius et quartus eadem voce comprehendantur. Hoc
si fieri posset, omnis rhythmus, omnes numeri funditus everte-
rentur. Imo Comici, inquies, hoc non raro faciunt. Comici
sane interdum faciunt, ii tamen paullo rarius; (sexies et decies,
nisi fallor, Aristophanes in Pluto;) at hoc ipsum argumento est,
Tragicos non facere. In iis, qua dixi ad Hec. 728. non quidem
erravi, sed paullo tamen minus sum accurate locutus. Quod
ibi tantum innui, hic aliquanto fusius exsequar. Si Tragici et
dbpopar et 6dbpouar pari jure adhibere possent, eam certe for-
mam, unde numerosior versus evaderet, prelaturi essent. Ea- -
dem preeterea ratio locum habet in verbis éudpyvuut et udpyvup.
Aristoph. Acharn. 706.

‘Qor’ dyd pév nAénca xamouopEduny 1ddv.
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Aut augmentum omissum, aut spondeus in quintum locum
admissus. Sic tamen habent omnes, opinor, editiones, et
Suidas v."Qo7” #y® pév. Kusterus, qui vulgatam in textu suo
scripturam reliquit, in tractatu tamen de Verbis mediis recte
scribit dmepopEdunv. Et sane ita legendum est ex ipso Suida
eadem in voce, ubi ordo verborum veram lectionem conservavit.
Atque eadem lectio jam exstabat in tribus Scholiorum editioni-
bus, Aldina, Juntina, Frobeniana; mutavit Portus, mutantem
secutus est Kusterus.

Sed ad quastionem propositam redeo. Grammaticorum quo-
rundam erat omovds), sive wawdiav vocas, versus scribere tales,
ut singulee dipodiz integris vocibus vel continerentur, vel saltem
terminarentur. Athenzus x. p. 454. F. To 8 Kaoropiwvoc
T0b Zoléwe, we 6 KAéapxoe ¢nolv, eic 7ov Mava wolnua Toovrov
tori. T@v wodwv Hasroc (potius legendum orixwv) 8Aoic dve-
paot wepiethnupévoe wdvrag Guolwe ysuovikode kai akolovln-
Ticode Exer Tode wodac (ra pérpa vel rac durodlac accuratius
dixisset), olov,

St rov Bddoic | mgokrimore | Svoxeluepor
Nalov®® £o¢ | Onpovdue Mav | x00v’ *Apkddwy
KAjow ypapp | 98 &v ooy | mdyxer’ &
Swvlelg dvak | dboyvwora ui | cogpoic kAbew
Movaomdhe Gijp | knpdxvrov 8¢ | peldeyp’ ieic *.

Sic lege, et interpretare, Qui melodiam e fistula ceris compacta
excitas. Verum, si versus istos recte metieris, Tragicorum
regulee unum modo adversantem reperies. Secundus enim,
quartus, et quintus, pertinent ad cesuram B a, tertius ad 4 d.
Sed primi similem Tragico scribere nunquam, ut opinor, per-
missum erat.

Non eram nescius, cuam hanc regulam posui, paucas quas-
dam exceptiones in hodiernis Tragicorum editionibus occur-
rere. Verum ez tam rare sunt, et tam . sanatu faciles,
ut putarem, neminem semel monitum, qui quidem aurem

‘haberet, non sponte emendaturum. Versus Sophoclis (Ed.
Col. 372. EioiiA0c roiv 7pic aBMlowv ¥oic xax, non est vera
exceptio. Adverbium enim ab adjectivo disjungendum est, ut
in Homerico, Od. E. 806. Tpic udkapec Aavaol kal rerpdiic.

[* L. inc. Quod enim Porsonus ad Orest. 141, de rfei¢ docuit, valet etiam de
itig. SCHAEF.] .
b2
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Aristoph. Plut. 851. Ofuot kaxodaluwv, ¢:¢ awéAwla defatog®
Kal pi¢ kaxodaluwv, kal Terpdkic, kal wevrdkig, Kal dwdexdkic,
kal pvpdxig® lod, lod. Aliud exemplum preebet Euripides, qui
dicitur, Iph. A. 1595. ®doy’, ob ye und | épwpévov | wloric
wagiiv. Poteram quidem hoc versu corrigendo supersedere;
sed, ne quis cavilletur, me hanc commodam sane e dumetis
erependi viam instituere, ut ea pro spuriis, qua doctrinze mez
repugnant, deleam, fatebor nihil me dubitare, quin ipse scriptor
dederit, ®aoy’, odye wloric und Spwpévov wagiiv.

Sed, si placet, cetera exempla, qua huic regule obstent,
prope inspiciamus. Ea sunt, quea sequuntur.

) ZAsch. Pers. 501.

Srpardc wepg kpvaralomijya dd wopov.

Agam. 1261. "H «kdpr’ dp’ &v mapeokdmeic xonopuwy iuwv.
Suppl. 2562. Kal 7dAAa wAXN’ iwexdoar dikatov Hv.
Soph. Aj. 969. Nac dira rovd imeyyedgev av kdra;

Postremi loci vitium obiter sustuli ad Hec. 1206. legendo, rovdé
v yyedgev. (Ed. C. 1339. Kowy xal nudv éyyedov afdpverar.
Priora tria transpositione sananda.

Kpvarallomiiya &a wépov orpardc mepq.
In secundo dele noxiam particulam av, et lege,
"H xdpra xpnouov dap’ duov wapeokdmwetc.

In tertio r@AAa mendosum est, cum dAAa esse deberet; quan-
quam hoc quidem aliter sanari poterat : sed, ut iredoar sedem
suam obtineat, legendum,

Kal moANd 7’ fv dixawov aAX’ imecdoar.
Exstabat olim in Eurip. Suppl. 168. hic versus,
ToAe dvip ebdaipoviv lowe wdpog.

Nisi MSS. Parisienses ad hunc locum collati essent, quis veram
lectionem eruere posset? Id tamen, quicunque aurem habeat,
videre possit, non esse tam immodulatum senarium ab Euripide
profectum. Sed aliud est errorem indicare, aliud corrigere.
Dedit Marklandus e MSS. IloAw¢ dviip rlpavvoc ebdafuwv
wépoc' quod si non verum, vero certe proximum puto; latere
enim in Aldinz lectionis ruderibus tenue veritatis vestigium
existimo ; scilicet a poéta scriptum, IloAdg dvip répavvoe loo-
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daipwv whpog, deinde levi errore mutatum isodaluwv in eddaluwr*
quod monere volens librarius, aut inter versus aut in margine
notavit iso legendum pro . Tllud, ut fit, alii neglexere, altera
lectione contenti; alii leviter depravatum in textum intulere, ut
talis fere versus tandem exstiterit ;

Hoktbc dvijp rhpavvoc ebdapoviv Towe mwapoc.

Corrector, tam enormi versu offensus, rfpavvoe recidendo ad
metra eum redigere conatus est. Aptissimum autem tyranno »
vel tyrannidi epitheton isodaipwv. Aschyl. Pers. 636. "H p
diet pov paxaplrac loodalpwv Baoelic; Plato Rep. vii. non
longe a fine de Euripide ait, Kal &c¢ i6d0:6v ye v Tvpavvida
tykwudle. Habuit in animo Troad. 1177. Iduwv 7e kal tiic
icolfov rupavvidoc. Notus est Ariphronis Sicyonii Paan apud
Athen. xv. p. 702. A. Tac 7 ebdaluovoc dvlpdmoic Bacihnidoc
dpxac. Sic editiones Casauboni, qui tamen ex Epitome legit
ioodafuovoc, quod habent etiam Plutarchus de Virt. Mor. p. 450.
B. de Frat. Amor. p. 479. A. Sextus Empiricus adv. Mathem.
x1. 49. In editione Aldina Athenzi est i€3afuovoc, quod Typo-
thete videtur erratum, qui ¢ (id est oo) cum € confuderit.
Diverso sensu dixit isodaluova Pindarus Nem. 1v. 137.

Hactenus hac. Nunc ad aliud ceesure genus accedimus,
quam potius pausam ideo nominare libet, quoniam versus qui
ceesurarum supra memoratarum nullam habeat, necessario minus
modulatus est ; versus vero qui pausa careat, non est continuo
immodulatus. De versibus iis loquor, ubi quintus pes in duas
voces distribuitur. Tirones vero ea, que de hac re dicturus
sum, pro supplemento accipient notee mez ad Hec. 843. Kpin-
Tovra xeipa kal wpbowwov Eumalw. Sic primus recte edidit
Kingius pro rodumalw. Nempe hanc regulam plerumque in
senariis observabant Tragici, ut, si voce, qua Creticum pedem
efficeret, terminaretur versus, eamque vocem hypermonosyllabon
precederet, quintus pes iambus vel tribrachys esse deberet.
Non potuerunt igitur talem versum Tragici scribere, qualis est
Kpbnrovra xeipa kal wpdowmov robumalw, aut "Ardac 6 xal-
réowst viroie obpavov, aut To uy pdrawov &' ik perdwwy swgpd-
vov' certe noluere, si modo vel diversa orthographia vel alia
- verborum positura vitare possent In scenam missos cum magno
pondere versus.

Res eadem est, si Creticus in trocheeum et syllabam dissol-
vitur ; vel si, Cretico in syllabam longam et iambum dissoluto,



xxii SUPPLEMENTUM AD PREFATIONEM. [pp. xxxiii

syllaba longa est aut articulus aut preepositio, aut quaevis deni-
que vox, que ad sequentia potius quam praecedentia pertineat.

Or. 1079. Kidoc 8 rovudv kai oov ovkér’ | iarl | di.
1081. Xdaip™ od ydp Wuiv ot Tovro’ | ool ye | uhv.

Hec. 382. Kaldc piv elwac, Obyarep, dAa | 7¢ xalg.
879. Aewdc xapaxrip, xdwionuoc | iv SBporoic.

Et sic habe de 7i¢, wic, interrogantibus ; ag¢, oV, kai, et simi-
libus, ut partim monui ad Pheeniss. 1464.

Verum si secunda quinti pedis pars ejus sit generis, ut pree-
cedenti verbo adhzreat, et ambo quasi unam vocem simul effi-
ciant, non jam amplius necesse erit, ut verbum praecedens brevi
syllaba terminetur. Ac primo pauca citemus exempla, ubi
syllaba iambum preecedens sit vox enclitica.

Hec. 505. Swebdwpev, dykovouer' tyodv pot | yépov.

Sophoclis

(Ed. C. 982. "Erwre yap i’ Ericrev, guot pot | kaxov.

Phil. 788. Hpooépxerar 768 #yybc® olpot pot | réAag.

Apud Hesych. v. dpaiog.

‘O wpdalev INov #v dpaide pot vékve.

Asch. Cho. 903. Kplvw ot vikgv kal wapawseic pot | kalc.

Iph. A. 1222. NelOew ingdove’, Hol dpapreiv pot | wérpac.

Iph. T. 949. "HAavvdueola ¢uvyadec' | #vlev por wéda.

Hel. 479. Hac ¢yc; i’ elmac uvlov; avlic pot | ppdaov.

Apud Laért. 1v. 29.

'Q wapléy’, €l odoaul o', €lost por xdpw;

Ion. 645. “A & 8048 elxov dyal’, dxovedv pov | warep.

Agam. 1061. "Ecw ¢pevav Aéyovoa meilfw viv | Aéyey.

Prom. 649. T! wapleveber dapdv, #Edv oot | yauov.

Eurip. EL 1126. Kal unv éeivoc obkér’ ¥orar go | Bapic.

Aigeo apud Stob. Serm. xxx1v. ed. 1609.

Ei un xa0fec yAdooav, Eorar oot kakd (sic l.)

Rhes. 717. Blov & éraraov epm’ dylprac mic | Ndroue.

Soph. Phil. 801. "Eumrgnoov, & yevvaie® xdye 7o | woré.

Ex hac classe excipienda sunt duo loca.
Heracl. 641."Q ¢{A7a@, fjkerc doa owrip vev BAafne;
Sophoclis

Ed. C. 1543. Z¢ov ad mépacuar kawode, Homep opw warpi.
Cum vo et opw significent yueic dbo et Hucic dbo, nimis empha-
tica sunt, quam ut enclitica fiant.” Legendum dpa vgv swrip
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BAéBne; et dc wplv opa warpl. Melius junguntur swrip
BAdfne, ut swrijpa kakwv Med. 861. odlovoww Oaveiv, Pheeniss.
609. Idem &owep Euripidei versus apud Pollue. vii. 178. nu-
meros corrupit. Koflowe v dvrgoic dAvyvoc, domep bip pdvoc.
Recte MS. &ore.

Secundo exempla quaedam demus vocum non encliticarum,
sed que sententiam aut versum inchoare nequeant.

Asch. Prom. 107,
Oidv re pot rdad iorl* Ovnroic yap | vépa.

. Soph. Trach. 932.
1oy & 6 maic Quwler’ ¥yvw yap | TéAac.

Eurip. Iph. A. 1155.
*Akove O viv' dvaxaliw yap Adyovc.

Heracl. 304. Tiic dvoyevelac uaXlov* nueic yap | xaxdv.
Hel. 1572. Tod¢ aode Adyove owlovrec® dpxeaw ydp | vede.
Soph. Trach. 718.

Héc otk OAel kal 76vde; O6Ey yobw | dup.
ElL 857. = & #uw % moovea, moeic piv | Adyy.
(Ed. T. 142. AAN’ @¢ raxora mwaidec, vucic piv | Babpw..

Sed nulla particula sepius, quam av, in ista sede posita repe-
ritur.
Sophocl. Electr. 413.
El pot Néyore miv 8w, elwoy’ av | rére.
' Eurip. Pheen. 1635,
AN ¥ veddwv adroe sbpo’ Gv.| Blov;
1642. ’Eyow Ot valew o’ ok iacay’ dv | x06va.
Androm. 937.
BAémove’ &v avydc rap’ ikapmwovr dv | Aéxn.
1187. O¥rde v* v wc¢ & Tovd irpar’ av | yépov.
Bacch. 1272. K\doic av ovv 7 kdwokpival’ dv | capac ;
Heracl. 457.
MéMiora & Edgualeic ue Boddour’” av | Aafdv.
Acute igitur et probabiliter in Hippol. 296. I'vvaikec aide ovy-
xallorawr’ &v véoov (ovykalisravrar enim MSS.) conjecerat
Musgravius, quamvis postea vulgatum svykaliorava: defenderit.
Certa autem Marklandi emendatio Iph. A. 524.

“Ov un ob ¢palec, wic vmoldBoy’ av | Adyov;

In omnibus his exemplis illud observandum est, av semper
verbo suo statim subjungi, idque cum elisione; unde levi
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mendo laborat versus Erecthei, ®poveic yap #dn rdrosdaaic
dv marpde. Quanquam owlerv apud Tragicos aliquando memi-
nisse significat, longe aptior hoc sensu est media forma. Lege
igitur, kdwoodoa’ dv mwarpéc. Similis confusio in Med. 734.
pebeiocav et pe@e’ dv. Verum, nisi mutatio sit perexigua, haec
et similia loca sollicitari nolim. Sane, si MS. bonz notz in
ZAschyli versu daret wapawéoar kadwc, aut in Euripidis dkové
pov, mwarep, non illibenter acciperem. Est versus Alcest. 1106.
Xpdvoge palake, viv & 0 w3¢ oot xaxdv, qui ex iis, quae
modo dixi, non incommode defendi potest. Verum quis re-
ponere dubitabit e Galeno 1v. de Dogm. Hippocr. et Plat. T. 1.
p. 288, 55. ed. Basil. T. v. p. 152. Charter. quem indicavit
Valckenerius Diatrib. p. 28. B. C. Xpdvoc uald&e, viv &

{0’ #B3doxet, xakov. Sed talia, ut dixi, ex mera conjectura non
tentanda.

Alia sunt, qua huic regule non vere officiant, tantum ex
perversa orthographie ratione officere videantur. .In hanc
classem referenda puto exempla, ubi ovdeic inter quartum
pedem et quintum dividatur.

Soph. (Ed. C. 1022.
Ei & yxpareic pebyovory, oddtv Sei moveiv.
Eurip. Pheen. 759. (775.)
’Apgdrepor dwodepbiv yap oddtv Odrepov.
Alc. 682. *Hv & &yydc E\Op Odvarog, oddele [BodAerac.
Herc. F. 1341. Bcol & Srav mipdotw, oddtv et pidwv.
Menalipp. Stob. Lx1x. p. 287.

Tiic piv xaxiic kdkiov obdtv ylyverar.

Sed in his vocibus Atticam scribendi rationem esse divisim, o0&’
el¢, obd , colligo ex hoc, quod swepe particulam &v interponunt
inter odd et elc. Attici etiam circa posteriora Aristophanis
tempora o elc et und ele plene scripta usurpare ceeperunt,
Epicharmi exemplum fortasse secuti. In Pluto certe Aristo-
phanis trisyllaba forma quater occurrit, 37. 138. 1116. 1183.
semel tantum preeterea in Ranis 958. et ibi dedisse videtur,
Sagic & av elwev obd &v fv. Semel usurpavit Eupolis apud
Stobeeum 1v. p. 53, 52. Non igitur Tragicos canones violat
(quos swmpe in Satyris violant) Cyclop. 120. Nouddec® dkoder &
odd tv odd elg ovd évdg. neque 672.°0vric u’ drddes’. obk dp’
o0d ele Ndlxet.

In hanc classem etiam referenda sunt ista Sophoclis loca, in

e ———— A st
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quibus fiuw vel S (quae Grammatici alii suiv et Sulv scribunt)
Creticum antecedit.

Electr. 1328. *H voiic tveorwv obric S Eyyevic
- (Ed. C. 25. Mag ydp 1ic nbda Tovrd ¥ Auw uwdpwv.

Et similiter El. 1332. (Ed. T. 1482. (Ed. C. 34. 81.1038. 1167.
1408. Philoct. 531. Hac scribendi ratione sapissime (fortasse
semper; vide Aj. 689. El. 255. 454.) usus est Sophocles; Co-
mici et ceteri Tragici rarissime ; fuw ad xdpw, Aschyl. Prometh.
820. ita scribi potest ; sed tutius, opinor, exemplis modo citatis
p. xxiii. vulgata lectio defendetur. Hinc vexatissimum Sopho-
clis locum Philoctet. 1333. expediet lector eruditus, *AskAnmed-
Saw & Toiv wap’ Huv dvrvxdv.

Alia sunt exempla tam emendatu facilia, ut in iis nemo, nisi

indoctissimus, haesitet. Talia sunt Sophocl. Philoct. 731. Adyov
owmdc, kamomAfkrwe &S ¥xee; Ibi Brunckius recte edidit
xamowAnkrog, quanquam sine auctoritate, quanquam non monito
lectore. Si enim retinetur dwowmAfikrwe, rescribi oportet Fxerc.
Eurip. Iph. A. 1465. Aewodc dywvac da ot keivov Ot (Oei kel-
vov) dpaueiv. Iph. T. 1013. dAX’ dwip piv & Oduwv Oavav
wofewde® 1a 8 yvvawdv aclfevii. Sic e MSS. edidit Mark-
landus, probante Musgravio. Ex Aldo quantocyus restitue
yvvaikde, quod etiam oppositionem fortiorem facit. Sed levia
hujusmodi quivis pro se ipse statim corriget. :
- Ex iis jam, qua restant, locis, queedam proferamus. Aschyl.
Pers. 321. Nouav, 8, 7 2a0Adc ’Apidpapdoc Sdpdeat Mévloc
wapacxdv. Ariomardus supra 38. Thebarum prafectus erat.
Cur igitur Sardibus luctuosa esset ejus mors? Hoc, ut opinor,
sentiens Scholiastes addit, warpic ydp ai Zdpdec adrg. Sed
potius existimo versum unum vel plures excidisse, ubi Sardium
praefectus, fortasse Mitragathes vel Arceus, nominaretur.

Nwuov, 8, 7" telhoc *Apiduapdoc APAEQN
BOAAICIIIICTOCMITPATAOHCTE =dpdeotN
Névloc wapasywv.
Expleat hiatum, si potest, sagax lector*; sed id simul curet, ut
verbum *Apiduapdoc vocalis sequatur.

® Ita expleverat ipse Porsonus literis majusculis minio pictis, quas nos impressas
dedimus. E.
c
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Asch. Syppl. 206.
To uy parawv & i perdmwv ocwppdvwy
"Irw wpbowmov duparoc mwap’ tobxov.

Bella sane locutio, iévat wpdawrov ik perdmwy vel wap’ Suparoc.
Notavit Schutzius, wposdwwy habere Robortellum. Sed pro
sua diligentia non notavit Aldum dedisse i perémw owgpovav
Irw mposdmwy, quae vera est lectio, modo cognatarum vocalium
sedem mutes, To un paraov & &k perwmroswppdvwy “Irw wposd-
wwv duparoc wap nodxov. Dicitur autem wpdowra perwmood-
poova, ut evmwhxec xeipeg, a Nostro Hipp. 201. xadAixepec
@Aévar, a Cheremone apud Athen. x11r. p. 608. B. et plura
similia. In 76 wj pdraiov intelligitur BAémoc, aut aliquid ejus-
modi nomen. Aristoph. Nub. 1178, 'E#i rob wpoodmwov 7’ Eoriv
'Articdv  BAémogc. Cum modestia et immodestia maxime in
fronte et oculis appareant, utrumque et frontem et oculos simul
memoravit *,

Quze apud Sophoclem reperiri possunt exceptiones, harum
precipuas enotabo, sed, ne longum volumen scribam, enotatas
tantum, lectorum acumini relinquam.

Aj. 1101, "E&eor’ avaooew dv 88 nyeir oikobev ;
(Ed. C. 664. Bapaciv utv odv ¥ywye kdvev Tiic Euiic.
Philoct. 22. "A pot wpooeNBaw otya, ohuaw’, elr’ Exe.

Pauca jam Euripidis loca corrigere conabor, omissis tamen Iph.
A. 1598. 1621, 1622. quz, qui velit, emendanda vel defendenda
suscipiat.

Hec. 729. (717.) ‘Hpueic udv odv dopev, ovd: YPabousv.
Androm. 347. ®ebyer 70 Tadryc cwgppor aAla Yeboerar.
Iph. A. 881. Kay' oc vméoryy Obua, xdra Ysbdouar.

Et hos tres versus, cum eodem morbi genere, si tamen morbus
est, laborent, juniorum sagacitati committam.

¢ In hunc censum non dignatus sum referre versum alium Eschyli Cho&ph. 508.
Kal pi)v apdpgnrov 8 rwa rdv Néyov, ubi ripa Canterus, riug Heathius.
Schutzius vero hunc ita emendat, Kai piy dueugii 76vde ripnoac Néyow, et 507.
quo sanior non est in toto Zschylo, spurium censet. Verum enimvero manifesto
spurius est 508. qui & Robortello post 509 ponitur ; recte ab Aldo omnino omittitur.
Iterum mirare Schutzii diligentiam, qui Aldi et Robortelli lectiones non memorarit.
Ceterum non transponendus est cum Heathio 509 post 506, sed rij¢ T’ cum eodem
fortasee legendum pro rijg, quod habent Ald. Rob. .
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Iph. A. 668. Eic ravrdv, & Oiyarep, ot fikeic ¢ warplt

Mendosum esse oire nemo non videt; sed eo in gdy: mutato
nihil admodum lucramur. Legendum, "Q @iyarep, ket kal
oby ei¢ Tavrdv warpl. Kai ante pronomen ob ita addit Aga-
memnon statim postea: “Er’ fort kal ool wloig, va uvice wa-
tpd¢, ubi similiter articulus abest. Locus e Rheso 733. sumtus
facillimam medicinam admittit, substituendo ©pyxi pro Opyxwv.

"Q Evppopa [Bapsia Opyki ovupdxy.

Eurip. Suppl. 160. T{ mAciov; #AOov ’Augidpew mpde [Blav.
"Apgudpew quadrisyllabum est. Lege ex MSS. duobus apud
Marklandum et Musgravium, 'Au¢idped ye mpoc [Blav. Illud
e idem fere valet, quod etiam, ut in Hec. 606. Oldev 76 7’ aioc-
Xodv, et 842. ®f\ove Tibévrec Tobe ye ToAemwrdrove.  Aristoph.
Nub. 400.’AX\a 7ov adrov ye vedv [BaAlet.

Iph. T. 584. Kapol 763’ €0 pdlword v ovrw yiyverar
Videamus preecedentia et sequentia.

*Akoboar™ eic yap O T dikouev Adyov,
“Yuiv 7 dvmow, & Eévoi, omebdove’ dpua,
Kapol* 70 & & pdhiord v’ obrw ylyveras,
El waot Tavrd wpayu' apeoxbvrwe Exe.

Sic distinguendum in tertio versu vidit Marklandus ; oweddovoa
preclara est Musgravii emendatio pro amwovdaic vel orovdic.
Soph. El 251. 16 adv oweddova’ aua, Kal rovudv adric #Afov.
Cyclop. 471. (476.) omittere debebat, sed optime advocat Iph.
T. 349. oloww HI'PIQMEOA, AOKOYZ' ’Opéarnv unéd’ fikeov
BAémew, et Herc. F. 860. “HA\iov MAPTYPOMESOA APQY
a dpgv ov [Bovlouar. Adde Ion. 1269. Ipdamodor, AIQKO-
MEZO0A Oavasipove il opayac, Ivbiy Yipy KPATHOEIZ™
#dorog Ot yiyvopar. At quomodo spondeum oi)rw in trochzum
convertes? Facillime, si legemus &8 pro oirw. Saepissime
confunduntur §3e et ovrog, T00d0de vel r0i6ode, et rosoiroc
vel rowovrog ; rarius quidem, sed non valde raro, @d et ofrw.
Sic variant codices Herodoti 11. 116. vi1. 77. Utrobique &de
servat Arch. In Orest. 1628, (1645.) olrwe contra metrum
Cant. Aristoph. Lysistr. 869. oirw ¢ MS. Voss. edidit Kusterus;
sed &8t cum edd. prioribus ex Aug. Rav. dedere Brunckius et
Invernizius. Tragicus senarius citatur a Scholiaste Codicis
Townleiani ad Iliad. A. 249. Adrde 7 viv dpdx’ obrwe .daluovac
: c?
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kddee quee ita corrigenda sunt, Adrde i viv dpa x&Se Saluovac
kader quanquam Suidas v. Adrée ri, et Sdv "Afjvy, hunc ver-
sum paullo aliter scriptum legit, Adrde r viv dpwv, elra dai-
povac (rodg Oeod¢) kdAet. Videntur olim exstitisse duo versus
in Euripidis Temenidis ad hunc fere modum,

Alrde T viv dpav, elra dalpovac xdAer
T yap mwovovvre X& Odc EvAlapSaver.

Satis ostendi, ut opinor, quod promisi, paucissimos Tragicorum
esse versus similes Ionis initio. Sed non ausim dicere nullos
esse. Illud autem attente considerandum, quam facile librarii,
qui sibi notissimas regulas violgrint, eas violaturi essent, quas
prorsus ignorarent. Laudat obiter M. A. Muretus Var. Lect.
xv. 1. versum, quem Sophoclis esse quivis conjiciat. OV waic
’AxAMéwe, aAX’ *AxtA\Aedg adroc el.  Verba sunt Graci exercitus
ad Neoptolemum, Trojam modo advectum, ut liquet e Philoct.
856. xau' evbdc v kbxdy orparde "ExBdvra mag fowdler', ou-
“vbvree BAérav Tov obkér’ dvra Lovr’ "AxiAN\éa wdAw. Si vero
versus iste eodem modo, quo apud Muretum legitur, apud Plu-
tarchum T. 1. p. 203. D. T. 11. p. 61. C. legeretur, quis de
mendo suspicari auderet? Temerarius certe videretur, qui
ikelvoc pro 'Axt\Aevc reponeret. Versum Euripidis (Fragm.
incert. 143.) apud Plutarch. T. 11. p. 1028. F. ex ingenio suo
fabricavit Musgravius. Fragm. 176. Suwpaic mrpémovoww av-
rod¢ | dAmiaw, neminem morabitur [{avrode imirpérovorv]. Sed
locus est e Pirithoo citatus a Gregorio Corinth. in Hermog.
apud Reisk. Grac. Orat. T. viir. p. 948. "Eujj ydp #\0e pnrpl
xedvi | mpde Aéxog, qui expendi meretur.

Nunc Iambicorum genus Comicis fere proprium leviter attin-
gamus, quod vulgo vocatur Tetrametrum catalecticum. Duabus
rebus a Comico senario hoc differt ; primo, quod quartus pes
semper iambus aut tribrachys' sit oportet ; secundo, quod sex-
tus pes anapesestum etiam admittit’. Sed pes catalecticam syl-
labam preecedens non iambus esse nequit; nisi in proprio
nomine, ubi conceditur anapastus®; quod de quarto etiam
pede* intelligi velim. Ran. 942. 943. 948. Eq. 905. Thesm.
554. 555. 557. Archippus Atheni vI. p. 227. A, vi. p.311. E.

Npdriora piv yap fva ye rwa' kabeioer dycakibac
’AxAMéa ov’ i NigfBnv®, 70 mpdowmov odxl Sevic.
Oyx firrov # viv oi Aalotvree NAlBioc® yap Hoba.
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*180d déxov képxov Aayw, rolarudin’ weonfjv.
*Eyévero,Melavirmac wowiv, Paldpac 7e, Mnveddmny 8°
Ovrgmor’ imwoina’, 8ru yvvij owgpwy tdokev elvar.
Tov viv yvvawev nveddmny', Paldpac & araBamdoac.
‘Epuatioc, 8¢ Blg Spwv plvac yakeole® te wwAEL.

Verum, quantumvis hanc veniam postulent tetrametri iambici,
cavete, Adolescentes, credatis, omnes licentias admittere, qualis
e' g.

Ti 7udl rode addode ixpiiv #dn mwpoxeipove elvar.

At enim, dicetis, quid opus erat hoc monere? Quenquamne
esse auribus adeo destitutum, ut hzc verba pro versu venditet?
Recte. Neque ego hercule credo quenquam hodie esse, qui
talia portenta pro versibus obtrudat. Si quis tamen talis ex-
istet, is eadem opera poterit legere, (Athen. xv. p. 665. D.)
Mov &) uéBv 718y yéyove kal wivovrec #0n woppw. Eadem opera
pro tetrametro iambico accipiet, Sre¢pdvove 7e woAdodc kpepaué-
vovg peddwrivovg [émiBupeic.] Athen.xv.p.678.C.ubi jamdudum
vocem #mifvueic emendavit et Athenzeo restituit summus Casau-
bonus. Sed, ne diutius iambis immoremur, quadam loca cite-
mus, ut legi debent; quaedam, a Viris doctis male habita, aut in
aliud versuum genus deformata. Unum modo jure postulatu-
rum me puto, ut ne raiot dlkaic vel avlpdmoior paveic (Nub.
1040. Eq. 836. Brunck.) mihi obmoveantur.

Nub. 1059.
HoA)oic® & yovv InAede ¥hafe O adrd miv udyapav.
1362.

Ob yap 787" ebbdc xpiv oe réwrealal Te xal mwareiolac.
Sic recte Bentleius,

Ran. 961.°A EvufBaleiv ob pgdl Fv. vij rove Oeodc Eywy’ odv.
Eq. 419.7Q 3e&idrarov xpéac® oopic ye mpodvofaw.
Thesm. 567.
008 ¢ irépa TOv dvdpa 1¢ weléker xareomddnaev.
apud Athen. vir. p. 802. D.
Ok ¥yxehvy Bowriav, o yAadkov, odxi Obvvov
“Ywroydarptov.
1X. p. 400. A. Adoac Towe v tov Aayov Evvapmdoeey nucv.
x1L p. 527. C. AAX’ 0d yap iudler’ adr’ duov wéumovroc® aAla
~ paldov
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Hivew, irear’ §0av xaxde Svpakoslav rpamelav,
SvfBapirdéc v’ edwxlac xai Xiov éx Aaxawav
KvAikwyv. Corrupta sunt sequentia.
x1v. p. 628. E.
‘Qor’, € g dpxoir €, Ofbay’ §v* vov & Spdaty olléyv
"ANXN’ Gomep amémAnkror oradny fordrec wpbovrat
apud Polluc. 1x. 46.
Iddo¢ 708 Zorwy® elra wdoryy fiAwc rérpamra;
69. ’EE doreoc viv elc aypdv ywpwper® o¢ wdlar Set
‘Huag kel 7¢ xalcly Aedovuévove oyodZew.
apud Suid. v. *Agatpeiv kpoxitdac.
El mi¢c [0e] kolakeber mapww kal Td¢ xpokidac apatpwv.
. v. "Q viv Oepuol Puwprof.
[Kal] miv xpariorny Safpov’, fic viv Oepude 60’ 6 PBwpdc.
v. Tov rpov xaxwv v,
’Ey® ydp awd Onpapévove dédowa Ta Tpla ravrl.

Cratinus apud Plutarch. T. 1. p. 160. A. T. 11. p. 851. A. Ild\at
vydp avrd Adyotot wpodyer Iepuchéng, Epyotot & ovdt xwei. Cra-
tinus junior ap. Etymol. M. et Suid. v. Bji. Eustath. ad IL I.
p. 768, 14=674, 47. ‘0 & #Aibioc, wc mpofdriov, Bii B Aéywv
BadtZe.. Theopompus apud Polluc. 1x. 64. El viv y° avip
didBolov ¢éper Toépery yvvaika. Priscian. xvir. p. 1183. 9,
Ocdmoumroe Zrparidriow ‘H Opacvudyov & vuwdy yuvi kadc
dmorarioet. :

Quinque adhuc versus supersunt qui in quarto pede anapsestum
habent. Nub. 1429. Ran. 963. 968.

Skbpar & Todc alexrpuvdvac kal rdAda ra [ora ravrl.

Tov Eovlov immalexrpvdva Enrov tic ¥ariv Spuie.

Obx immalekrpudvac, ua Af, obdt rpayeAdpove, dmep ob.
“Qpaic apud Athen. 1x. p. 872. C. hic unus est e quindecim
tetrametris iambicis.

“Ypioaode & 18oic Gv vigopbvove obkwy duob Te pdprwv.
Plato ibid. xv. p. 665. D. '
Kal & «kéxparar tov AfBavwrdv émrleic elme.

Sed hzc et queedam alia loca intacta dimittere, optime lector,
mecum constitui, ut tu scilicet habeas, in quo ingenium tuum
et industriam exerceas.

Vereor, ne in rationibus iambicorum versuum exponendis
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longi fuerimus. Verum quo longiores ibi fuimus, eo minus
Trochaicis immorabimur. Notum est, e Trochaico tetrametro
catalectico senarium fieri, si ab initio detrahis Creticum, vel
Pzonem primum sive quartum. Eurip. Or. 719.

Oacoov # p’ | "Exoiiv mpofaivwv ixduny & doreoc.

Sed in hoc trochaico senario (liceat ita loqui) duo observanda
sunt; nusquam anapaestum, ne in primo quidem loco, admitti;
deinde necessario semper requiri cesuram penthemimerim.
Una tantummodo ab hac regula exceptio apud Tragicos exstat.
Nam versus Iph. A. 1395. 1401. aperte mendosi sunt; Aschyli
locum Pers. 164. sanum esse sibi persuasisse Dawesium p. 20.
vehementer miror. Lege, -

Tabrd pot pépyuy’ dppastde doTiv év ppeaiv SurAi.

Non solum enim in Trochaici Tragici cesura non dissecari
potest verbum compositum, quale d¢pasroc, sed ne articulus
quidem nec preaepositio quartumi pedem terminare, Leviter
corruptus Iph. A. 1391. et leviter corrigendum rdod pro rac.
Sed regulam, quam supra de pausa tradidi, religiosissime ser-
vant, ita ut nullam exceptionem me observasse meminerim,
preterquam Hel. 1648. ag¢loracl’. Detracta litera, lege,

Olwep 1 dikn xedeber p's AN’ a¢ploras’ #cmwodiv.

Postquam igitur breviter monuero, czsuram uno tantum in
loco, Philoct. 1402. violari,

El dokei, orelxwpev, &-yevvaiov epnkwe ¥mrog,

quem, corruptum esse cum non dubitem, medicis sanandum
commendo, ad anapastos accedam.

Sed antequam ulterius pergo, tirones rogatos volo, ut dis-
crimen versuum Tragicorum et Comicorum paullo diligentius
animadvertant. Tragici scilicet, si quid veri in iis, qua modo
disputavi, inest, anapzestum, nisi in primo senarii pede et nomi-
nibus propriis, rarissime vel nunquam adhibebant; rarissime
versus ceesura carentes scripsere; rarissime, si unquam, spon-
deum in quinto loco inter duo verba hypermonosyllaba divi-
sere, dactylum certe in eodem quinto pede nunquam posuere.
Sed hzc omnia Comici libentissime sibi in senariis permisere ;
et horum pleraque in Trochaicis. In illis nempe casuram
neglexere ; quintum pedem in trochaico senario aut dactylum
faciebant, aut, si spondeus esset, pro arbitrio distribuebant.
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Aristoph. Vesp. 973.
Karafa, xardfa, xardBa | xardfa, xaraf3Hoouar.
Plut. 2. Aovdov yevéolar wapagppovovvroc | deamwdrov.
55. IMvfolued® av rov xpnopov wudv | 8, Tt voei.
Nub. 580.
Mnd évi | Edv vy, 167" # Poov | rapev # YexdZopev.

577. IM\etora yap | Oedov amrdvrwv ddeloboarc | mijv wéAw.
581. Elra tov | Ocolowv ixOpov Pupoodéyny | IlapAaydva.
Sed rarissima omnium sunt exempla, ubi quintus pes dactylus

sit; quadam tamen non dubie fidei, ut,
Vesp. 459.
’AN\a pa Al | Ob pedlwe olrwe v adrode Siépuye.
Philemon Stobzi xxx.
Oire yap | Navayde, av ui vyiic AéSBnrar pepduevoc.
Antiphanes Athenei x1v. p: 654. F.
"Oerar 'k robrov wovnpode mwévre waidac yeyovérag,

et pauca alia. Ubi tamen aut MSS. ope, aut solenni muta-
tione, dactylus tolli potest, inde tollatur oportet. Recte Ben-
tleius in Nub. 575. wpdaxere pro mposéxere reponit.

'Q oopwrarot Oearal, debpo 7OV vovv wpdoxere.

Scribendumne sit wpdoxers an wpdooyere, alias fortasse dis-
quiram. Sed insurgit Brunckius Addend. ad Nub. 916. ait-
que, “pedem tribrachyn ante syllabam catalecticam tetrame-
trum trochaicum admittere.”> Verum sane hoc; non tamen
ideo admittendus est iste pes, si tuto vitari potest. Sed quees-
tionis statum non intellexit Vir doctissimus. Dicere debuerat,
‘“ pedem dactylum ante finalem iambum tetrametrum trocha-
icum admittere.” Et hoc, ut dixi, aliquando faciunt Comici,
sed pudenter et raro; tribrachyn vero ante finalem tetrametri
trochaici iambum non solum Comici, sed etiam Tragici, admit-
- tunt.

Pheen. 618.
’Avéotoc wépukac. aAX’ ob warpidoc, w¢ oV, mwoAéuiog.

Ton. 1273.
M3 Oaveiv' xdomy & adiyuar, Sapvyovsa woleulove.

Aristoph. Eq. 819.

Kaut rovr’ dpace ravrd, viy Al, &Hore karayélwv.

Vesp. 341.-
Tour’ iréAund’ 6 mapdc xavetv 6 AnuoloyoxAéwv.
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Av. 282,
’AN\a xodroc #repoc; 'AAXN’ olroc uév dori PidokAéove.
Menander Athenzi vi. p. 248. B.
‘Qc okvnpdc, wavra péA\Awv, airdkovpog, duodoywv
Hagarpépealar.

Sed hoc Tragici et Comici tetrametri trochaici commune est, ut
neuter usquam dactylum recipiat, nisi in proprio nomine; quod
paucis ostendere operz pretium fortasse fuerit. Ut tamen
charta et tempori parcam, loca adscribam, prout legi debent.

Eq. 282. Nn Af, taywv ye raméppnl, au’ dprov kal xpfac.
Vesp 1057.

" Kai kar' adrd &) povov Tovr’ dvdpec aAkiudrarol.

1260. O¥roc 8v ¥’ &yd wor’ eldov, avri uhlov kai poag.

Sic pro Svrwy’ habent ‘secunda Juntina et Suidee v. *Apvvfac
editio Kusteriana. Suidas Med. et Ald. év, prope verum.

Pac. 586. "Hola ydp péyisrov piv képdoc, & molovuévn.
Eccl. 1148. Toic yeddot & ndéwe da 76 yeA@v kplvew dué.

Quod ad anapzstos attinet, satis notum est, dimetros frequen-
tissimum esse genus; monometrum tamen aliquando interponi;
legitimum vero systema semper versu parcemiaco, qui dicitur,
ex tribus pedibus et syllaba composito, claudi. Dactylum et
spondeum creberrime pro anapzsto adhibent; sed rarissime
proceleusmaticum ; rarissime etiam dactylo anapaestum sub-
jiciunt. Sicubi hiatum Tragici relinquunt, tum vocalem vel
diphthongum necessario corripiunt, ut, uovea kat Nuiv, Aelwerat
vuwv. Med. 1081. Troad. 603. Metra sive dipodie tum -
maxime numerosos versus efficiunt, cum in integras voces
desinunt, praterquam in- versu catalectico, qui tum maxime
auribus placebit, cum hexametri dactylici finem constituet.
Nonnunquam vero et is dactyjlum admittit in primo loco, ut,
Med. 1085. Ovx c’md,uoucrov 10 yvvawov. - Hipp. 240. Kai
wapaxdrret pobvag, & wai.

Accuratissime plerumque dimetrorum anapzsticorum leges
servant Comici; interdum, sed raro, Arlstophanes duo versus
confudit, Vesp. 750. interdum, sed in proprio nomine, Mavkéry
dactylum fecit, Pac. 1008. Sed, ut vere loquar, hec materia
tam copiosa, in tot partes diffusa est, ut facilius initium quam
exitum inveniat oratio. Unam igitur Anapeastorum partem
illustrare conabor, scilicet Aristophanicorum.

d
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Anapesticus Aristophanicus constat duobus dimetris Ana-
pesticis, quorum unus est alteri catalecticus.

Plut. 487. *AAX’ #0n xpiiv Tt Aéyew vpagc,—
—Zopov, ¢ vikhoere Tnvol.

In tribus prioribus locis preeter anapzstum et spondeum dac-
tylo utuntur; quod et in quinto licet; in quarto et sexto non
licet. Cesuram non minus accurate servant, quam Tragici
Trochaici ; paucissima certe exceptiones hodie occurrunt; quae
enim olim exstabant, maximam partem MSS. et Critices ope
sublatee sunt. Unum et alterum exemplum dabo, in quibus
adhuc mendum herere videatur. Av. 601.

Tav apyvplwy' ofror ydp Toast Aéyovar & tor Tdde wavrec. .

Brunckius conjicit, obrot yap foac™ elye Aéyovow rdde whvrec.
Malim &ore, quod frequens est in conclusione, ut supra 485.
488. 596. Nub. 613.

Vesp. 566.

Kav i robrorg avarelducala, ra waddpl’ ebBic avélker.

Recte Brunckius ye addidisse videtur, cujus usus exempla
aliquot modo attuli. Sed dvawefducla, quod ille corrigit,
dactylum relinquit in quarta sede, quem tamen facillime tolles,
reponendo avaweiaOuev, vd ve w. Sed alii hujus generis versus
sunt, qui in hanc legem peccant. De iis quos quidem observa-
rim, mox videbo. Interim de casura loquamur. Ach. 645,

“Ooric wapekiwdbvevaey *Aly | valog eimeiv ra Slkata.

Etiam in hoc versu constituendo leviter erravit Brunckius.
Corrigit enim ;

“Ooric wapekiwdbvevoe Méyew v ’AlOnvaforc. Nihil opus elmery
mutare, sed in locum suum reponere, et legere,

“Ocrig v elweiv wagexwdiveve v *AOnvalog ra Stkata.

Attici post §¢ et §oric particulam eam emphaseos gratia addere
solent, cui quodammodo respondet Latinorum gquine. Ran.
751. wac ydp ovxl yevvédag, "Ooric ye wlvew olde; vide et
1215. Thesm. 895. “Ocric ye ToAuge oijua — Paullo tamen
antea omnes fere editiones habent, “Oari¢c dxofsac—, ubi tacite
‘Ocric v’ edidit Brunckius. Eadem phrasis paullo corruptior
latet in eadem fabula, 718. Aewva 370 8oric v ¥xer pov *Eaprrd-
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oac 70 wadlov. Vulgo 8re 4, MS. Rav. érifiy’.  Pherecrates
apud Schol. ad Pac. 748. “Ocric avroic wapédwke Téxvny peyd-
Anv éEowodouicac. Lege “Ooric v’ et wupédwka. Verba sunt
Aischyli de se loquentis eodem fere modo, quo loquitur apud
Aristophanem, Ran. 1045. et seq.

Praeterea observandum est ceesuram eadem lege teneri, quam
de tragico trochaico dixi; ut scilicet ne fiat in preepositione vel
articulo. Atque hezc regula non sape, ne a librariis quidem,
violatur.

Nub. 371.

Nij 7ov AwdAAw, 70078 ¥é Tot T@ | vuvl Aéyy &) wpooépyaac.
Ran. 1058.

Elra 31ddEac rod¢ Ilépoac pera | rovr’ imibuuciv id{daka.
Ach. 636.

Ipérepov & duag ol wpésfec amd | rov woréwy iEamardvre.

Horum exemplorum primum longe numerosius fore, si secun-
dam versus partem ita legemus, 7¢ viv Adyy & wpooépuoac,
nemo inficiabitur. T¢ viv Aéye habet Suidas, sed, si hunc
locum respexit, male interpretatur wofp. Utcunque hoc sit,
revocanda est particula, qua cum parum necessaria librariis
visa esset, haud mirum si elapsa est.

N3 7ov "AméAAw, rovrd ye ot & | ¢ viv Adye &) wpoo-
épvaac

ut in Ran. 1079. °Qoare ye xkadrdv o¢ kar’ odv ¥Balev.
N3 rov Ala, Tovurd € Tou 3%.
In Eq. 784. similem errorem notandi occasio mox veniet.

In Ran. 1058. Brunckius, elra uera rovro (vel codicum
ravra) tautologum esse causatus, in kara radr’ mutat. Nihilo
magis tautologum, Vir preestantissime, quam &lr’ af wddw
avfic Nub. 971. et similia. Nihilo magis tautologum quam
Av, 811. EITA rtoic O:oic Ovea: META TOYTO, aut illud
Philemonis apud Stobzum p. 8395. ed. Grot. EIIEITA META
TAYT ebfdc ebpéOn Oavdv. Sosipater Athenwi 1x. p. 378. B.
ENEITA META TAYT &0bc apxirexroveiv. Sed sive uera
rovro legis, sive kara ravrd, numeri sunt pessimi, quod et ipse
Brunckius in simili versu Ach. 636. sensit. Articulum rod¢
omittunt tres MSS. quos ipse contuli, neque dubito quin cum
iis conspirent alii. Ergo legendum,

Elra 3d4Eac Népoac pera ravr’, émbuuciv iEedldaka.
d2
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Fortius est hoc, quam simplex 3{3a%a* deinde melius jungun-
tur di8d€ac tEedidaka® porro hoc ipsum mendum paullo ante
corrupit casuram versus 1051. quem ex MSS. restituere edi-
tores.

In Acharnensium versu aliquid turbatum esse vidit, quo erat
aurium sensu, Kusterus, cui hactenus assentitur Brunckius, ut
fateatur concinniores fore numeros, si legatur, INpdrepov & amd
Tov wélewv duac oi wpésfec & Sed concinniores etiam fient,
transpositione leniori: Ipdregov & vpac amd rdv wélewv oi .
¢ In eadem versus sede mox occurrit v raic wéAeow, ik TGV
wéAewv, Plut. 567. Ran. 1042. év raic wéAeow, Vesp. 655. amd
TOV wéAewv.

Proceleusmaticum ab hoc anapestico semper excludendum
esse, jamdudum monui in Appendice ad Toupium. Et ubi-
cunque tolli potest tantilla mutatione, quanta est wpdoxere pro
mwpoaéxere, quis tollendum negabit, nisi qui digitos solos, non
aurem, consulat? In Vesp. 1010. codex Brunckii wpdoxere
obtulit, sed neglexit ille; quod magis miror in eo, qui Nub.
980. optime e MSS. Awrolw)dn restituerit. Sic etiam dixere
Attici Aipidoc, non Adgpdoc.

Sed, prater loca jam memorata, dactylum in ceesura habent
sequentia, Nub. 325. Vesp. 349. 896. 671. quorum secundus et
quartus facillime expedientur ; primus et tertius majorem atten-
tionem postulant.

*Eorwv émij 80 fvrey’ &v ¥vdolev | olde 7° elng dioptEar.
0i & Ebupayor, w¢ Jabovrd ye | Tov piv alppaxa rov dAov.

Lege in illo, vocibus transpositis, oide 7 #vdolev eine 8. In
altero ineptum istud ye omittit Ravennas. Genuinam verbi
formam golnvrac conservavit Suidas v. Aayapigousvov, v. Tpa-
vyaliovra, et diserte in "HiwsOnvra. Hac forma sepe utitur
Plato; utitur Tragicus Rhes. 673. Euripides Orest. 1583.
(1566.) Troad. 639. Etiam in Bacch. 605. restituendnm §jo0n-
o0¢, non obeale. Quod ad Vesp. 396. attinet,

Adrov Sfaag. & mapdrare | 7l wouic; ob uy xaraBhoel,

is eo nomine praterea vitiosus est, quod anapastum dactylo
statim subjicit. Id in hoc versuum genere non licere supra
innui. Exempla, qua ex emendatione in contrariam partem
afferri possunt, nihil ad rem faciunt. Eximenda igitur numero
Vesp. 568. Av. 520. editionis Brunckianz. Eximenda etiam
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loca, ubi [oidapfw occurrit, quippe qui pes choriambus sit.
Av. 586. Fragm. apud Ammonium v. XoAdde¢c. Cum enim
semper Attici contracte dicant (3o{Siov, voidiov, poldiov, Surlot-
dov, Mudurloldiov, wpoxoldiov, ut pluribus ostendit Piersonus
ad Mcerin p. 276. consequens est, ut contracte quoque secunda
diminutiva dicant; quare, sublatls punctis, in posterum lega-
mus, :

My}, molv 4" v Ey® 70 Podaplw 7@ *ud wpdrier’ amodiuat.

"H Bodaplwy Tic dwékrewe Levyoe, xolikwy irlbuucv.

Nec major difficultas fragmento Babyloniorum inest, quod citat
Harpocration v. 'Em¢3drne.

Edy’ #exoAtpfBnoev imBdrne, d¢ olowy Eriyvov.

Si quis cum Brunckio de metrica ultima vocis quantitate
dubitat, is cum Harpocrationis MSS. Mediceo et Galeano
legere potest émwiyeiov. Sed altera vox penultimam proculdubio
producit, cum sit contracta ex imybaov. Adde articulum, et
integerrimum anapzesticum habebis.

Edy’ &exoAbpfBns 60mBdrne, d¢ tEolowv #miyvov.
In Pac. 782.

“Hv Exopev 63ov Adywv elmwpev, xdoa te vove adroc ¥xs,

(sic Ald. et ambz Juntine,) ex uno MS. edidit Brunckius
Aoyov et Exet ye. Verum particula eo loco inepta prorsus est
et inutilis. Pro ydea 7 voivc, qua scribere non poterat Atti-
cus, si x&oa 7’ 6 vovc rescribes, alio modo versus finem con-
stituere necesse erit, quam fecit Brunckius. Alter ejus codex
et Ravennas pro secunda versus parte tantummodo 8sa 7¢ voig
#xe. Gravissimum profecto huic versui jam a multis seculis
vulnus impressum est; si vero priorum verborum sanitatem
defendes, ordinem modo mutabis, 68ov #v Exouev, et numeri
optime constabunt.

Verum hoc quoque versu, prout vulgatur, relicto, longe im-
modulatior esset is, si ullo modo tolerari posset, qui dactylum
Tonico a minori in fine praepositum haberet. Duo tamen hujus-
modi monstra peperit fecunda librariorum inscitia.

Plut. 510.

El yap 6 MMovrogc PBA&peie wdAw, Stavelueé T loov Eavrov.
Av. 491.

Skvriig, [Balaviic, dApirapoy3ol, Topvevrasmidolvpomrnyol.
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Irascor tarditati Virorum doctorum, pracipue Kusteri, qui in
alio versu infra 583. vitium cognatum tam acute viderit et
dextre sustulerit, hoc loco vitium levissimum omnino preter-
viderit. Irascor codici Ravennati, qui toties quidem alias mihi
mea preeripuerit, nunc vero eandem lectionem, quam e Suida
me Comico redditurum putabam, impudenter sibi arrogarit.

Ei ydp 6 IMoiroc BA&fee maAw, Swavelueby v ioov adrdv.
Skvriic, Balaviic, akgrapoiSol, ropvevroAvpasmidomnyol.

Erravit igitur Dawesius, cum in Nub. 325. conjecit,
‘Q¢ ob kalopd. Mapd Ty eloodov. "Hdn viv udhic dpd a;’rr&g.

addens, “ Versus quidem ita emendatus non est inter maxime
numerosos. Sed est tamen legitimus.” Deinde hanc senten-
tiam quodammodo mitigat, corrigendo, "Hdn 6pd viv udéAic
avrdc. Sed illud adrac incommode additur, dum heec verba
Strepsiades loquitur, qui versus initio non addiderit. Super-
scriptum pro interpretatione in uno MS. vidi; in textu quidem
habet MS. Ravennas, sed idem contra sensum 6p&» omittit.
Quod habet MSS. fere dimidia pars, afp& probant Kusterus et
alii; in textum intulit Brunckius, 8ialp® vvvi uéhic #3n. Sed
felicius hoc compositum restituit Thesm. 665. Praterea metro
coactus faodov scribit, quod nunquam apud Comicos, ut neque
quicquam aliud nomen ab ¢ compositum reperitur. Rarissime
omnino, et vereor, ne in locis tantum mendosis, ¢¢ ante vocalem
usurpant. At udAe¢ dfpw, preeterquam quod licenter priorem
producit, cum Dawesio opinor non dici posse pro udlic 6pi.
Bentleius contra tempora, si non contra metrum, édpwv. Quid
igitur hoc versu faciendum? Primo varias lectiones videamus.
Olim vulgate editiones, #8n viv udAic 6pd. MSS. quidam pro
viv habent viv «ai, alii vuai, in quibus quatuor, quos ipse
inspexi; dfp& pro 6p& multi; utroque omisso Ravennas, #8y
vuri pode avrde. Equidem, si quis ex dissensu Codicum
arguat, hunc locum jam ante eorum ztatem feede corruptum
fuisse et veritatem in puteo latere, non vehementer negem. Sin
quis e MSS. vestigiis quid eliciendum censeam, requirat, re-
spondebo, me totam sententiam Socrati continuare malle et
legere, Q. Nuwt uaX’ dlpav BAére mpdc miv eloodov #3n. Niw
v€ rot 7181 kabopgc avrac—In quo addidi BAéme e v. 322. BAéme
viv Sevpl mpoc tiv Ildpvnbla. Jocus est Comicis antiquis so-
lennis, ut actorem personz, quam agit, oblivisci faciant, et de
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theatro aut spectatoribus, quasi imprudentem, loqui. Elcodo¢
autem est ea theatri pars, qua Chorus scenam intrat. Vide Av.
297. et Schol. Ergo Socrates, Strepsiade querente se Nubes
non videre, respondet, Nunc tandem quam maxime oculos con-
tende, et ad Theatri introitum specta; nunc enim tandem eas
vides. MdX dlpeiv dicitur, ut ud\’ dwavddv et udla Sdxvew
Ran. 872, 888. Denique wpdc v eloodov accurate respondet
verbis preecedentibus, wpd¢ mijv [dpvnla. E duobus optima
notee MSS. a me collatis, mpoc adoptavi pro wapd, quam vari-
-etatem e nullo codice adhuc enotatam esse profecto mirum.
Ad Vesp. 396. redeo,

Avrdv dficac. & apurare, Tl wouic; ob miy karaSioet.

Notaram quzdam exempla, sed hodie non sunt in promptu,
ubi dvdpec omittitur, et quaedam, ubi superlativa pro positivis
substituuntur. Memini tantum in Lysistr. 616. dvfpwmro: ha-
bere plerasque editiones, &vdpec Brunckianam ex MSS., neu-
trum Suidam v. 'Ewarodvduefa. In versu Epigonorum, Nov
atl émhorépwy dvdpiv dpxwuela, Movoar, citando, dvdpiv
omittit Larcherus ad Herodot. 1v. 32. ed. utr. Aristoph. Eccl.
742. dvip, in edd. plerisque omissum, addunt Junta, codex
Brunckii, et, ut puto, Rav. Cratinus Athenzi 11. p. 68. A.
T\avkov ov wpde mwavroe dvdpde éorww dpricar kahwe. Sic le-
gendum, addito quod exciderat, dvépdc. Idem Suidas in Plut.
1026. pro ¢\’ évep habet ¢pfArar’ dvep, quod male ad 788. refert
Brunckius. Jam, credo, lector, ipse per te suspicaris, me legere
velle, & wdo’ dvdpdv. Et recte suspicaris. Eodem modo dixit
Theocritus xv. 74. ¢fX’ dvdpaw, Callimachus apud Suid. v.
trabha. woneia yvvawov. KEodem modo sepius dixit Aristo-
phanes & dawdv’ dvdpov, qui et & wapurar’ dvlpdrwv Ran.
1520. denique & oxérA’ dvdpwv in eadem anapeestici sede Ran.
1081. ,
Unum in tironum gratiam verbum addere libet. Nemo
nescit, dissolutos pedes hoc versuum genus amare, ut scilicet,
si commode fieri possit, singule dipodiz integris verbis absol-
vantur. Sed hanc regulam, quam nimii laboris esset constanter
servare, non raro negligebant, ut Plut. 519. 570. 584. Hoc
tamen cavebant, ne, si secundus pes dactylus esset, tertius
spondeus, ultima dactyli syllaba iambicam vocem aut bac-
chiacam inchoaret; quod sane ab aure admonitus bene notavit
Brunckius ad Eccl. 514. Evufobdowsv amdoac | duiv, et cor-
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rigit wdoaic. Rectissime vulgatur Nub. 400. AA\a rov adrob
ve veov [3dAXe. Omittit ye Demetrius, unde, si quis preefer-
ret, ’AAN\G vedv rov favrov | BaAAet, versum efficeret, qualem
neque scripsit Comicus quisquam, neque scribere potuit. Eq.
505. "Hvdykalev ¥mn | AMéEovrac v’ | eic 70 0. w. Et hunc locum
viginti fere abhinc annis emendandum monui ex argumento ad
Nubes. ’Hvdyxalev AéEovrac iwn mpoc 70 0. w. Eq. 784.
Tourd ve rodpyov dAnbioc | torfv. Veteres editiones omnes
omittunt #sriv, et post ye addunt sov. Ex Amilii Porti edi-
tione casu excidit gov. Kusterus, neque MSS. neque editioni-
bus inspectis, Zsr{v intrusit, quod et Brunckius retinuit. At
quid facilius, quam particulam pene sensui necessariam, ad
metrum complendum adjicere? Vide supra p. xxxv.

" Tourd yé Tol aov Tovpyov dAnlic yevvaiov kal $tAddnuov.

MS. Ravennas satis corrupte, sed ita ut hanc correctionem
stabiliat, Toird vé 7ol ¥ dAybic ad Todpyov y. k. ¢. Licentia,
quee maxime in Aristophanico anapastico conspicitur, est ea,
qua vocalis longa vel diphthongus ante vocalem corripitur, ut
xovofov 8vroc Plut. 528. Alteram licentiam, qua ob mutam
et liquidam producitur syllaba, rarissime admittunt, idque par-
tim ex necessitate, partim cum alios poetas vel citant vel imi-
tantur. Cum igitur primam syllabam in Jypav producit Ari-
stophanes, Nub. 834. Dithyrambos ridet; cum Homeri verba
usurpat, Homerico metro utitur, Nub. 400. Kal Zodviov Gxpov
’AOnvéwv. Vesp. 650. *Ardp, & warep nuérepe Kpovidy. ubi non
“ anapzestorum licentia,” ut putat Brunckius, sed quod Homeri
verba sunt, producitur ultima pronominis syllaba. Male etiam
casu edidit Brunckius, dAAa pro drap, quem secutus est Inver-
nizius. Nec dubito quin in Nub. 819. Vesp. 676. Tragicorum
aliquem, Euripidem opinor, ob oculos habuerit. Ex necessitate
vero hujusmodi syllabas producunt Comici, cum nomina pro-
pria non aliter in versu stare possunt. Ideo KeBpidva et Ku-
wpoyéveia primas producunt, Av. 554. Lysistr. 551.

Corollarii instar duo exempla hujus metri addam, ut ado-
lescentium ingenia ad talia animadvertenda, si possim, excitem.
Eorum prius ita exstat in Hesychio. ITaAwdopla. 76 exvroc.
M\érwv Zippaxt kal Mwpobihpar walwdoplav waloac adrow
xaraliow unde titulus fabule Platonice, Mwuofipac, in Meur-
sii Bibliothecam Atticam immigravit. Sed hoc e Marci Musuri
liberalitate provenit. MS. enim Venetus, teste Schowio, cui
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hoc nomine plurimum debemus, IM\4rwv ovpgakicar, uvwpo-
x0iipar wakwdopta . a. k. Iakwdopla est corium solito cras-
sius et durius, quod calceis usu detritis suppingitur. Lege
igitur, IAarwy Zdppaxr :

3R ptv, & poxlnpt, makwdoplav walgac adrov xarabiow.

Vides versum rotundissimum, fabula ista Momothera procul
ablegata.

Scholiastes Pindari ad verba ista Olymp. vr. 152. Bowria
v, observat, sues vocatos olim Beeotos, et, praeter alium Pin-
dari locum, Cratini hoc testimonium adducit,

Odrot & elolv ovofowwrikdv welopdpov yévoc dvdpiv.

Gatakerus nostras, Vir longe doctissimus, sub illo wZogpdpov
latere vidit xpovmweZopdpov, quod e Polluce vii. 87. sagaciter
reposuit. Verba Pollucis, ut jam emendata sunt, apponam.
Kpovmrelogdpove & elme rodc Bowrode Kparivog, Sa ra &v
abAnrucy kpodpara. Hinc Gatakerus elicit, OYror & elolv vo-
PBowrikol kpovreZopdpwy yévoc dvdpwv. Sed quis non optarit
Criticos primores aliquando ad minutias paullo magis atten-
disse? Si Vir summus ceteris suis eximiis dotibus mediocrem
metrorum peritiam addidisset, statim vidisset, illud xpov in
preecedenti verbo latere, neque opus esse legi kpovwreZogpdpwv,
sed versum ita esse constituendum ;

Oiror & elolv Zvofoiwrol, kpovrelopdpov yévoc dvdpwv.

Hesychius. Svofowwrof. of Bowwrol obec [ikalovvro]. Photius,
Lex. MS. Zvofowrol. abec ydp ialovvro of wdlar Bowrol.
Hunc ipsum Cratini locum uterque respexit. Idem verbum
iterum usurpasse videtur Cratinus apud Scholiasten Aristopha-
nis Pac. 740. “‘Yrmo & ‘HpaxAéove wewdvrog dyewv kal ravra
okwmrovroc, ov Bowrdv ferww. Neque verba neque metrum
satis expedire possum. Sed illud video, pro o? Bowrov legen-
dum osvofoiwrdv.

(F) Qui generales quasdam vel grammaticas vel metricas ab
antiquis scriptoribus regulas constanter observatas contendunt,
ii uno maximo incommeodo laborant, cum ad objectiones refel-
lendas ventum est. Saepe enim fit, ut editorum negligentia
varias lectiones omiserit, adeoque veri vestigia, quantum in ipsis
fuerat, suppresserit; quare si in quibusdam locis corrigendis
erravi, veniam facile me impetraturum spero, maxime gavisurus,

e
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si MSS. vel Grammatici meliora meis subministrabunt. Ka
pou Tovro 1o Emoc ixérw ic mdvra Tov Adyov. Satis igitur eraf
in Sophocl. Aj. 524. vulgate lectioni controversiam e Suids
movisse. Postea duorum Parisiensium Suide codicum colla-
tionem nactus sum, quorum unus habet, cam principibus edi-
tionibus, Odx &v yévoll odroc ebyeviic dvip, alter (Kusteri
scilicet MS. A.) Odmwe yévorr' av ovroc edyevic dvhp. Sed
cum ex Augustano codice Hermannus Preef. ad Hec. p. 65.
protulerit, Ok &v yévoir’ €6’ odrog, (unde depravata videri pos-
sit edd. Med. Ald. et unius MS. Par. lectio) non equidem in-
tercedam, quo minus hoc adoptes. Sic in Aschylo Suppl.
800. veterum editionum lectionem indicare contentus, nihil
ultra queerebam. Male repetitam alioqui particulam &¢ fore
qui culparent, preevidere poteram, sed a proposito digredi nole-
bam. Illa & adversativa est, et idem fere valet quod dAAd.
Sensus est, Utinam mihi sedes esset in @there, sed sedes ejus-
modi, ubi nubes aquose in nivem vertuntur : nempe ne Deorum
vitam optare videretur, his verbis Chorus votum suum tem-
perat. Si tamen particula omnino ejicienda esset*, versus ita
corrigi deberet, Ipdc 8v xtav ¥dpnAd ylyverar végn.

Héec habui, Adolescentes optimi, quee de communibus me-
trorum generibus traderem. Ea si quid vobis fructus aut

voluptatis afferent, me, quantum laboris insumserim, non pece-
nitebit.

[ * Ejiciendam esse censeo, quippe natam e litera numerali perperam intellecta :
vero enim verborum ordine restituto végn quartum locum obtinet. Temperatio

illa voti in tali affectu mihi quidem aliquantulum mira adeoque inepta videtur.
ScHaEr.]
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CODICUM INDEX, QUOS, AUT AB ALIIS AUT A ME
INSPECTOS, AD HANC FABULAM ADHIBUI.

A. MS. Par. 2712. quee sunt Brunckii membrane, a Musgravio,
deinde diligentius a Brunckio, collatus.

Aug. 1. 2, 3. Augustani tres apud Hermannum. Quarti fragmentum
continet tantum 17 versus, 1261—1277.

B. Variz lectiones e MS. notate in Aldini exemplaris margine, quod
mecum communicavit vir doctissimus et amicissimus, Carolus Bur-
neius junior.

C. MS. Collegii Corporis Christi apud Cantabrigienses, cujus usum
mihi humanissime concessere Collegii ejus Magister et Socii.

Cant. Bibliothecae publica Cantabrigiensis, notatus Mm. 1. 11.

Cott. Excerpta e MS. quodam Cottoniano, Barnesianee margini in
Bibliotheca Bodleiana adscripta.

E. Bibliothecae publicee Cantabrigiensis, notatus Nn. 3. 13.

F Fragmentum Hecubz in eodem volumine, a versu 712 ad finem,
cum E. plerumque consentiens.

G. Parisiensis, cujus lectiones quasdam enotavit amicus meus.

H. MS. Harleianus 5725. in Museo Britannico.

J. Harleianus 6300. ibidem.

K. Regiz Societatis codex recentior, Kingio optimus vocatus.

L. MS. Ayscough. 4952, in Museo Britannico.

M. N. duo exempla in eodem volumine Bibliothecee publlcae Cantabri-
giensis, notato Nn. 3. 14.

Mosq. 1. 2. 3. 4. MSS. quatuor Mosquenses apud Beckium.

P. vel Lib. P. liber lmpressus in Bibliotheca Parisiensi, cum MSS,
collatus, unde varias lectiones exscripsit Musgravius.

R. Alter Regie Societatis codex.

N.B. Numerus in summo paginee, qui titulum sequitur, indicat quotus
sit in Musgraviana editione primus istius paginee versus.
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Hoc argumentum e membranis edidit Brunckius; wmulto prolixius
dederat Aldus.
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"HKQ, vexpar kevBuava cal exérov wdlag

Awaw, i “Awdng yople @riorar Oedw,

IleAddwpog, ‘ExdfPne maic yeyag ric Kisaéwg,
Vé

Ipidpov e marpég” 8¢ p
k{vdvvog Eaye dopl meoely

1. Locum hunc liberius vertit Poeta
apud Ciceronem Tuse. 1. 16. Adsum
atque advenio Acheronte viz via alia
ardua. Inter loca tragicorum, quse
chines pronunciando corruperit, hune
recenset Demosthenes de Corona, p. 571.
ed. Tayl. Aperte ridet Aristophanes apud
Athengeum - x11. p. 551. B. Kai rig
vecp@y xevBp@va kal oxbrov wilag
"ErAn rareMOciv; tectius vero ibidem
ur p. 112. F. "Hrew Ocapiwvos dproma-
Aoy Awraw, W' dori epBavey edéha.
(Sie recte Toupius Emend. ad Suid. P.
1. p. 15. Aldi enim editio Oeapiwv, d¢
4.) Totum distichon in usus suos con-
vertit Menippus in Luciani Necyomantia,
fingens se ab inferis rediisse. Christi
Patientis conditor, vulgo dictus Grego-
rius Nazianzenus, qui hanc fabulam raro
citat, hunc versum habet leviter muta-
tum 1506. ut et hunc cum sequenti 2021.
2022.

2. Quod me facturum ad Med. 6.
tantum non promiseram, nunc feci, ut
seilicet iota in textu scriptoris reddendo
semper adscribam®. In Notis tantam
diligentiam neque ipse przestabo, neque
ab operis exigam. Ut autem aliquid
saltim utilitatis ex hac observatione
consequatur Lector, exemplum unum

, émwel Ppvydv wéNw

‘EX\pvicg, 5

apponam. Sciunt qui variis lectionibus
expendendis operam aliquando dedere,
quoties N et H commutentur. Arches-
tratus Athensei vi. p. 305. E. xdv
{oéxpvaog &, citans Eustathius ad Od.
T. p. 1872, 17=706, 8. legit &m. In
eodem Athenso xiir. p. 599. D. mop-
pupevs recte Viri docti in mopgpupéne
mutarunt. Pratinas apud Eundem xiv.
p. 622. C. (ut conjicio ex p. 624. F.
Zoi Bdrxe rdvde povoav dylailopev,
‘Amhoby pvbudy xéovrec aldhe péle,
rai pdv amaplévevrov obrt raic wapog
xexpnpeba mwavéddacty AN dxnparow
Karapxopev Ty tpvov. Cum MS. A,
det xexpppenavwdaiov, lege Kawady
drapBivevroy ol raic wdpoc Kexpn-
pévay @daioww. Versum secundum in-
clude parenthesi, et junge uoiicay kawvdv,
c.7.A. In fine libri xv. p. 701. F.
heec preebet idem MS. diuvEor 5¢ Noxvoy
€ipnke pthvANiog cwrai Gpvallid’
nvdevic unde perfectissimus nascitur tro-
chaicus: Kai Adxvov SipvEov oiow, rai
OpvarXid’, fv dine.

3. Dymantis non Cisseos filiam Hecu-
bam facit Homerus, Il II. 718. Sed
Euripidem sequitur Virgilius, An. x.
705. Virgilium ceteri poétse Latini.

[* Cum aliis Greecorum librorum editoribus idem facere minus visum est, nos

quoque, ne legentium oculos offendamus,

iota subscriptum revocavimus.]
B2
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deloag, vmekémepe Toowikijc ybovog
HoA\vpferopog wpog Oapa, Opyklov Eévov,
6¢ mv aplorqy Xepoovnelay whdra
omelpet, piAiwrmov Aadv ev0dvwy dopl.

ToAdv 08 ovv dpol ypvody éxméumer Adbpa

10

marip, W, el wor’ "INlov relyn méoor,
roi¢ {@ow &ln mawsl py omwdvig Plov.
veorarog & fv Hpiapidoy: & xal pe yijg
vmeEémepder: obre yap Pépew Gmha,

0¥’ Eyyog otdg 7 Tiv vép Bpayliovt.

15

o \ 4 ~ Y > o ¢

twg pév odv yijg 8p8 Exeld oplopara,
wdpyor v dBpaveror Towikic ficav yBovdg,
(.4 )y \ [SR) \ R / \
Exrwp 7 adsh@og ovpog nurdyee dopl,

kak@g wap’ avdpl Opykl, Tarpgy Eévy,
rpoQaiow, b¢ Tig wrdpBog, nvEouny rakac. .

20

el 0¢ Tpola 6, "Exropbe 7' amé\\vra:

7. Opnixiov Ald. Opnixiag 36.

8. Aldus et codices Xeppovnaiav et
hic et infra 33. Verum cum Tragici
nunquam pp pro pe neque TT pro oo
adhibeant, alteram formam, preeeuntibus
Brunckio et Beckio, reposui. Sic infra
270. fjrrov habet Aldus, licet idem mox
322. fjooov recte servet. .

13. 3 videtur cum Schol. Baroce. in-

. terpretandum, 1o elvas vedrarov, qua
res scilicet. Alii pro &' B accipiunt.
Litem dirimeret MS. Harl. si ejus lec-
tionem ¢ amplecteremur, quam etiam
habent Cant. Aug. 2. 3 et & Schol. in M.
Non equidem inficias iverim, 3 et & pro
0c 3 et 8 & interdum poni ; sed alterum

hic longe melius, meo judicio. Suppl.:

163. Eijvyxiav éomevoac avr' edfov-
Niag® "0 dfra moM\odg @heoe orpary-
Adrac” ubi B est 70 oweddeww ebvyiay
avr’ ebBovlhiag. Iph. A. 469. Ipag
6 Mpiudpov Mdpig, 8¢ p’ elpyaorae rdde.
Optime Marklandus § pro 8¢, id est, 7
yiipat Tdpsy. [Valcken. ad Pheeniss. v,
157. p. 52. B et & pro 0’ B et ¢’ & oceur-
rere quidem non negat, sed insolentius
neque usitatum Tragicis putat. Hine in
Pheen. v. 270. et in Aristoph. Eccles. v,
338. pro B xai dédowca, e precepto suo
legendum arbitratur ¢ kai dédowca. Ni-
hilominus tamen idem concedit, "Ad’
#\6ov in Sophocle (Edip. Col. v. 1287.

ro 8’ & 7AGov, quem-
admodum in Callim., hymn. in Jov. v.
67. B xal pro did xai. Kusterus in loco
Aristoph. cit. 3 positum censet pro did,
quare, et in hoc obnititur Fabro. Vides,
quam discrepantes sint hac de re doc-
tissimor. hominum sententise et quam
mancum sit ipsum Valcken. preeceptum.
Equidem voculas 3, & ¢ et r¢, qua-
propter, 8. quam ob rem, sine discrimine
usurpatas esse censeo, ut e locis allatis,
quibus adde Apoll. Rhod. 1. 205 et 767.
satis apparet. Adde, quod Latinor. con-
junetio quod, explicandum more Grzeco
ter , simpliciter sit a Greecis
desumtum. Eodem modo Horat. utitur
hoc (pro ob hoc), Satyr.1.1.46. et 1. 3.
93. 1. 9. 8. Preterea dubito, an hoc
nostro loco 3 pro nominat. recte accipi-
atur, quum warsp ubique sit subjectum
v. 6. 10. 703, et vwetimepey, quod clan-
destini, ergo consilii quid continet, durius
certe ad neutrum 9 referatur. Lane.]

20. Ex Homerico adumbratum, ¢ &
Gvidpapev Epvei loog.

21. amé\\vra: habent Brunckii mem-
branse, Codex in Bibl. publ. Cantab. a
prima manu (quem alias voco M.),
Thomas Magister v. Yvys, Eustathius
ad Iliad. E. p. 645, 29—=413, 50. A. 850,
52=790, 38. N. 958, 59— 939, 43. N.B.
Prior numerus editionis Romanse, secun-

positum esse
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z[a'vxn, rrarpg)a 0 eo’ﬂa careokan,
avrog 08 ﬁwptp TPOg 9806[1,1)1'9) TITVEL,
o'(l)ayug AXLM\éwg mu(?og éx ,uaul)ouov,

krelvel pe vacro'u, TOV ra)\amwpov, xapw

25

Eévoc mar (pog, cal :cravwv éc oloy’ akog
pe@nx , avrog xpvo'ov v Bo;uug Exy-
ceipar & én’ arxraic, a)\kor ¢v mwovrov cdle,
wo)\)\mg Owatdoic lc'vparwv (])opov;wvog,

drlaverog, ara¢og viv & mrep ,u,nrpog ([)O\ng

dus Basileensis paginam notat. Aldus
et ceteri dwwhero. Verum diversa tem-
pora toties permiscent tragici, ut hanc
varietatem data opera queesisse vide-
antur. ['Amé\vrai—rareoxdpn—amir-
vet, Seepe in narrationibus modo aoristus
ponitur, modo preesens, cujus variationis
ea est ratio, ut, quee graviora videantur
esse aut tanquam vividiora magis percel-
lant narrantis animum, preesenti tempore
exprimantur, res secundariss vero ac
levmns momenti aoristo. Sic infra \A
266. xeivy ydp @Aeotv v, & Tpoiay 1’
dyee. Rosrt.]

22. In adjectivo warpga continetur
substantivum rar)p, quo refertur adrdc.
Simillimum exemplum prabet Sophocles,
Trachin. 269. épxerar xéhw Tiv Edpv-
reiay: T6vde ydp perairiov Mévov SBpo-
rav paoke Tovd" elvar wdbovg. Paullo
diversa est forma, quse ssepe alibi occur-
rit, et apud Isocra.wm Panathen. p. 273.
A. B. rijg Ot pperépac ire Bac\evopivng,
E¢ @y kai 7r6)\epo¢ wAeioToL, kal xivévyou
péyoror guvéBnoav. Hoe quoque imi-
tati sunt Latini. Pacuvius Teucro apud
Ciceronem de Oratore 1. 46. Neque
PATERNUM adspeclum es wveritus, QUEM
atate exacta indigem Liberum lacerasti,
orbasti, extinxti. [Exposmt de hoc genere
Matth. Gr. § 435. Alia queedam hic indi-
cabo: Asch. Pers. 13. Pind. Nem. vii1. 21,
Pausanize locum x. 23. 5. adscripsi ad
Med. 1172. Lucianus Ver. Hist. 11. 33
elowbvrwy 8t b Ty wohw dv delug piv
tare 70 Nuxrgor csﬁovm yap Oedy Tad-
7y (scil. 7y Nioxra) pdheora. Adrem
of. Virg. Zn. 11. 506. sqq. PFrLUGE.]

23. adrég e Aug. 1. 2.

[27. i’ —é&xy. De conjunctivi post
preeterita usu tirones videant Rostii Gr.
§122. annot. 4. Matth, § 518. Thiersch.
§ 342, PrLuGk.]

28. d\\ore¢ eodem modo supprimit
Sophocles Trach. 11. ®oray dvapyie

30

ravpoc, d\kor’ auSXog Apdrwy E\xric
@\\or’ dvlpeip iTer Bot’mpwpoc. [xei-
pac ad Polydori sicut disow v.
31. ad manes s. mm, quee nunc lo-
quitur, pertinet. Polydorus enim sub
ipsum matris in Chersoneso adventum,
ut e verss. 32. et 33. apparet, i. e. ante
tres dies, a Polymestore occisus erat.
Corpus ejus adhuc in littore jacet, post
Polyxensee demum immolationem inven-
tum (v. 691); wmbra vero, corpore re-
licto, triduum jam Orcum oberraverat,
deosque rogaverat inferos, ut in
matris manus incideret et sepeliretur,
vid. v. 50. Preeterita autem nocte, non
ideo ex Orco prosiliisse (digow), putanda.
est umbra, (v.30.) ut corpus a matre

sepeliretur, hec enim erat deorum cura,
(v. 49. et 50.) sed ut matrem ad futuram
calamitatem visione nocturna preepa-
raret.—d&\\or’ h. 1. antea, ut oppositum
viy ostendit. In Sophocl. Trach. v. 17.
quem Pors. affert, @\l\ore duplicatum,
modo, modo significat, quod a nostro loco
alienum est. Lana.]

[30. dmdp pnrpdc dicow Pa.raphrast.
male, credo, explicat « dppd djrou pépopas
imavw Tijg Exaﬁrpc, nam hoc versui 52,
repugnat; dwép vertendum potius h. 1.
est propter, ut v. 138. non supra, ut v.
37. Interdiu enim matris preesentiam
umbra fugit, (v. 52.) et preeterita tan-
tum nocte somnium illi excitavit, ut
futura mala illam non imparatam inve-
nirent. dicow autem est ex Orco produ,
quod verbum celerem animee per aérem
motum cum strepitu (kiss) egregie de-
notare videtur, Locum igitur sic intel-
ligo et verto: Hac vero mocte (vuv o2)
matm causa ab inferis prosilii (dioow),

iduum jam, quamdiu mater hic
adat cmpm meum reliqui, (a Polymestore
sub adventum matris trucidatum) et per
auras vagatus, i. e. in umbram mutatus
sum. Lana.]
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‘Exdfnc atocw, aap’ dpnpooag dubv,
rouraiov 110n Qéyyoc alwpodpevoc,
doovmep v vy Thde Xepoovneig
piTne ém’) ,c%o'mv‘og éc Tpolag mapa.

wdvrec 0

Ayawol, vaig Exovreg, fovyot
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Bdooove’, én’ axraic rijade Opyxlag yBovig.

6 Mp\éwg ydp maig, vmép ropfov Pavelc,
karéoy’s 'AyiN\edg, wav arpdrevp’ ‘EXAguicov,
mpog olkov ed0bvovrag dvaklav whdrny’

‘airel O’ adeNPny riv duny MoAvEévny

40

rouPe Plhov mpdoPaypa xal yépag NafBeiv.
\ / ~ N\ Iy ) ’

kai revEeral 7090, 000 adwpnrog PpiAwy

Eorar mpog avdpav' 1) mempwpbvn & dye

Oaveiv adehiy 7¢d uny év fpare.

Jvoiv 0¢ waldow ddo velcp& xardyerar

45

piTne, dpod e, Tijg Te dvorivov Kbpng.

31. Cum alsow plerumque disyllabon
sit apud Atticos Poétas, dvaigow preefert
Piersonus ad Meerin, p. 301. Sed obstant
duo loca ZEschyli Pers, 470."Hif’ aréopup
&) ¢vyg. Euripidis Iph. Aul. 12. Ti 5¢
ov oxnvijc kkrdg disoug. Potius igitur
quam heec omnia mutemus, quod facit
Piersonus, licentise paullum poétis con-
cedamus.

32. Mira locutio, rpiraioy ¢éyyog, pro
simplici, rpl{rov. Uno tamen exemplo
se ipse Euripides defendit Hippol. 277.
Hég 8 od, rpiraiay y' ode’ dotrog r',‘}d-
pav; Pro verbo “mira” melius for-
tasse dixissem, “insolita.” Sed quis non
jure miretur, hanc ipsam locutionem,
Totraiay spépav, usurpasse Arati Scho-
liasten ad Diosem. 57. p. 99. a. ed. Ox.
Hunc versum ob ‘oculos habuit X. II.
1779. 2016,

35. wavreg v’ Aug. 3.

38, 39. orparevy’ e0Ovovrag, ut Ju-
lianus Or. 1. p. 29. A. dxpijrac 70 oTpd-
revpa. Ubi vir summus, D. Petavius,
aliud agens, ut interdum fit, tentat rodg
orparwrag, ex altero loco p. 24. A.
Tavra Opdvreg TO orpdrevua, . leniter
correctus a ‘Wyttenbachio Bibliothec.
Crit. Vol. 11, Part m. p. 35. Mox
eivakiav Edd. et MSS. quod cum parum
Atticum sit, Dawesio p. 196. Ed. Bur-
gess. monenti paruerunt ultimi editores.

41. \afBeiv omnes, quantum sciam,
Edd. et MSS. Melius tamen videtur
Aaxeiv. Aaxeiv yépac apud Homerum
reperitur Il A. 49. Q. 70. Poéta apud
Porphyrium de Abst. 11. 68. 8aregc IA7i-
Zev Beodg Xaipeww dmapxaic, kai yépac
Aayeiv r6de.  Sophocles Aj. 826. AITH-
SOMAI dé o ov paxpdy TEPAT AA-
XEIN. Sic enim Aldus et Edd. vett. et
MSS. meliores. Quod habet in margine
Florentina secunda 1547, AaBeiv, Tri-
clinius recepit. Nec tamen negarim
A\aBeiv yépag bene Greecum, imo tragi-
cum esse, ut Neoptolemus Andromachen
&\apBe yipagc; Androm. 585. Sed hoc
nihil rem, Ille enim eam &afer
$¢aiperov Troad. 276. ut Cassandram
Agamemnon 251. Ceteri duces sorti-
ebantur. [Verum hoc: ut mireris, Por-
sonum vulgatam h. 1. tentasse. Aliud
AaBeiv yipac, aliud Naxeiv y. Illud
est accipere munus, quocunque modo
accipias; hoe, sortito accipere munus.
ScHAEP. r9uBe dativus commodi, quem
dicunt ; ut Iph. Taur. 243. Oeg didow
wpdopaypa kai Ouripiov Aprépde.
Pvmmx.i‘

44, Sic Brunckius ex membr. quod
numerosius certe quam Ald. et vulg.
v dugv 158 npuépg. Et sic primo
habebat Cant. nunc vulgatam e rasura.
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rvpﬁov lwpnaaz, Keig Xépag pNTEOC TECEY. 50
-rov;wv piv om/, 6crowrep nes)\ou TUYEY,

Zorar yspatq o sxnoﬁwv prnao;mz

Enaﬁy wEPQ yap 710" dmep arenviy m)aa

Ayay pvovog, (])avraapa Bsmawovcr dubv.

Pev. & ;m‘rep, Nric & rvpam/ucwv 3o;ww

55

Boékewv pap su?eg, oc wpacwetg KaK®C,

OGOVWGP G’U 7!'01'

avrwmcwo'ag 0f o¢

POelper ey Tig Tijc wdpoll edmpakiag.

EKABH.

aysr » & mwaideg, Ty ypavv mpo dbpwv,

avyer op@ovcraz vow opoﬁov)\ov,

60

Tp(paésg, Vv, ﬂpocree & avaceav’

)\aﬁsre Pépere, mépmer’,

aetpsré pov dépag,

yepazac xszpog rpoohaldpevar

Kayw oKoALy oKkiTwyL YEPOC

[51. Ordinem verborum huncesse ex-
istimo: 10 dudv piv odv §‘r¢‘0) TUXEW,
Saovmep 7j0ehov, forar. Cf. Ale. 1132,
#xeig ydp wav, Soovwep fjfehec. Neg-
lecta est autem in verbis Soovmep 7j0e-
Aoy attractio, qua de re monitum ad
Medeam v. 751. Prruek.]

53. dmd pro wd emendavit Kingius,
quem temere secutus eram. Musgravius
primo conjicit wpd, deinde, cum, ut ait,
oxny)y habeant quidam MSS. mré'p oxn-
vy preefert, id est ultra, ut dwip Tépepva
Orest. 1365. Quare nunc ex ejus con-
ﬁctu.m vdp adsums:, oxnvijy ex Cant.

N. licet et axnvij¢ defendn possit.

55. Cum ¢eij, elev, ia, et talia, extra
versum sunt, plenam pono distinctionem;
cum partem versus faciunt, aut nullam
aut minorem.

;57 boovmep &b wor’. Secil. Ewpakag.
Infra v. 517. »iv e yap Aéyov raxd
Téykw 760" Supa, wpde rape 8, 67" GA-
Avro, scil. ireyfa.—Que sequuntur sic
construenda sunt : awwqwaag Tii¢ wa-
pod edmpatiac Oedv ric o POeipes, id

- 65

est, vices 7 ndens prioris felioitatis ali-
quis deorumqt’: mdat. ?frwex 1

60. Ty 6podovioy vy Aldus et ple-
rique MSS. Editores nuperi »iv eje-
cerunt; sed, cum ¥¥» et wpéobfe rectius
opponantnr, inutilem articulum delere
malui. Omittunt quidem »v» Aug. 1. 2.
L. perperam, Infra 797. Tvpawoc 1'1%
mrr, aN\d vy Jovkn 0é0ey Edmaig
wor’ ovoa, viv 0t ypavg, draic 6 dpa.
Androm. 65. 0 ¢\rary Ebvdovhe oivv-
Joukoc ydp € T§ wpbod’ dvdooy rjjde,
viw 0t dvorvyel.

63. Ald. et MSS. %|dam deipare.
Omittunt pov dépag B. dépag Aug. 2. G.
Mosq. 4. ed. ng Mox yepedc R. et
Eustath. ad IL B. p. 249, 39=189, 19.
sed numerosius esset -ypatag.

65. Solenni errore oxipmwws Ald. et
plerique MSS. Sed Aug. 2. Brunckii
membr. C. R. Hesychius a Brunckio
indicatus, et Eustathius ad Il T. 1170,
48=1232, 39. Od. P. 1815, 11=624, 9.
habent oximwyvi. Locus Hesychn est:
Sxirwy. Baxrypia, pdBloc. oximwys xe-
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dweperdopéva, omebow Poadimovy
Mvow apBpwv mporibeica.
& arepoma Awg, & ororia NVE,
7l wor’ dalpopar Fvvvyog otrw
delpaot, Qpdopacw ; & mworvia XOav,
pelavorreptywy parep ovelpwy,
amomépmopar Evvvyov v,
av 'rrepi waidog é;wi}, TOv o’mZ,'Opéuou xara Op'g'mw,
apdl MoNvEelvng 7e piAng OBvyarpdg, O dvelpwy

70

&ldov Pofepav Sw,

Enabov, &danw.

75

~
& yB6viot Ocol, cdoare maid duov,
¢ pévog, oikwy dykvp ar’ duaw,
/
v y1ovddn Opgrny caréyet,

Eelvov warplov Pvlakalow.

¥oral T véor

80

€ 7o péhog yoepov yoepalg.
obmor’ dua Pony & aNlasrog

. polooe, rapPei

pég. Baxrnpig xepbe. oxirwye Cant. et
 Subscriptum.

69. alpop’ Ald. afpopar Harl. et plu-
res. dei alii. atwpoiip’ Cott.

70. Melius somniorum mater Nox,
quam Terra, diceretur. Vide igitur an
transponendse sint clausule, & wérva
XO0wy, & oxoria NYE. Quanquam enim
vulgatam lectionem citant Scholiastes
ad Aristophanis Ran. 1366. Eustathius
ad Iliad. B. p. 173,16=131, 28. Od. T.
1877, 53=713, 49. ipse tamen Aristo-
phanes aliter legisse videtur, ubi ddora-
vov dveipov — pelaivye vvkroe waida
vocat. Sed nihil mutandum. Iph. T.
1271. vixia XOwy irexvioaro paopar’
oveipwy. Ineptit Scholiastes, qui ore-
poma Auwg interpretatur diei luz, ut sci-
licet antitheton extundat.

74. Sic edd. King. Br. pro Io\véivyg.

75. €ldov eldoy yap Ald. sed duas voces
auctoritate membr. recidit Brunckius.
¢ldoy semel tantam M. N. a m. pr. R.
alii.

78. Vulgo dyxvpad 7’ copula ineleganter
inserta. Reiskio atictore, aliter distinxi.
J. habet dysvp’ ', quod mihi quidem
non placet. Sensus est, Qui solus super-

stes famili® mewm, quasi anchora ejus, Thra-
ciam nivalem habitat. Huc pertinet,
observante Viro docto, Suidse locus:
Xakdow tHv icpdv dyxvpav. dyxvpa
HETadopeic dmd T@Y vy, 1 dopalea
G¢ Togoxhiic v Paidpg, rai Edpimwidng
dv ‘Exafy. Sophoclis locus est apud
Brunck. Laxic. Soph. p. 47. AN\’ ¢ioi
pnrpi waidec dycvpar Biov. [Cf. He-
liodor. 1v. e. 19. f. ScmaEr.—Objiciat
forsitan aliquis non esse solum super-
stitem Polydorum, sed vivere etiam
Helenum, coll. v. 87. Quid igitur facies
v. 798. ubi dwraida se Hecuba dicit,
quamvis eodem Heleno ac Cassandra
vivis ! quid Sophoclis Antig. v. 941. ubi
superstite Ismene Antigonam chorus
v Bao\ida podyny Aoumiy vocatt
Nimirum, quee animo dolore perturbato
dicuntur, eorum non est tanquam ad
amussim veritas exigenda. PrLuek.]
Mox warpiov edidi, licet omnia exem-
plaria warpgov habeant. Cum enim
Attici mwdrpwog et warpgog promiscue
usurpent, cur ad licentiam poéticam,
nulla necessitate cogente, provocemus ?
Vide infra 1090.
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oucrpwg kal 760e deipd pov’
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N0’ dmép alcpag rdpBov ropvdac

(])awaap A Xt)\éwg

gres 08 yépag, oY molvudyBov

rwa prza&wv.

arn’ epag odv, an’ duag r60e wardog

95

wépare, dalpoveg, ikersdw.
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100

ri¢c "T\eddoc, )\o-y;(ng aiypg
Joptenparog mPog Axatwv
000ty mabéwy amokovdilovs’,

86. Kaodvipay dedit ex MSS. King-
ius ; sic enim Cant. N. et pro var. lect.
M. Vulgo Kasdvdpac. Sed Helenum
mortuum fingere in bac fabula videtur
Euripides. Nihil vero opus est cum
MSS. iisdem et quibusdam aliis xai pro
7) legere. Recte enim infertur verbum
plurale, sive duo singularia nomina con-
Jjunguntur, sive dm_yunguntur - Alcest.
867. KarijAOov dv* kai ¥ o6’ 6 Thob-
Tovog kbwy, 000 dhmi xdmy Yuxomop-
7d¢ &v Xdpwy "Eayov.

87. :plvwa Ald. et MSS. Certe ego
in nullo MS. vidi kpivwow.

89. dvdyrg ejicere vult Beckius. For-
tasse varie fuere lectiones, dvayrg,
&volrﬂoc Optime procederent omnia,
8i sic le gerentur omwasOcicay &vou:-rwc
Kai réoe Seipd por NG Ymip drpac
TipBov ropupac pdvraoy’ 'Axihéwe.

91. #\6’ membr. J. #Avb’ Ald.

98. deomosivac ed. Brunck.

100. In anapeestis neque nunquam

neque semper Dorica dialecto utuntur

ici. Ubi igitur in communi forma
MSS. consentiunt, communem formam
retinui ; ubi codex unus aut alter Doris-
mum habet, Dorismum restitui. dmre-
)\awoysva hic ex Aldina reposui, ‘EX\-
Advwy infra 116. et dvdyra 1277. ex
Harl.

102. dopvbiparoc Cant. H. N. vari-
etate in his compositis usitata. [In vo-
cabulo 5op;Onparoc abundat, adjectis illis
Néyxn¢ aixpy, prior compositionis pars :
qu:’)«’i‘ genugcglzonasml admodum frequens
est apud Tragicos. Noster Bacch, 571.
Tov rag sbdaipoviag ONBodérav. Pheen.
334. dwemhog ¢papiwy, ubi eonsulendus
Valckenserius, El 310. dvéoproc iepav.
Ejusdem generis similitudinem referunt
heec Aschyli Prom. 791. od ydp pnrov
abdiobar T60¢, et quee comparavit Blom-
fieldius : poterat meminisse etiam Homer.
Odyss d,704. dpgacin ixéwy. PrLuck.]

C
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a\\’ ayyeNlag Bdpog apapéva

L]
péya, ool te, yovat, kipvE ayéov.

105

dv yap 'Ayaiwy mhfper Evvddyp
Néyerar 86€at, any waid A yiNel
cpdyiov Oéabar’ TopBov &’ émiPBag
0le0 Gre yovobowg épavy Evv Gmhoug,

rdg movrombpovg O Eoye oyedlag,

110

Aaldn mporbvoig émepeidopévag,

rdds Owdcowr

wol 01, Aavaol, rov éuov TouBov
oré\\ec0’ dyépacrov adévrec;

moA\fi¢ 0’ Epidog Evvémaiae kAbdww,

104. alpopévy pro var. lect. C. in textu
Aug. 2.

107. "AxeANel Ald. ut et 127. "AxeA-
Aeiag, 140. '0dveoedg, et mendosius supra
92." Axt\Nijog. Cum simplici X hic et 92.
habet C. et 127. Mosq. 1.

109. Omnes MSS. et edd. vett. magno
consensu dre. Primus 8r¢ conjecit Can-
terus, quod probavit Musgravius, in tex-
tum intulerunt Brunckius, Ammonius et
Beckios. Parum recte.® Plus enim est,
si quis simul et rem ipsam et rei tempus,
quam si rem solam memorat.t Olofa
hic idem est quod péuvnoar. Infra He-
cubse roganti, Olo@' nvix’ H\Oec "INiov
xardexomog ; Ulysses primo respondet,
Olda, deinde Mepviueda. Aristophan.
Av. 1064. Méuvne’ dre Tijc oTAAnG Kare-
rilac éomépac; Vesp. 353. Mipvnoa:
8ii0’, 61’ dmi orparidg k\éag mwordé Todg
éBelioxovg, 1eic davrdy kard Tob reixove
rayéwg, 8¢ Natoc dlw ; OlY, dANa ri
rovr’; Bophocles junxit 00 pvnuovedeie

115

nvica—Xor avBig—Aj. 1273—1283. Et
ne quis putet in loco e Vespis 87" pro 8¢
poni, discat vocalem in 87« nunquam a
comicis elidi ; quod ssepe monuit ad Aris-
tophanem Brunckius. Homer. Od. II.
424. "H odx olo0’ bre deiipo marip reog
ixero pedywy ; In hac phrasi idem sunt,
olda, pépvnpar, pyppovevw. Athenseus
vi. p. 241. E. dAN’ iyw pvpuovedw, dre 6
Kdpuvdog 6Bolov %v. Cicero Epist. ad
Div. vi1. 28. Memini, oum mihi desipere
videbare. Ibid. Edv pro edv ediderunt
Brunckius et Beckius, ubicunque per
metrum et numeros licuit, quos et ego,
non monito lectore, secutus sum.

1156. ovvimeoe Ald. contra metrum.
ovvémeooe King. contra sensum. owwi-
wawoe est ex conjectura Musgravii, s-
chylus Prom. 885. ©oAepoi 0¢ Néyor
waiova’ eixij Ervyvije wpdg kdpaciy
drne: ubi Scholiastes, rerapaypivor 62
Aoyor, wg érbye, wpoomwaiovos T TSV
kac@y kAbdwve. [ovvémaise non idem

[* Passim VV. DD. sic errarunt. Xenophon (Econ. 2, 11. pépvnoar—dbre odd’
avaypiew pou t¥ovoiay troincag. Male H. Stephanus 87t v. Schneider. ad h. 1.
Etiam librarii sic turbant. Homerus Il, xx. 188. % od pépvy dre—. Heynius:
“&reun, Vindob. male.” Ibid. x1v. 71. 8q. jdea piv ydp bre— olda 0¢ viy dri—.
Al bre, ut Aristarchi recensio : recte, opinor. ScHaE®.]

(+ Ex idiomatis Greecee linguee est_enuntiationibus uti chronicis, ubi simplicem,
h. e. sejunctam a temporis notione, rei significationem exspectes: quomodo etiam
nos Germani seepissime solemus. Homerus Iliad. xv. 207. 60Ny kai 70 TéTvkTay;
67’ dyyelog alowa eidy. Sophocles El. 59. 8q. ri ydp pe A\vmel roif’, brav Noye
Bavoy Epyotsr owbd xdevéyrwpar kN\éog ; Euripides Hee. 306. sqq. év r¢ide yap
xdpvovory ai wol\ai wéewg, brav ric—pndiv pépnrar—. Suppl. 324.8q. Herm. 7o
vap Tou ovvixoy dvBpomwy wékag Tobr' €00, rav Tig Todg Vépoug cwly xaldg.
Androm. 455.sq. Matth. xciva ydp p’ anrddeoey, 60’ 1 rakawa wéhig—. Theoeritus
1d. v. 118. 8q. 6xa—ixaOnpe crakid¢ pdla, TovTé y' isapt. quomodo interpungere
malim. Xenophon (Econ. 1, 16. ékeivo & ypiv ri paiverar, omérav—. Dionysius
Halicarn. A, R. x1. 4. p. 2167. R. rairot ri I\arrov rovro raxod, dre—. ubi dre Syl-
burgius jure tuetur. SCHAEF.]
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d68a O dywpe oty’ av’ ‘EX\dvww
orparov alypnriy, oig pév ddbvar
ropBe adayiov, roic & ovyl dokody.
v 08 10 pév oov omeddwy ayabov
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120

70 Onaelda O, 8w *AOpvav,
dieodv pbdbwy piropeg foav’
yropy 08 pg Evveywpelryy,

TOV ’Axc’)\)\sww ropBov orePavodvy

125

alpare yYAwpg® ta 0t Kasdvdpag

Nékrp’ odk éparny riic *Ayikelag
npbabev Ofjoew mort Nbyyng.

omovdal 08 Noywv kararswopévov

4 b4 \ < 4
neav teal Twg, TP 0 TOLKINOPowY,

130

komig, 10vAbyog, Onpoyapioric,
Aacpriddng melber orpariav,
p1j Tov (’ipwrov Aavadv mavrev, .

dodAwv oPaylwy odvex’,

valet quod ouvwémeos, accidit ; qui error
est nonnullorum nostree eetatis Lexico-
graphorum, ortus ille ex hoc ipso loco.
Bene Schol. ouvwixpovoe, collisus est.
ScHAEF.

[116. 3éka & Exwpa dix’. Id est,ut
loquitur Herodotus v1. 109. ¢yivovro dixa
al yvpai. Helen. 767. i¢ radrd xdpoi
86¢a pavrewy wépL xwpet yépovri. Aris-
teen. 1. Ep. vi1. p. 17. dixa pos yéyove rd
vonpara. Iph. T. 1358. Aéyos & dyi-
povy. Fallitur Hermannus ad Vig. § 211.
PrLuek.]

[118. doxovy. Nominativus absolutus.
Cf. v. 504. ovvdorotiy Xenoph. Ephes.
. 2. p. 56,9. Matth. Gr.§ 564. PrLuck.]

[119. omeddwy dmipeNodpevog. Soph.
ElL 251. 15 adv amn’:b’;vv’ dpa Kai rod-
pov avrijc. Plat. Gorg. p. 455. C. xai
dut viv véuaoy kal 78 odv amweddey. Cf.
infra v. 1157. 1183. PrLuck.]

120. Sophocl. Aj. 210. a Musgravio
laudatus. Ilai roi ®pvyiov od Tehevrav-
rog, Aéy, dmei ot Nixoc dovprilwroy
Sréplac avixet Bodpiog Alag.

[122. 7@ Onoeida. Acamas et Demo-
phon, quos, etsi Homero non memoratos,
cyclici poetee et tragici celebraverunt.—

anwbsiv,

In verbis 6w ’AOnvawv facile agnoscis
Homericee dictionis vestigia. PrLuGk.]

[125. orepavovv. i. q. mpdv. Vid.
Wesseling. ad Diod. Sic. T. 1. p. 684.
Similis usus verbi orégecy Soph. Antig.
431. xodaio: Tpiowévdool Tdv vékvy aré-
gz, et Ajac. v. 93. oréiparog, honor, apud

urip. Here. F. 1334.—alpar: xAwpe.
xA\wpdv alpa ap. Soph. Trach. 1055.
Cicero interpretatus est decolorem san-
guinem, rectius vivum Hermannus. Conf.
infrav. 534, PFrLUGK.]

[129. Néywy rararewvopévwy. Plato
de Rep. 11. p. 367. B. &\’ tyd—oob
tmQvpav droboar ravavria dg Shvapia
pd\wra rarartivag Néyw. PrPLUGK.

131. kémic pro rhetore ex Lycophr.
763. 1464. citat Musgravius. Schol. Ven.
ad Tliad. B. 199. dA\d kai oi Opaceic
xohakevopevor wrepovvrar, pdllov i
wAnyaic vmeicovow. wiic oy Ofpy xapi-
Lerar 6 'Odvooedg kard Tode Tpaywovg ;
ubi male ¢raipovrac pro wrepovvrar, sed
recte dnpoyapiari)g pro Snue xapilera
habet codex preestantissimus, quem me-
cum benevole communicavit antiquee
artis reliquiarum spectator elegantis-
simus, Carolus Towg]eius. :

2
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135

ordvra POupuévev, oc ayapioro
Aavaol Aavaoig, Toig oiyopévorg

omép ‘EN\fvow,

Tpolag wediwv améBnoav.

HEew 8' "Odveedg Saov odk 70,

140

woNov aPé\Ewy cdY dmd pacTav,
i e yeparag xe’?ég Bp(tﬁcraw.
aA\’ 10c vaodg, 10 mpog Pwpody,
10’ Ayapéuvovog ikérig yovdrwy'

rcipvaae Ocodg, rodg ¥ Odpavidag,

145

rotg 0 vmo yalag” 1) ydp oe \irai
duakwlboove dpPavov elva
madog peNéag, 1) Oct ¢ émideiv

ropfov mpomerij, Powicooptvay
alpar. wap@évov éx ypvooPdpov

150

detpijc vacup pekavavyst.
EK. ol ’yo peMéa, vi mor’ ambow ;
molay dyd; mwolov d0vpudy;

dethala detkalov yhpwg,

dovAelac rac ov TAardc,

155

rag o QPeprag. & pol pot.

141. Ald. et plerique MSS. palaw.
Ex membr. pacray dedit Brunckius,
hine Magistr1 preeceptum confirmans.
Et sic plane G. M. R. Codex Viteber-
gensis, continens Hecubam usque ad 274.
a Zeunio collatus. In epigrammate, ubi
paldy post alios edidit Brunckius Ana-
lect. T. 1. p. 73. Suidas v. xdpyuBoc
habet, "H paordv veapiic 8pOioy nAixing.

146. yaiay Edd. et MSS. contra me-
trum. Hippolyt. 197. Kodx dwédeter rav
Umd yaiagc. Etibi Brunckii membranse
habent yalay. Pro ywd yalav Aug. 1.
vmoyaiovg.

147. dppavdy Ald. et MSS. plerique.
Sed dpparéy C. Lib. P. et Scholiastes,

ui male comparat dpydc in feminino.

ulla enim alia hujus verbi forma apud
Atticos exstat. Vide Kusterum ad Aris-
toph. Nub. 53. Similior forma est orep-
pdg infra 296. yevvaioc 590.

150. Mos erat apud veteres virginibus
plurimum auri gestare. Homerus Il. B.
872. “0¢ kai xpvody Exwy wokepdvd lev,
fvre xovpn. [Cf. Julian. Ceesar. p. 16.
ed, Pet. ScHAEF.] Aristoph. Av. 671.
"Ocov & Ixe OV xpuody, Gowep mwapbi-
vog. Sed longe aptissimus locus est Ly-
cophronidis apud Athenseum x1i1. p. 564.
B. oiire watdog dppevog, oiire wapbivwy
T@Y Xpudopopwy, odre yvvawdv Babv-
kéAwwy xakoy 76 wpbowmor: cujus indi-
cium debemus Gilberto Wakefield, Dia-
trib. extemporal. in Hecub. p. 14. [Apud
Athenseum xm1. p. 528. D. inter indi-
cia luxurise Cumanorum refertur, quod
Sueréleoay xpvoogopoivreg. SCHAEF.]

155. Hesychius : Tdac ob rAardg. Ti¢
ody vmopovyriig. Tag ob geprac. Tije
ob gpopnrij¢’ ubi cum omnis Musurus ita
recte emendasset, pristinos errores nuper
revocare voluit Schowius.
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vlg apbver por; mola yévva,

wola 08 wohic;

Ppoddog mpéafug, Ppotidor maideg.

wolay, 9 ravrav, 1) kelvav,

~ 9
orelyw; mol 0 fjow;

160
mov 7ic Oeav,

9
I dalpwy ¥or émapwydg;
& xdax éveycovoar Topadsg,
& xdx’ éveykovoar whpar, dm-

w\ésar’, oNéoar’. ovkére po

165

Blog ayasrdc év Pder.
& TAdpwv, dyneal pot,
mwodg, dynear v ypalg
7pog 7dvd’ adldv. & Téxvov, & mal

dveravordrag parépog, EEeND’,

170

ZEeAO olkwr” dis parépog
avdav, & réxvov, Gg ldfe,

(/4 e/
olav, otay

atw ¢dpav wepl gag Yvydc.

157. dudvy edidit Musgravius, dudvy
quidem Ms’é? non pauci, sed d;u’;vezFAld.
cum aliis. Cum yévva secundam alibi
semper, ni fallor, corripiat, cur hic pro-
ducat? Legendum igitur videtur yeved,
et yévy' infra 189. cum Kingio.

161. Pro wov Reiskius et Musgravius
w6da conjecere, distinguentes, 7ot & fiow
mwéda ; ric Bedww, quod recepit Brunckius.
Sed Dionysius Halicarnassensis de Struct.
Orat. T. 11. p. 29, 8. ed. Hudson. heec
habet: Ewovdeiog dEiwpa Ixe péya xal
cepvérara xoA\gy. wapddeypa 6t ad-
Tod 760¢, Moiay 8ij6’ dppbow, radray 4
xelvay, keivay §) radrave ubi Uptonus
apte confert nostrum locum et alterum
infra 1043. Si igitur hunc locum re-
spexit Dionysius, legebat fortasse, IToiav,
A ravrav, 7 keivav, Ereixw; woiAN
87j60PMAcw ; Iov (pot) Tic Bedw, "H
Saipwy doriv dpwydc; Sed utut heec
sunt, dele xelvay §) radrav, e varia lec-
tione nata. [6ppdow,quod pro fjow Dio-
nysius Hal. habet, interpretamentum esse
Scholiastee docet expositio: “How" dp-

fow. inpe 1o oppd x.7.\. Fortasse
dum 7ot &’ goow. Simili permuta-
tione Soph. Aj. 629. daet pro fjoe: exhibet
Suidas v. dndédv. ERFURDT, — woi &

fjow ; Sequor Seidlerum, qui supplet
{uavréy, coll. Lobeckii annotatione ad
Soph. Ajac. p. 268 sqq. ubi de intransi-
tiva potestate verborum ab iévas compo-
sitorum agitur. PrLuek.]

162. §) dapbvwy dwapwydsc Ald. et
plures MSS. Quod editur, unus habet
Kingii ; Brunckius ex conjectura edidit
# rig 8. ¢w. Musgravius mavult, §) dai-
pwy v@v &' dpwyog; Cant. habet, #) dac-

pévwy drapwydc; sed lor’ dpwydc ex

emendatione ejusdem manus, unde et
doriv dpwybg, facere possis. forar ad-
dit N.

[164. xdx’ dveyxoVoai, malorum nun-
ti®: quo sensu satis frequens verbum
¢épewy, ut in Phoen. 1088. & ¢ikrar’,
7 wov Evpdopay fixes ¢pépwy ; PFLUGK.]

167. rAapoy Ald. rAduwv ed. King.
C. J. Lib. P. et Harl. M. a manu pr.
uterque.

169. Aristoph. Nub. 1164. & récvoy,
& wai, xai, LLNO olxwy, dic oob warpéc:
ubi Schol. MS. in Bibl. publ. Cant. Nn.
3. 15. lvraiba mailer oV E{;mew
rotiro yap ikeivov dnd rob rijc Exdfne
dpdparoc.

172. idnc Ald. €idpc edd. King. Musgr.
Brunck. Beck. accentu male posito.
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HR ,uarsp, parep, T ﬁoqg, i véov 175

:cap'viao' olkwY

b4
, ot 0pVLY,

BapBe np& é&énrakac ;
EK. & pot, écvov.
ITOA. n e dvadnpeig ; Ppolped por kard.

EK. al, al, cac vxag

180

IIOA. éadda, pn lcpfvgbyg dapév.
Gemaww, 3sma vw, BATEP.
7 1ror’ avacréveic ;
EK. & réxvov, ‘rflcvov

peNéag parpog

185

IIOA. r{ 760 ay'yé)\)\scg ;
EK. o’(j)aEaL o Agpyelwy lcowa
Evvrelver mpog TopPov yrlpa

anef&a, Yévva.

TOA. ol pot, parep, wwg-(j)ee'yyet

190

ap yapra KaKav ;

pavveby pot, ;Lavv0'6v pot, parep
EK. a¥dd, mal, 6’uo'¢np,ovg Papag
ayys)\)\ova Apyscwv 06Eas

Ynde ‘rag cdag mepl pot ¢vxag

195

HOA & dewa mabodo’, & wavrhapw,
& dverdvov parep meg, .

176. xnpv¥ac’ Ald. Alterum mem-
brane et Mosq. 1. [@o7’ Gpyev. Animal
pavore conspicuum. Here. F. 974. d\-
Aog 0t Bupdy, dowig dg, irrnt Ymo.
Cyecl. 407 d@\\ot & Brwg SpyBeg tv pu-
xoig mérpag Ilﬂ)Eavrtc elyov. Jungenda
autem oikwy p’ dérrakag. "Exwriocew
active dixit preceunte Homero Il &.
40. Ceterum structura similis Ion. 635.
obd: p' dEEwhgE 0dob IMownpdg obdeic.
PrLUGKY]

179. ri pot M. Alterum got gmittunt
M. N. [Quid de me is ominosa ?
Conf. 193. et Heracl. 599. Matth. ScuaEer.

—¢poipmsd pot xaxd. Usitata hwmc for-
mula, ubi quis ex alterius initio orationis
mala nuntmturum susplcatur Troad.
707. 7i 0 éorwv, dg por ﬁ otpiwy dpyet
xaxdy ; cf. Pheen. 1356. Hipp. 568. Dor-
vill. ad Charit. p. 443. PrLuek.]

180. Yuydc mwépe multi MSS. ex 174.
vel 195.

187. 8. Ald. xowvg
habet Lib. P. cum

190. ¢Béyyec M

196. wavriapov A d "ot multi MSS.
Correxit Brunckius, et sic Mosq. 1. et a
prima manu G.

yvépg. Alterum

IIS.
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olav, olav a? cot ABav
éxblerav appiray 7 -
wpaéy Tig dalpew ;

A ) ~ [/ 3 14 \
ovkére gol waic ad’* ovkére Oy
yipg dehala dekalyp

Evvdoviedow.

4 / Y o b 9
oxdpvor yap p’ ber odpelbpénray,
pbeyov, deikala, dekalay
elader yewpog avapmasray

15

209

205

oag dmo, Nawpdropdy 7’ ’Atdg.
yag vmomepmopévay oxbrov,
¥v0a VEKQBY péra
€ /
a rakawa keloopar. 210
\ \ kA ~ /
o€ pev, @ parep dvorave Blov,
/
kAdw mwavodhprowg Opfvorc’
\ ’
Tov éuov 08 Blov, Aafav, NMpav 7,
0¥ peraxdopat. dA\\a Bavety pot
Evvrvyla kpeloowy dcdpnoey. 215

[20). walgc G0, i.e. éyd. V. Schaef.
Melet. Crit. p. 114. Prrucx.]

202. Ald. Sethai derhaia. Transposui
auctoribus Aug. 1. 2. Harl. L. et tribus
Mosqq.

204. Specie levem, re gravissimum
errorem reliqueram, odpifpéwray. Recte
obpelfpiwray N. In Aristoph. Av. 277.
Tig wor’ {06’ 6 povabpavric dromwog Spvic
dpeBdrng ; quod edidit Brunckius, habet
MS. Ravennas, épiBdrng, sed est contra
linguam. Fortasse legendum dp’, ut dp-
w sit glossa, et distinguendum post dro-
mog. Sic paullo infra 336. dpvev male
irrepsit: Ilpdc piv odw ﬂ‘wo&ww npiv
toriv borepogc Adyoc. Cum enim Spyic
semper secundam producat apud Aris-
tophanem, legendum, ope Suidee: daAA¢
;rgéc Tovro puiv nuiv doriv Yerepoc

éyoc.

" 206. isoYer Ald. et 207. odg, dworat-
péropuéy 7’. Brunck. ex membr. odg
dmo, Aasporéunréy 'y quod vereor ut sit
Greecum, certe conflatum est ex duabus
lectionibus ab heesitante librario, Aaipud-
Topoy et AawudTunrov.

208. oxére King. et MSS. quidam.

211. Tres MSS. quibus adde M. pro

var. lect. N. in textu, habent dvordvov
Biov, unde fortasse legendum, Sdorave
Biov. Etiam hic duplex lectio olim fuisse
videtur, in aliis scilicet, kai o’, & pdrep,
in aliis 02 ptv, & parep. Sed @ Aldus et
MSS. fere omnes nesciunt. Edidi X¢
ptv, & parep dvorave Biov. Mox con-
cinnius esset 8pfvoig Tavodiprowg.

[214. Malim raraxAdopas, quo com-
posito Euripides passim utitur. SCHAEF.]

215. Ut legitimam clausulam habeat
hoc systema, emendat Musgravius, Evy-
Tuxig xpeioooy’ éxvpae. Sed cur tantus
illegitimo systemati habeatur honos, equi-
dem nescio. Si quid mutandum, legerim
Evvrvyig kpeiggove xpaet, cui non parum
favet lectio L. in versu preecedente, pera-
x\aboopar. Quidam MSS. iknpvaoey.
Versum, ut editur, citat Eustathius ad Il.
Q. p. 1363, 57=1502, 2.

Cum in duobus systematibus, partim e
conjectura, partim codicis K. auctoritate,
seepius ab Aldo discesserit Kingius, bre-
viter preecipuas varietates notabo. V.
60. iy 6. omisso yiv.—69. ovTwoi etsic
B.—72. rav in fine, mox 74. TToAvEeivng
et eldov habet inter ¢iknc et Ovyarpdc,
deinde legit, ¢ldov yap .—90. Post oix-
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XO0. cai pijy "Odveaedg Epyerar omovdy modo,
‘Exdfn, véov Tv mpog ot enpavv imog.

OAYZZEYZ.

ybvai, dokd pév o eldévar yvhpny erparod,
Yiipdy e Ty kpavOeicay' aA\’ Spwg Ppdow.

008’ ’Ayaoic waida oy TovEévyy

220

opda&ar mpog dp0ov yap' *AxiA\elov Tdov.
npag 0 woparo'a‘{g Kal KopLoTiipag xélpm;
rdeoovaw elvar Bbparog &' dmisrdrng

(3 / y 9 ~ ~ ) 4

ispetg T éméorn Tovde walc A yiN\éwg.

0lo0 odv § dpdcov; pir amosmacbic Blg,

225

pir elg yepay ap\av 8ENOyg 2poi’

y 9 ~
ylyvwoke &’ akkqy, kal wapoveiay kakdv
T@Y cov. codby ToL kdv Kakoig, & Ocl, Ppoveiv.

rp¢ addit xai pury—185. rai dovAeiag
—156. otpot oipos. (sic)—161. wod rig
Oedc,—164. tveyxovoai por—166. iy pae
dyaoréc. Bellus sane ithyphallicus cum
isto hiatu.—168. dynoai pot—174. mepi
Td¢ Yvxac diw papav.—175. ld delet, et
@ 184.—180. al quater.—187. 8. xow,
Tig—yvapug—190. oipot pow parep,—192.
parep delet, et rd¢ 195.—199. Pro his
épparay tantum.—207. rag odg, dwolar-
pbropéy '—208. 1¢ ric ydc V. oxbre’
—3212. Opnvoiey'—215. kpeloowy auv-
ruyi’ éxdpnoev, elisione non permissa.

219. rpabeicay inepte Schol. xvpwOei-
gay Mosq. 1. quod, deleto articulo, pro-
bum esset. [Merum, opinor, glossema.
Yijpoc kvpwheica magis decet pedestrem
orationem, . xpavO¢ioa tragicam. Quod
Orest. 1011. legitur raracvpwbeic, ipsa
cum preepositione compositio facit, ut
verbi usus paulo altius assurgat. Nec
puto jure opponi Electr, 1064. Seidl. rij¢
Ovyarpdg wpiv xexvpiobar opaydc. Nam
xvpoiv opayde locutio est nprimis tra-
gica, non item xvpoiiv Yijpov, quss vide-
tur oratoribus et historicis relinquenda
esse, SCHAEP.

[223. Junge: Odparoc 8¢ Toide imi-
crarng, &c. PrLuGk.]

225. dpaoeg Ald. et plerique MSS.
sed Lib. P. codex Viteberg. apud Reisk.
dpdaaov, levi errore pro dpacov, quod
confirmant Gregorius p. 8. et Scholiastes,

cujus hsec verba sunt : oi "Arrixoi xpdv-
Tat Toi¢ wpooTakTikoig dvri dploTikEY,
Mévaydpog* Olaf’ b, 7¢ woinoov, dvri rov
8, Tt wounoeg® TOV adrdv Tpémov kai
Ebpuridng, olo® odv 8 dpdooy, dvri rov
dpaceg, Enveyrev. MS. E. primo dpd-
oeig habuit ; deinde ab eadem manu
dpdowy, errore pro dpdacov, ut liquet e
scholio marginali, ubi Menandri et Aris-
tophanis loca citantur. Pro var. lect.
dpdooy Aug. 3. Codex B. notat, rivic

pdpovat dpdacov. [olod’ ody B dpdgoy;
gcisne igitur quid facere te velim ¢ Ori-
ginem hujus dictionis explicuit Herman-
nus ad Vig. p. 740. ex trajectione ver-
borum, quorum hic ordo esse debuerat :
dpaoov olo®’ 6 ; Exempla vide collecta
ab Elmsl. ad Soph. GEd. T. 543.—dwo-
oracOjc, dparpedgc. Sophoel. (Ed. Col.
866. 8¢ u’y & xdriore, Yu\dy dup’ dwo-
omwdoac TIpd¢ Sppacty roig wpdobey oi-
xet Big. Cf. Troad. 613. Xenoph. Eph.
1. 11. p. 20, 14. PrLuek.]

[227. yiyvwoxe &’ d\xfjy. Considera,
quid virium habeas, id est, reputa omni
te destitutam preesidio. Androm. 126.
yv@0 rixav, Néywwar 76 wapdy xaxévy.
Prruek.]

228. 7« edd. MSS. et Stob. p. 23. sed
Toi habent Aug. 2. Eumathius de Isme-
nise et Ismenes amoribus, 1v. p. 144. et
hane particulam in gnomis amant tra-
gici.
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EK. 4al, al" wapecmx , o¢ touk’, aywv psyag,

zr)\npng crrsvaypwv, 0v08 6‘alcp{»wv ICSVOQ

230

xayw yap 0K st/nmcoz/, 0? p sxpm/ Oawew

000’ w)\eosv & Zevg, rpe(ﬁsc

orrwg opw

xmcwv kdx aM\a puCov n ra)\aw dyd.
&l 8 o7 Tolc dodAoio, Todg ENevbépovg

pn Avmoa, ;mﬁs xap&cag 3nlcmpta

235

s.“;'wropnoat, ool pev stpno’@at Xpeaw,

n;l,ag J a:commz T0VC spwrwwag ra&s.
OA. ¥cor, spwra Tod ypbvov yap 0¥ ¢Oovi.
EK. o0i00 5vic’ §\0Osc *I\lov xaracrxowog,

6vo'x)\aw¢a¢g a;wp([)og, oppdrov 7 dmo

240

([)ovov o’ra)\a pot oy caréeralov yévvv;

OA.
EK. ?
OA.
EK.
OA.
EK.
OA.
EK. ¥
OA.

0L3

241. Videtur legendum ¢éBov. Mus-
grav. 86hov. Illud si probas, ad suppli-
cem refer ; si hoc, ad speculatorem. In
Med. 265. Mvau dedit Aldus, licet alte-
rum preebeant MSS., Lascaris, Stobseus,
ot Scholiastes Sophoclls In versu pree-
cedente si cui eopula prior displiceat,
pro dvoxlawig 7 4. legat dvoxhawiaig
dpopgog, quod elegantius est, et ab ipso
Euripide usurpatum Hel. 424.

[243. Post éuoi item ponendum signum
interrogandi. ScHAEF.

246. Pro tvOaveiv ye conjicit dvraxij-
vac Brunckius. [Cf. Homer. Il. A. v.
513. Coray ad Heliod. p. 230. ScmaEr.
—Particula y: ‘et hoec loco et swepe in
responsionibus ita ponitur, ut et confir-
met quod alter dixerat, et novum quid
ac seepe majus adjungi indicet. Cf. v.
250. Or.1120. Pheen. 1363. Plura sup-
peditant Elmsleius ad Iph. T. 934. et

ov yap dxpag Icap&ag sgbavcré pov.
Eyvo 0 & E)\ém), kal ,uovy :carem dpol.
ps,uvn,ue@ ng lcw(?m/ov e)\@owsg psyau.
tpw 0t yovdrwy Ta@v s;uou rarrswog wv ;
dor’ &vbavelv ye goig rren')\owl. Xetp duiv.
vl 077’ E\ekac, Jovhoc dv e,u,og rore R
'rrokkwu )\oywv e'upnpae wore pn Oaveiv.
towoa 5nra o, s?;'sarspl,ba e yBovic;
&or eloopdv ye Péyyog f\lov T63e.

245

250

Friteschius’ Queest. Lucian. p. 119 sq.
Manus autém dicitur év@aveiv mwémlotg,
quippe tam- firmiter inheerens, ut ob-
riguisse videatur. . Magis proprie, sed
accommodate tamen  ad perspiciendum
verbi usum, Achilles Tatius ur 7. p. 64,
27. kai doikaowy amoBviaxey ot 6a:rvhot
PrLUGK.]

247—250. In Ald. et MSS plensque
hi versus ita ordinantur ; ¥’ &' & 38'. Sed
Codex Viteberg.: ordinem, quem vides,
habet, probante Zeunio, quem nunc se-
cutus sum. Eodem modo videtur habu-
isse G. licet ex eo notetur hic ordo ; 3,
4,2, 1.

,2«’19 ¢ omittit Ald. sed habent Harl.
MS. Reg. Soc. K. et complures alii.

250. ye om. Ald. Alii »¥y, alii 0%
addunt ; sed ye¢ habent Aug. 1. 2. 3. B.
Harl. . tres Mosq. Kingii MS. Reg. Soc.
et septem alii, quos ipse oxt;ntull
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EK. o¥rovv kaxbves roiade roig PovAedpacw,
a )] b ~ \ b4 \ ~
¢ 8€ duov piv Emabsg, ola ¢rjc malbsiv,
dodc 0 oddiv fudc &7, kaxag O’y Boov dbvg ;

aydpisrov psv emépp’, Goo 511;1112/6901);
{nhovre Tipag punde yryvhoxowod éuol,

255

ol rod¢ Ppihovg BAdnrovreg 0 ?)povn’{ere,

v Toler woA\oic mpog ydpw Neynré .

arap tt &) obPiopa rov6’ yyodpevor

ei¢ Tivde maida YiiPov dpieav Pévov;

wérepa 10 ypiv 0@’ émiyay avBpwmoodayeiv 260
wpog TopPov, Evba BovBurelv pallov moémes;

7 Tov¢ kravévrag avramoxrsivar Bélwy,

eigc Tivd *Ayi\\edg dvdlcwg relver Ppévoy ;

al\’ 090ty adrov e Yy elpyaocras vaxdy.

‘EXévny vw alrsiv yp1) TdPy wposPdypara
b

263

celvn ydp OAecéy vw, elg Tpolayv 7 dyst.
&l 0’ aiypdwrov ypf T’ Exkpirov Oavelv,
kd\\er 0 dmepPépovaar, ody fHudy r6s
3§ Tvvdaplc yap eldog edmpemsardrn,

adwcovaa 0 fjpdy 0vdty focov edpél.

263. Magis Attica forma, $vg, quam
nuac reposui pro 8 Schol. ad I1. =.
199. in codice Townleiano: dauva: ot
pév Opoiwg T mwepd ducio yepards ot 3
dopioy abrd amd rov gépvapav obrwg
"Apiorapxéc ¢now imiora (l. dmiorar)
Sivar SXov O imioracac:—Schol. ad
Od. A. 220. in MS. Harl. 5674. weipa
tpelo yepaw kai dxpwvovptvov roii i. @¢
16 Svar wap’ drricoig :—

254, 5. Eustath. ad Od. ©. p. 1593, 47
=304, 46. ubi respicit Soph. Aj. 523.

260. xpijv Ald. et MSS. quod rectum
videtur, si pro xpfjvac sumatur cum Eu-
stathio ad Od. K. p. 1647, 37=381, 45.
fpcév ed. Brunck. Iterum Eustath. ad

L. 1. p. 761, 54=652, 32. xal 76 xpijvas
8¢ amapipparov, B xal xpijy povoou\-
AdBwg Aéyerar wapd re Edpuridy rai
ZopoxAel. Deinde 4vBpwwospayeiy pro
avBpwmoxrovsiv plures MSS. Eustath,
Thomas Magister v. ypij». Sed dvfpw-
woxroveiv Eustath. ad Il T. p. 1179, 38
=1244, 53.

263. Male Canterus rivet, quod esset,

270

poenas ob oaedem luit. reiver est dirigiz,

metaphora ab arcu sumta. In Aschyli
loco Choéph. 649. reiver pvoog Ald. Ro-
bortell. Al

265. wpoopayua . wpoopdymara
edd. rocgnu?s, Yquod confirmant Harl,
Kingii MS. Reg. Soc. et septem alii.
Ammonius autem, vir metri callentissi-
mus, Aldinam lectionem reduxit. wpé-
‘cfaypd re sine causa conjicit Beckius.

ide ad Orest. 1061. [wpospdyuara.
Notabilis G rum tudo apposi-
tionem ad nomen singularis numeri ac-
commodatam plurali numero proferendi.
Orest. 1051, xai pvijpa dsiaid’ ¥y, xé-
dpov rexvdopara, ubi v. Porsonus, Cf.
Matth, Gr. § 431. Prruex.]

268. vrepBdlovoay J. Voluit dwep-
Baovoay cum Aug. 1. quod per se
quidem bonum est, sed © glossa. vmep-
gépey pro excellere Sophocl. (Ed. T. 381.
C. 1007. Aristarchus Stobei Ecl. Eth.
p. 171. ed. Grot. Herodotea loca 1v. 74.
v 138. 144, 1x. 96. congessit Portus,
Eodem sensu mpogépery Med. 1088.
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7o pév Swaly T6vd ap\\dpar Néyov'
a Bll avridodvar 0et o, arairodong dpod,
drovoov. i Tiig dpiic, dg P, yepoc,
ral rijode ypalag, mpoomirvdv, wapnidog.
avbanropal cov T@vde Ty avrdv yo,
ydow v amawrd my r60’, ixeredw Té o,
pit pov 76 Tékvov &k yep@v dmoomdoyg,
unod kravnre. oY Tebvnkérov alg.
rabry xéyn()a, kami\ifopar kaxdv*

10° avri moAN&v éorl poi mapadvyi),
woNig, T0hv, ﬁélcrpou,\ Nyspov 600d.

0 Todg KparovvTag Y1 KPaTEw A w1 YeEWY,

000’ edrvyovvrag ed Jokely mpdEew del.
kdyw ydp v mor', dAN@ viv odk eip’ Erv
r0v wdvra & SNPov fipap ¥v p’ delero.
ak\\’, & ¢pilov yéveiov, aidéalOnr( pe,
olkreipov’ ENOaw & eig ’Ayaikdv arparov,
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275

280

285

rapnyboneov, og amokrelvew POévoc

[27). rg—Nbyov,i.e. THvde To)y Guil-
Aay Aéyov &po«yk& at T¢ Owaip, cum
jure pugno his verbis (gegen das Recht
trete ich mit diesen Worten in die
Schranken), i. e. his rationibus quod
vobis vindicatis jus revincam. Cf. Eur.
Hipp. 971. ri ravra ooig¢ auA\Adpas Aé-
yoig; Rosr.]

274. yeparag Ald. Fortasse legendum,
cum Mosq. uno, rij¢ yepatdg. [Scrib.
wpoomrvwy. Sic etiam Orest. 1521.

SCHAEF.]

[278. pndt erdvnre recte ad pluralem
transiit : nam 6 dmoowdowy unus est
Ulixes, oi dwoxrevovvreg omnes Greeci,
quorum consensu ceedes decreta erat.
PrLuGk.]

279. Orest. 66. Tairy yéynO: xdmi-
Anferar kaxdv.

280, Simillimam ex alia Euripidis
fabula sententiam habet Alexander Rhe-
tor, p. 578, 2. ed. Ald. AN’ #de p' dki-
owaey: 70 pou Tpogdg, MATnp, dleAda,
Spwig, dyxvpa, oréyn.

282. xp» Edd. et MSS. ¢ dedit
Brunckius ex conjectura, propter xpswy
in vicinia. Eadem de causa 969. xp in
O¢t mutavit. Quis post heec credat in

Bacch. 507. (515.), quam fabulam una
cum Hecuba edidit, relicturum fuisse
Brunckium, 87¢ ydp u3 xpewv, odroc
xpewy IlaGeiv? xp7y habet etiam Sto-
beeus p. 435. ed. Grot. qui preeterea rov
sparovvra ; sed vulgata melior.

283, mpdarrewy MSS. non pauci. Mox
gro obx elp’ &re J. obxér’ eipi habet,

ovAn 0é0ey Harl. Baroce. 37. prave ex

797. wparrew et obx elp’ ére Stobeous.

287. Et hic et infra 508. 519. "Axai-
icd¢ ediderunt Brunckius et Beckius,
qua ratione impulsi, nescio. Atticum
est alterum, in quo MSS. certe plerique
consentiunt. Nam viri optimi Francisci
Oudini, qui in Misc. Obs. Nov. Vol. v. p.
431. a in his verbis corripi contendit ex
Attico isto Judaicum apud Juvenalem
x1v. 101. nulla ratio habenda est. [Cf.
Osann. Inscript. 1. p. 110.8q. ScHAEF.]

[288. ¢Oévog, i. e. dvapnpuia, ignominia.
Schol. distinguit ¢06vog et péuec. Sed
invidia et vituperatio indeque contracta
rei ignominia arctissime inter se cohse-
rent. Aliter Musgr. qui ¢0évog vertit
ira Deorum sive Nemesis, quod h. 1, valde
durum est. Lana.]

D2
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] ~ ~ ’ 9
vopog 0 v dpiv Toig v é\evbéporg ioog
kal Tolot dovAoig alparog keirar wépe.

9 A ~ \ \
70 0 alwpa, cdv xakég Néyyg, T0 ooV

’ . \ 9 H
weloer Nbyog yap ix 7
kax oy docodvrev avrog, ov ravrov obéver.

) N\
adototvrov lov,
295

XO0. g dorw odrw oreppoc avbpbmoy Pioig,

293. Aéyy omnes edd. vett. et MSS.
cum Gellio x1. 4. et Stobzeo p.173. [Sic
etiam Tzetzes suo in libro legit. Exeg.
in Iliad. p. 5, 14. 76 ydp 4¥iwpa rodrov

- xard 0¥ Ebpuwidny, xai xaxdg Niyov,
émelBev. ScHAEFR.] Sed Méyyc tacite cor-
rexit Muretus, Opp. Tom. m1. p. 593.
quod docti plerique probarunt. Cum
enim personam circumlocutione signifi-
cant Greeci, quam citissime ad ipsam
personam revertuntur.* Homerus igitur
nunquam ait, Bin-‘HpaxAnein, fimwep, sed
Bin ‘Hpaxknein, bowep. Exstat quidem
I1. T. 415. Nati 02 kai xev dpa wyvouf
Zepvpoto Oéowpev, "Hymep INagpordryy
¢ac’ Eupevai, sed Tévmep IAagppéraroy
preebet Scholiastes Apollonii Rhodii 11
276. [Similis diversitas scripturee in
Virg, Georg. 1. 6. Scuagr.] Sic paullo
ante Hecuba, cum dixisset ¢iloy yéverow,
intulit, 2\0dv, non }\@éy. Qui Aéyp cum
70 diiwpa construunt, Euripidem Ita-
lorum vel Gallorum hodiernorum idi-
omate uti volunt. Si VOTRE GRANDEUR
savoit lire, BELLE verroit bientét, que je me
LUL ai rien dit que de veritable. Alia
ratione vulgatam ‘defendit Heathius, ut
scilicet Aéyp sit medise vocis. Sed ex-
empla aliena affert ex Homero ; nunquam
Aéyopar pro Aéyw dicunt Attici. In So-
.phoclis loco (Ed. C. 1186. Aéerar est
passivum, ut semper apud tragicos. Pho-
tius MS. Aékerac. AexOnoerar. Confer
infra 895.

294. meifer Aug. 1. Brunckii membr.

- «t Harl. quod tempus convenit cum vixg

Gellii. MS. E. quoque et habet,

in rasura. Si hanc lectionem preefers,
verte ; vincere solet,non vinoet. Hos tres
versus ita reddidit Ennius ; Heo tu esi
pervorse dices, f(lz:,“fle.dchi'm  flexeris ; Nam
opulenti quum untur pariter atque ig-
nobiles, gadem dicta eademque oratio equa
non aque valet,

2956. avrdc sine articulo non valet
idem, sed ipse. @brog igitur citat H.
Stephanus in Preefatione ad Thesaurum
Lingusm Greece. Edidi autem adrdc ex
Dawesii preecepto et analogige rationibus.
6 abrdg citat Eustathius ad Il. B. p. 209,
10=:168, 25. et alibi. [r@&v Jdoxotvrwy,
i. e. #v06¢wy, d6¥av ixbvrwy. Eustathius
ad IL v, p. 723, 56. cujus verba citavit
Matthise, eodem modo pro &dofodvrwy
Pposuit u1) doxodvrwy. Perrarushicusus
est participii dox@y nam solumn partici-
pium sic dici puto. Sic solum partici-
pium Zywv, sed usu satis frequentato,
dicitur de divite. Scilicet participia,
quando vice funguntur adjectivorum, a
significatione vulgari verborum suorum
nonnihil deflectunt. ScHAEF.]

296. OV foriv Ald. et MSS. Sed Tig¢
habet Gregorius de Dialectis, p. 26.
[Miror Greeculum+ memoriter citantem
tantee apud Porsonum auctoritatis fuisse.
Talia enim dwogaricic dicas an &pwry-
pareag, cum ad sensum vix quicquam
intersit, memoria citantis facillime labi-
tur. Cf. Xenoph. (Econ. 2, 15. ubi utra-
que ratio nullo sensus discrimine obtinet.
ScHAEF.] Seepe interrogativam expulit
negativa. Vide ad Orest. 792.

[* Homerus Odyss. xi11. 20. 8q. xal rd piv & karéOny’ iepdy pévog 'Axiwdoro,

adrdg loy Sud wndg.

Notabilior locus Iliad. x1. 690. ubi reversio ad personam

antegreditur : IN@wy ydp p’ Ixdxwoe Bin ‘HpasAnein. Sed hec regula non semper
servatur. Lucianus quidem ab ea deflectit Tragcedopod. v. 312. T. 111. p. 662. qui
locus sic scribendus videtur : Odre Awdg Bpovraic Satpwvéog fipioe Bia,” ANN iave
Yohbevrs dapcica Ocov ppiva PéNe, Obx dpicac éxdpn ®oify Sdrvpoc Mapobag,
"AXNAd Aeyd Yaipee keivov wepi déppart mirvg. Et conf. ipse Euripides mox v. 301.

ScHAEF.]

[+ “ Tanti non est iste tenebrio, cujus ulla ratio habeatur.” Tourius.]
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firig, yoov ocaov Kal pax oV ob“'vpparwv
KAdovea Opm/ovg, ok av exﬁakoc 3anpv ;
OA. Elcaﬁn, diddaxov, unds ¢ Gv;w'v;/,évq)

rov &V )\éyoura, 5vo'tl,evn 7row'v ¢psm.

300

¢y 10 psv crov cop, 'v¢ owrsp NoTdYOVY,
o’wZew eroqwg u,ut, KoUK ang kéyw.

a & elmov el¢ amavrag, odk apvnoo,uaz,
Toolag alobanc, avb‘pt TY TPWTY oTPATOV

oy watb‘a 5om/at 0'¢a'ywv sEau'ovpémy

305

sv Tp0e 'yap xap,vo'va'w ai woA\ai 7ro>\e¢g,
orav 1i¢ do6Nog ICal. wpdBupog dv. avip
,um?sv ([)épnraa @Y Kaktbvey whéov.

n,uw o’ Axd\)\s'vg akoc ﬂ,m)g, 'y'ﬁvaa,

Oavwv Ve 'yng EX)\aaog KdA\toT am)p

310

otkovy 760 aw pou, &l ﬁ)\éﬂ'ovn p,sv ¢t>\(p
Xpwp,saO smu 0 o)\w)\s, pa xpwp,soe &re;
glev" 7{ 5117 3pet Tig, v TIc a? avy

arparov d aGpowzg, mwokeplwy  aywvia;

ﬂ'orega paxo'vp,se , n ¢t7\o¢vxnaopsv,

315

rov karbavévl’ opwvrsg oV Tipdpsvo ;

298. Primo Opmlocg, deinde yAfyovg
conjicit Musgravius. Nihil opus. Tales
pleonasmi apud tragicos abundant et in-
terdum reclprocantur ut Noster Troad.
609. dixit Opfywy 65vppoc Sie xoirag
Aéxrpov Med. 436. Néixrpwy xoirag Alc.
946. Singulare est Sophocleum Ant.
424. d¢ dray xevijc Edvijg veooody dpda-
vdy BAidy Mixoc. Preeterea yhjvoug
metrum vitiaret. Dawesius canonem
paullo temerius, ut solet, atahut, nullam
syllabam a pota scenico corripi posse,
in qua concurrant consonantes 8\, YA,
T8, 7V, Op, 8v.  Heec regula, plerumque
vera, nonnunquam ab Aschylo, Sopho-
cle, Aristophane violatur, ab Euripide,
credo, nunquam, In Med. 1252. si tamen
sanus est, chorices licentise concedendum
éBhacrev. Troad. 1261. Awidac &v oo
xariyvaye Biov, lege xarikvaye. Electr.
1021. corruptum credo.

- [299. didaoxov. Docilem te preebe.
Aristoph. Plut. 473. xai odye Siddoxov.

—r¢ Bupovpivey, i.e. rg Ouug, propter

iram. Attigit Reisigius Conject. 1. p.
143. cf. Matth. Gr. § 570. Mox junge
wocov ¢pevi, existima : woteicfat enim
i. q. 7)ysiofas. Thucyd. 1v. 82. Mepdix-
kay wokiptoy molovvras, hostem judicant.
Sic Jdewwdy woiweicOar Herodot. 1. 127.
Thucyd. 1. 102. v1. 60. Plutarch. V. Thes.
¢. 7. Agathias Histor. 11. 10. p. 85, 19.
ed. noviss. odx dvaoxerdv mousicOau
Thucyd. 1. 118. PrLUGK.]

309. Verte, Dignus Achilles, qui a nobis
honorem_accipiat. Alcest, 440 aia 0k
pov Tupdjc. Aristoph. Ach. 633. &noiv
¢ elvar oMy dyabiv dkiog v;uv [
wopric. Pac. 918. oMoy ydp dpiv
aioc Tpyyaiog &’Ouovedg dyw. Quse duo
Armtopfmms loca male sollicitavit Dawes-
ius, et in priore obsequentem habuit
Brunckium. [Orest. 1151. wdoaig yv-
vaidiv dtia a‘myew e¢v V. Heindorf. ad
Xenoph. Memor. init. in editione novis-
sima Schneideri. ScHaAEF.] )

312. 6AwAe. Brunckius ex membr.
edidit dreore,
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Kal piy Epovye Lavry pév xad ipépav,
xei oplcp Exouu, wdvr dv aprodvrwg Eyou,
rhpufov 08 Bovholuny dv a€wobpevoy

ALY Nt~ . \ ~ \ e ’
Tov éuov opaclar dia paxpod yap 10 ydpic.

320

el O oikrpa mdoyew Pig, Tad avrdcové pov.
eloly map fpiv, 000ty fegov dO\ia,

ypaiar yvvaireg, 70t mpesBorar, cébev,
vipdar T aplorov vopdlov rrdpevas,

ov 10 kevOer copar’ "10ala kbvig.
npetg 0, &l vaxdg vopllopev

8
ré\pa rad’.

325

ripgy Tov dab\ov, apablav dPAjoopsy.
oi BdpPagor 8¢ pire Todg Pplhove Plhovg
7yelole, pire Todg rakdg rebvnrbrag

Oavpdled, wg dv i pév ‘EX\dg edrvyyp,

330

dpeig 0" Exn6 Gpowa roig PBovAedpasiv.
XO. dl, al" 76 dodhov dg raxdv mepukévau,
roapgy 0 @ pn yon, v§ Pl vicdpevo.

[317. Malim sic interpungere : {@vre
piv, xa@ sjpépay kel 0. & SCHAEF. Sine
dubio post I@vri uév comma ponendum
est et verba ka6 sjuspay cum xel opixp’
Exouue copulanda : etsi pauca tantum dum
oo haberem idie, 8. ad victum i-
dianum. Med. 1016. ola xp7 xaf sjui-
pav. v. Electr. 235. 7} wo¥ owavilwy Tod
xab’ nuépay Biov ; cui similis est struc-
tura verss. 332, et 333. Infra quidem
v. 626. xar’ fpap est in vita ; sed quis
h. L. xaf fuipav cum I@yre conjungere
et tautologiam statuere malit, quam illud

sequentibus adnectere, et sic meliorem .

depromere sensum ¢ Ineptam quidem vo-
cat hanc interpungendi rationem Herm.
sed causas adjicere illi non placuit. Lana.
—Nihil mutandum. Junge: xa6’ yuépay
wdvr’ &y dpxotvrwg Exor. Eb.]

318. ouucpdy non pauci MSS. librariis
aut credentibus priorem in ouccpdc cor-
ripi, aut anapssto in secunda sede non
offensis. Sic infra 336. riva pro 7
Cant. J. Sed opixp’ Eustathius ad Iliad.
A. p. 462, 16=351, 49. 3¢ Zav piv adr-
Gpxwe Exe kal dwi pukpoic.

319. aZwiv absolute positum pro hono-
rare, ut Heraclid, 921. Sophocl. Aj.
1114. od yap #Eiov rodg pndéivac. Locum
hune laudans Eustathius ad I1. H. p. 666,

46=535, 12. K. 801, 53=720, 16. habet
orepavovpevoy, utpote, opinor, setati suse
familiarius, quanquam sumere poterat
ex hac fabula supra 125. Glossa etiam
in Cant. rpdpevoy, orepdusvov. Lo-
cum sine varietate citat Thomas M. v.
akid.

323. “ Homericum 0% (ait Valckense-
rius ad Pheeniss. 1683.) non erat Attico
obtrudendum tragico :” non meminerat
vir summu:“se ltécum e::‘ Here. Fur. 30.
"Apgiov’ 70t ZiHboy ixyévw Aig, supra
lm’x‘tfasae ad Pheeniss. ;05,9 (615.)

[326. &l xaxic vopilopev : si pravus

est hic noster viros fortes i mos.
Lana.]

328. 0% Edd. recentes. &t ex Ald. et
MSS. reduxi.

331. eixnr’ Priscian. Aldi p. 228. b.
Onmittit Putschius p. 1170.

332. wigux’ dei vulgo, et Stobseus
LXIL. p. 237. wepurivar Ald. et plures
MSS. cum Eumathio virr. p. 301.
omnes mox roAug, cui literulam addidi.
Facillime enim » omittitur, cam in MSS,
seepe per tenuem lineolam significetur,
Deinde kparodpevoy Stobeeus et pro var.
lect. J. [Construe : wg xaxdy (ori) 70
Sotoy mepukévar. PrLuek.]
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EK. & Ov'yarsp, oi 'poi piv )\oyoz rpog aibépa

¢pov5m, parny pupéyreg ap(;bz a'o'v ¢ovov

335

ov 0, €l Tt ps{Zw (Tmfap,w, 7 pirne, Exetc,
aﬂovJaZe, 1raaag, dor andbvog orépa,

¢90yyag ieloa, Iz orspn@nvat ﬁ[ov.
n-poo'mm's omr{mg 7090 OBvo'o'swg yovv,

lcat well" sxezg 0 po¢ao'w. iore 'yap réxva

340

kal 4 b‘e, mv oy Hor en'ourscpal, rvxm/.
IIOA o0& o, Oavacrsfv, dsEiay fv¢ glparog

kpbmrovra xszpa, kal mpbowmov Epmakw

o'rpé ovra, p Gov 7rpoo'0f'yw yevetddog.

9ap¢rs¢ wé(l)sv'yag rov e,uov ucétnov Ala,

345

¢ ex[zopa ys, T0D T aa/aylcaw'v xapw,

Gavew re ypglovo’*

&l 0% py) Bov)\naopat,

Kaxi) ¢avov,uu, kal ¢¢)\o¢vxog -yvm).
T 'yap pe. 6& Zyv, ] nafnp piv m/ avak

fbpvywv awavraw T'O’UTO pot WP(UTOV ﬁwv.

350

Erer’ 80pépOny INmidwy vca)ww wro,
ﬁacn)\emn vvp([m, Zn)\ov ov o',u,ucpm/ ydpov
Eyova’, drov aw;l. torlav 7’ a¢¢£opat
déomowa 0, 1 doryvog, '1dalaiew v

yvvai&l, mapbévoig ¥’ ambfhemrog péra,

334. 4poi Ald. pro quo oi ‘poi Brunck-
jus, et ita Harl neque in re levis mo-
menti refragatus sum. Sed utrumque
rectum puto, hoc per elisionem fieri, hoe
per crasin.

pupfévrec mavult Brunckius,
propterea quod aoristum pnmum pree-
ferre solent tragici. Et pupfévreg qui-
dem habet E. sed 6 partim eraso.

343. robumralwy Ald. i;ma)\w MSS.
multi et E“:lstatlnua ad Il A.p. 129, 14
=97, 31. nullo ad sensum discrimine, ad
numeros maximo. Quid velim, melius
fortasse intelligetur, si dicam, paucis-
simos apud tragicos versus occurrere
similes Ionis initio, "Arhag & xa\xéotae
varog obpavéy., [Cf. not. ad Pheen.
1419. ScHAEr.]

345. Corrupte - citat Priscianus Aldi
xVIIL p. 230. a. 37. sincere p. 226. b. 34.
Neutrum locum in Putschii editione

355

reperies. [wépsvyag Tov indv ‘Iséoioy
Ala. Effugisti meum supplicem Jovem,
i.e. non est quod verearis, ne supplicibus
ego te verbis orans tuse erga Jovem pi-
etati vim adhibere velle videar. Rosr.]

346. y¢ (pra cot, quod Aldus habet)
ex membran, dedit Brunckius. ¢ habet
N. et cos suprascriptum. Nempe ye
primo in oe, deinde ae propter construc-
tionem in go: mutatum. Imitatione sua
Es confirmat Cleanthes spud Epictetum,

nchir. 77. "Ayov 8 W, @ Zsb, kai oy’
 mempuwpévn, “Omol wod’ duiv eipi dea-
reraypévog Qg Nlo;wu ¥’ doxvog* ﬁv o8

7 0iAw, Kaxdg yevopivog, obdiy fsooy
; opas. Fortasse melius nenpmsset uter-
que, Ka:bg (raxn) pavovpat, kobdiy sjo-
cov opat

duov Ald. 1a,wv Brunckii

membr S. Reg. Soc. M

355. 1rap0wowu' Ald, Sed ex MSS.
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oy Oejo, Thjy 70 carOavely pbvov’

vov 0 elpl dodNy. mpdra pév pe rodvopa
Oavsiv dpdv T(Onow, ok elwboc v

inar’ lowg Qv dsomoray opov Ppévag

/4 P A 114 ) ’ y v g
TUXOLU ay, oCTIC apyfvpov B WVNCETAL,

360

v “Exropég Te, yarépwv moA\dv, kdow”
mpocbelc 0 avdycny oiromowdy v ddporg,
calpew te dGpa, repriow v’ dpesrdva,
A\vmpdv dyovoav npépav p’ avaycdoer

Néxn 02 rapad dodhog wvnroc mobev
14

365

yoavel, Tvpdvwwy wpbobey nEiwpéva.
00 i7" ddiny’ dppdrwv éNedBepov
éyyog 760", “Audy mpoariBsic’ épov dépag.

a

odv, ’Odvooed, kal dibpyacal ' dywv,
¥y N s \ » ’ ¢~
o7 é\mwldog yap, ovre Tov 06Eng 0pw
9y

370

Bdpaog wap’ npiv, B¢ mor eV mpakal pe xph.

Kingius mapBévoig 7' et sic membr. Cant.
J. M. N. R. mapOivoic sine copula alii.
Canterus péya pro uéra, sine causa,

356. Alii, Oeoiot.

358. Rara participii substantivi cum
alio participio conjunctio. Homerus ta-
men, Il T. 80. émworauevéy wep dévra.
Aristophanes, Ran. 733. Otre ydp rov-
rowow odow ob kexBOnhevpivorg. Me-
nander Stobei 1v. p. 53, 38. ’Emdy &v
dyafoic ebvoodpevég tig wv. Adde Ari-
stot. dvo. "Axpodo. 111. 13. Frequens est
apud recentiores. [Herodot. 1. c. 60.
30y xai deidrepov, kai ednbine HAbiov
amn\\aypévov pd\kov. Sed Pass. prius
kai omittit : bene, opinor. /Eschines c.
Timarch. p. 69. Reisk. xaimrep époroyov-
pévov Tob wpdyparog Gvreg.*  Sed hic
quoque al. omittunt dvrog, delevitque
Bekkerus. Certiora sunt Platonica, Leg.
vL. p. 779. HSt. ¢y wé\et diagepovoy rav
7oA\GY doopsvy. XIL. p. 963. Oy 87 dia-
pipwy—mdvroy tav duppévwy. Cete-

rum apparet, talia participia induisse
naturam adjectivorum, ut conjunctio
eorum cum participio verbi substantivi
non habeat quod quis miretur. ScHakp.]

[359. gpéivac (rard) ad dpov (dpav
xard ¢pivag), non ad royotu: referas.
Nam rixw significatione cornsequi semper
cum genit. construitur. Vid. ad v. 51,
Lane.] :

361. xdrépwy woM\Gy  displicet
Brunckio, qui conjicit, kdya@dv woAldv.
Frustra.

362. Sic Ald. Edd.qusedam mpobeic,
quod sensui minus convenit.

369. &y’ ooy @ Ald. MSS. quidam,
"Ayov (‘4’, proxime vero. Legendum
enim, detracta lineola (p p) "Ay’ ody
cum Magistro v. Suaxpdpar.

370. ¢ eodem modo collocatur in
Zschyl. Prom. 21."I¥’ ofire pwrrjy, obre
Tov poppny Bpor@y “OYe. Soph. Tra-
chin. 3. oir’ &l xpnordc, odr’ €l T xaxic.
Vide infra 1161.

[* Longe diversa neque comparanda cum illis sunt heee. Isseus pag. 148. Reisk.
opooyouptvy oica SovAn. p. 151. Spoloyoupévac oboac ywnoiag. Ad priorem

locum editor non offendit : offendit ad posteriorem, ubi cum vulgatam recte expli-
casset, continuo mirabile quid addit: * usus tamen loquendi potius adverbium
opohoyoupévwe h. L. subjicit.” Atque hoc adverbium unius auctoritate codicis
Bekkerus adeo in textum intulit. Nollem factum. Demosthenes p. 807. Reisk.
Toig dpohoyovpivoig kal dEehnheypévoie odar padlowg. ubi pariter turbatur : sed in
vulgata nihil desidero.. ScHAEF.] .

rd
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pijrep, 6 & npiv undty dumodov yévy

Aéyovea, pire dpwsa ovpfodhov 0¢ po
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375

¢eON&v yevéoOar, kaml peilov Epyera

380

rii¢c evyevelag dvopa roiow atlocc.

EK. raldg pév elrag, Odyarep® aN\a TY Ka\g
Nomy wpboeorw. el 08 Jei 7¢ TIn\dwg
xdpw yevéoBar wadl, xal Yéyov Puyeiy

vpag, ‘Odveeev, rivde piv p1 krelvere:

385

qpag & dyovreg mpog nv{)&v "Ayi\\éwg,
»

kevreire, p1) QPeldead* 2

yo “recov dpuw,

O¢ waida Oéridoc bAeoer Téoic Balav.
OA. o9 ¢’, & yspaid, carfaveiy Ay M\\éwg

Pdvraoy’ ’Ayaiodg, dANA Tipd’, yricaro.

390

EK. dpeig 04 p’ a\a Bvyarpl ovpdovedaoar,
ral Oi¢ Tooov iy’ aiparog yevioerar
yaiq, vexpg te T¢ 140 tEairovpévg.

OA. alig kbpng oiic Odvaroc® od wpoootsTéoc

372, parep Ald. hic et alibi, quem
Dorismum, ut et similes alios, auctoritate
MSS. sustulit Kingius, probante Valcke-
ngerio ad Pheeniss. 11,

373. p5 0t Ald. Variant MSS.

[377. paNhov ebrvyiorepog. Part.l-

cula comparativa in utraque lingua ssepe
abundat. Noster Hipp. 485. uaA\lov dA-
li«w s\deww. Soph. Antig. 1210. ui@l\oy
aoooy. Cf. Matth. Gr. § 458. Boissonad.
ad h. L. et ad Aristsenet. p. 430 sqq.
Stallbaum. ad Platon. Phsedon. p. 98.
PrLuek.]

378. {jv v raroic Stobeseus p. 133.
ed. Grot. sed p7) xakac p. 501. pro xa-
kv 375. 1r61{aw hab;t Stobeeus.

[380. rdmi ueilov Zpxerac ete. et majus
etiam est nobdd’;m nomen s, qui se dignos
illa nt. Sensus loci hujus est : Jam
multum valet inter mortales, a nobilibus

ortum esse, sed plus etiam, nobili ortu
se dignum premstare, ut Polyxena facit.
Lang.] -

381. robvopa Ald. quod revocarunt
Brunckius et Beckius, Sed recte King-
ius dvopa, ex MS, proculdubio ; sic enim
Aug. 1. 2. 3. C. Cant. E. Harl. L. Mosq.'
3. 4. Stobwi codices inter odvoua et 7
vopa fluctuant. ofwoua etiam habet N.

387. érexov lyw contra MSS. edidit
Brunckius, quod vel cum MSS. pejus
esset. .

392, wéu’ MSS. et edd. sed heee forma
Atticis erat incognita; quod hoc uno
argumento satis probatur. Multa sunt
loca, in quibus metrum wdpa flagitet ;
nullum, ubi 7wéua postulet ; pauca, ubi
admittat.

[394. édA\ec xdpng oijc Odvaroc. Orept.
1037. d\eg 10 pnrpdg al];a" éxw. Iphig,
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395

400

IIOA. pijrep, mibov por xal ov, mwal Aaspriov,
ydAa roxedow sikérog Qupovpévarg.
o0 &y & rdhawa, Toig kparoor 1 pdyov.

BodAew weaeiv wpog oddag, ENkdaal Te ooV

405

'z's'povra yodra, wpoc Blav abovuévn,
acynpovijeal 7', ék véov Bpaylovog

~ ) a
oraclsic’ ; a welost.

pn 6b ¥ od yap afiov.
aX\’; & @fAn pou pijrep, #olorny yépa
dd¢, kal mwapeiav mpoaPakely wapntos

410

3 A . 4 y \ ~

o¢ oY wor’ avlic, al\a viv mwaviorarov,
Y . , ’ ¢ ’

akxriva xtvkhov 6 f\lov wpocofopar.
réhog Oéyer On T@v Eudv mposPOeypdrwv.

T. 978. Seidl. d\ig 10 xeivyc alpa.
SCHAEF.]

395. éﬁu’)\oyw Ald. Sgeilopey edd.
Barnes. King. Brunck. et sic Aug. 1, 2.
H. J. N. Sed plures d¢eilopev, quod
nunc tandem reduxi, Brunckio olim
temere obsecutus. [pundé 76¥d" dgeilo-
pev. Utinam ne heo quidem cades nobis

randa esset ! ad exprimendum vo-
tum, cujus compos fieri nequit. Idcirco
ponitur undt, non oddt, quemadmodum
in negata optione ubique est u7). Rosr.]

398. dpoia emendatio est Reiskii pro
omoia, quod habent Aldus et MSS. a
Brunckio et Beckio recepta. Pro dxrwg
B. obrwg. Sed, re perpensa, huic emen-
dationi diffidere coepi, et vulgatam de-
fendi posse hodie censeo. Plerumque
quidem $7wg vel drwg p7 cum secunda
persona, aliquando cum tertia eonstru-
itur, rarius cum prima. Aristophanes,
Eccles. 206. “Omwg 8t 70 odufolov
AaBévreg imeira wAn-cior xabedovpeOa.
Plene dixit post paullo, “Opa &' 8wwg
wOnoopar rovede rodg I Gareog. Anti-
phanes Athensei ni p. 123. B. “Onwg
wp Bovra undév’ 3\PPopaz. Retinenda

etiam videtur vulgata Troad. 147. lectio,
frustra a Musgravio sollicitata. Mdrnp
& &¢ ric wravoic xhayydv "Opmow,
brwg dEdptw 'y Mohwdv. [Conf. Ari-
stophan. Nub. 257. domwep pe Tov "A04-
pav®’ Smwg p1) Bboere. SCHAEF.]

399. Sic plerique codices et Schol.
Aldi lectio, O pny e, vel hoc nomine
vitiosa est, quod post O puny addit ye,
nullo alio verbo interposito. Vide ad
Pheeniss. 1638. In Bacch. 852. lege,
Ovx 70éAnos.

[400. &g od psOioopac. Supple isb.
Med. 609. d¢ ob kpwovpar T@vdé got
rd wAciova, ubi v. Elmsleium. PrLUGKk.]

401. Ald. pey male. Alterum MSS.
fere omnes.

404. oY r’ habent codd. quidam.

408. & meicer. Supple roig kparovory
el payel.

411. mavberara Ald. Hiatum tollunt
multi MSS, et Ale. 205. ubi idem dis-
tichon repet.itur.

413. dexov Ald. edd. Sed Géxh(vel
déxn) Mosq. 1. 4, Cant. G. H. L. M. N.
R. Eumath. v. p. 202. ¢ é&n C.E. &
éxov pro var. lect. C. E. licet C. yp. non
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@ pijTep, @ TELOVE , amelpt 0 KdTw.

K. & Obyarep, npeic & v Pas 60v)\e«7¢opev;
avvpog, avvpévatog, by | Sypiy TuxEiv.
olcrpd o0, réevov db\la & dyw yvwi.
écel O &v “Audov xeloopar ywple oébev.
olpo, vl dpdow ; ol reNevriow Blov;
dotAy Oavodpar, marpog oo ENevBépov.
npeic 08 mevrikovrd '[ appogor Tékvww.
i oot wpog “Exrop’, 1) yépovr elmw miow ;
b -~ / b3

ayyeNe macav ab\iwrdryy dué.

b d 2 o ¢ 3 ¢

® orépva, pasrol &, ot p’ é0péYal’ 1oéwg.
& ilg dbpov Bbyarsp abO\ia rhync.

xaip’, & rexovea, yaipe, Kacdvipa 7’ 3u,

TTOA.
EK.
ITOA.
EK.
ITOA.
EK.
ITOA.
EK.
ITOA.
EK.
ITOA.

preeponat. 7’ #xee Mosq. 3. & Ixsc Aug.
2. pro var. lect. C. H. uterque. Edidi
igitur Séxer. Vide quam librarios exer-
cuerit Attica forma, et confer Orest. 404.
ubi droreé‘u'u a manu prima habet E.

[416. dv. Scil. dpevaiwy, quod ex
adjectivo avvpivaiog repetendum. Vide
ad v.23. PrLuGk.]

[419. ot redevrnow PBiov; Iloi,i.e.
# 7. Quum enim Greci dicant &¢ 7t
Televrdy, usque ad locum aliquem aut
modum rem ad finem deducere, reXevray
etiam cum iis adverbiis, quse motum in
aliquem locum si'gniﬁcant, Iiotest jungi.
Sic Troad. 1029. W' &idfc, ol rehevriow
Aéyov. Plato Symp. p. 181. E. 7o ydp
rdv maidwy téko¢ ddnhov ol Tehevrg
xariag xal bperiic Yoxiic Te wépt xai
ocdparog. Asch. Pers. 741. widg re 09
xal mwoi rehsvrdyv; ubi cf. Blomf. in
Addendis, Hinc probabilis in Esch.
Choéph. 1007. lectio Blomfieldii: dAN’
o¢ &y €ldfc, Tovr &p’ old° Bmou TeNel.
Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 43. PrLuGk.]

421. Ante Brunckium erat ppeic 62
wevricovt’ dpowpor 8 téxvwy. Is ex
membranis edidit, ‘Hpusic 8¢ wevrikovra
7’ dpporpoi Téxvwy. Nune Ammonium
audi: “Sed jure huic mutationi, quam
nulli confirmant codices, se jam objecit
Steinbrychel.” Ipse tamen, quee est
ejus vel peritia vel diligentia, edidit du-
potpot, spondeorum stabilium, ut opinor,
amore captus. Qui alibi ad MSS. Mos-
quenses provocat, quomodo ignorare po-
tuit in 1. 3. ita legi hunc versum : ‘Husig
0t wevricovrd y dpowpor réxvwy, qui-

415

420

425

buscum consentiunt E. R. &7 omittunt
L. N. Aug. 1. €t a m. prima 2. Cum
vero dupotpot verbum sit suspectee fidei,
meliorem lectionem, quam quee edita est
ab ipso Brunckio, ei tribuit Beckius,
dppopot. Totum versum, ne quid du-
bites, ita ut edidi, totidem apicibus ex-
hibet Eustathius ad Iliad. Z. p. 639, 57
=499, 6.

[423. Sic 589. dyyeAOsiod por yev-
vaiog, quibus miror non cumulata ex-
empla futilis Bosianse ellipsis participii
@v. SCHAEF.]

425. Valde invenustum est duplex
epitheton, ddpov dO\iagc. Detraxi igitur
literam, suadente Marklando ad Iphig.
T. 1490. Orest. 1028. 'Q uéleog #0Bn¢
aiig, 'Opéora, kal mwérpov, Oavdrov r’
dapov.

426. ipoi Brunckius ex membr. sed
dun melius, ut puto, MSS. complures.
Multi etiam codices xaip’ @ K. Deinde
xaipwowy, quod pro xaipovaw dedit ex
conjectura Kingius, soleecum est, neque
poni potest aut pro xaipowev, aut pro
xaipowey &v, aut pro yawdévrwy. Illum
tamen secuti sunt Brunckius, Beckius,
Ammonius. Obrwe adroic drakaiwrdpwc
1 woinowe Siéceiro. In fine réde pro

apd MS. Leid. apud Valckener. ad

hoeniss. 621. Scholiastes, unrpi 6’ odx
fore rd xaipety Snlovéri. Cum Leid.
consentit J. et supra 768¢ habet, fyovy
76 xaipeobat, eleganti Datismo. [Po-
terat d\owg 16 yaipew, pnrpi 8 odx
Zorw r60¢, ut Orest. 1081, od ydp Nuiv
tori TodTo, goi ye E;:n’w. De conjunctivo

2
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& Pag mpoceLwely X&p oov dvop’ Eearl por 435
péreare & 0ddty, mAny Goov ypbvov Elpovg
Balvw pera&d kal mvpdac *Ax\\éwg.

’ /o
(0]

EK. o?

mpokelwrw® Nderar 0€ pov pékn.

& Obyarep, aar pyreog, Exrewov yépa,

0b¢" pn Nmye p’ dmaid’.  arwNépny, Ppilar.

440

aQ \ ’ 4 1}

&¢ Ty Adreaway Ebyyovov Awockdpow,
‘ENévny o dia kakdy yap oppdrov
aloyiora Toolav gike Ty eddalpova.

\
XO. atpa, wovriac adpa,
174
are wovromdgovg xoplleig

xaipwowy sic non ponendo conf. Schnei-
der. ad Xenoph. dere equ. 12, 6. ScHAEF.
—Hoe dicit : Illud xaipe aliis acclamari
oportebat, qui essent a gaudio haud ali-
eni, non mihi, quse misera sum. Similia
dicta ngoorum collegit Valckenserius
ad illa ex Pheen. 627. IT. &\\& xaips pot
o9, pijrep. "Tox. xapra yovy waoyw, Tik-
vov. PFLUGK.]

,432. Edd. Barnes. King. male méwloig
kapa.

4356. Fr. Jacobus legit, dup’ ér’ &ore
pot.  Melius vero compositum composito
opponitur, quam simplici. De dvoua et
oppa vide ad Orest. ll)oao

[436. pireor. &' obdiy, scil. ov. Bre-
vissimum tempus, ut opinor, significare
voluit, quo vitale lumen adhuc adspec-
tura esset Polyxena. Ecquod autem
brevius erat, quam dum inter sacrificii
apparatum hine gladium, quo transfige-
retur, ex altera parte tumulum Achillis
cerneret ! Baivw autem i. q. B¢Bnxa,
adsto. Nam quod vulgo de gladio Ulixis
intelligunt, recte hoc improbavit Bois-

\ 7
orpodn d.
445

sonadius, qui aliam eamque satis acutam
excogitavit interpretationem.  Jungit
enim Eigove kal wvpdc et “hec duo
simul esse viee terminum” putat. Re-
ticuit igitur poéta eum locum, a quo pro-
cessit Polyxena: quomodo Sophocles
loco a Matthismo laudato, (Ed. Col. 291.
rd 8 J:xe:'azt) rovrov pndapiac yiyvov
xaxéc dixit pro: pera¥d rovde rov ypd-
vov xal rob wapsivar TOV r'ryepgva.
PrLuek.]

443. wpiv pro Ty G. Mosq. 1. in
textu, E. in margine. Sed 77y Eustath.
ad Il B. p. 206, 5=156, 8.

‘444. avpa edd. fere omnes. Recte
mutavit accentum Kingius, cum secunda
hujus vocis producatur. Aristoph. Ran.
8];. Adpa Ti¢ eloimvevoe pvorikwrary
quem locum citat Scholiastes. Tragicus
apud Tatian. p. 35. Alpa Oedv Sxnpa
Tipdraroy. Sosicrates apud Athenseum
XI. p. 474. B. Aipa xdépn Skeipwvog
nevxe modi.

445. “Aric invexere quidam, nimis de
metro solliciti.
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Bodg axdrovg én’ oldpa Npvag,
mol pe rav peNéav mopebosic ;
¢ dovAbovvog mpdg olcov
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7 Awpldog
7 ®6uddoc,

6:‘);1,01/ alac,
tv0a xa\\io-

1 450

rov v0drwv warépa
\ bl \ / V4
Paciv 'Amidavov ybag Mimalvew,

7 vdowy, a\ujpet
kbmg wepmopévay rdhaway,

avrierp. d.
455

oixrpav Brorav Eyoveav olrolg,
tv0a mpwrdyoviéc te Polvi,
dagva O iepodg avéoye
wropfovg Aarol Pilg

odivog dyarpa Alag;

[446. \ipvn,quod proprie lacum signi-
ficat, preeeunte Homero, Tragici quoque
de mari dixerunt, quorum locos collegit
Valck. ad Hipp. 141. Prruek.]

447. rd\awvay MSS. quidam, certe
N. et pro var. lect. M.

[450. Awpidoc Bppov aiac. Schol.
“0v mpdc 1O dgifopar T f) Awpidog
doriv, 4A\d wpdg 70 wopedoeg”® Awpi-
Jo¢ autem alac, Parap! t. recte ex-
plicat fiyovy rij¢ Ilehomovvijoov. Pree-
terea observes, chorum de futura sede
‘ambiguum, omnes quatuor Greeciee partes
conjectando percurrere ; Peloponnesum
hoce v Thesealiam v, 451—453. Hel-
lada 464—472, Insulas denique 454—
463. Lana.]

451. Vulgo, #v0a rov k. Ali rav.
Utrumque delevi. Seepe articuli nullo
jure in choros invasere.

463. ra¢ ydac vel yviac alii. Re-
duxeram media, quod plerique habent
MSS. Quod ad metrum attinet, hoc
unum memento, xpvoiay V. 463. esse
disyllabon. Nunc contraxi quatuor ver-
sus in duo hendecasyllabos, et delevi
rag. .

454. vdowy. Sic postulat metrum ;
sic habent N. Lib. P. et membr. a m.
pr. Alii vdooy. [Delum insulam, na-
tale Apollinis et Dianse solum, desig-
nat, ubi, si forte, iepododAwy munere
functura erat. Ordo et structura ver-
borum talis est: # (wopedoeg pe) dAe-

460

fiper kowg wepmopivay ralaway, ol-
xrpdy Piordy Exovoav oixog, vdscwy
&vba ete. De itivo vdowr, qui ab
#v0a pendet, vid. Matth. Gr. § 324,
Frequens mentio palmse, ad quam Apol-
linem peperisse dicebatur Latona: v.
Theogn. 5. (929. Welck.) Eurip. Iph. T.
1099. Ion. 919. cf. Spanh. ad Callim.
Del. 210. Sacra arbor, qua gaudet proles
Jovis et Latone, dyapa &divog diag
dicitur : nam dyakpa est wav &’ ¢ Tig
dyd\\era:. Nicander apud Athen. 11
p. 52. E. ¢nyoi Iavds dyadpa. Cf.
Boeckh. Corp. Inscript. Vol. 1. Fasc. 1.
p. 7.—462. Particula r¢ non suum locum
tenet, qui erat post xpvoéay : rejecta est
autem post voc. *Apréudoc more hand
infrequenti, quem illustravit Matthiseus.
De v. @uwrvt Schol. kvpiwg xéopoc 7ig
xpvog xal Aifog wemoucApévog, By
mepl Tdg Kepakdg ai yvvaikeg popovoiy.
PrLUGK.]

459. IIrépBovg Aaroi ¢pig. Hoc or-
dine omnes, puto, MSS. et omnes ante
Brunckium editiones. Is, lectore celato,
ut facere solet, cum alienas conjecturas
adoptat, ex Heathii emendatione edidit
Aaroi ¢pi\g wrépOovg. Olivam addit
Iph. T. 1108. non Ion. 937.

[460. Aiag. Al. minuscula littera diag,
quod minus placet : est enim h.l. propria
significatione Jonialis. Etiam in As-
chyli Prom. 1035. Well. scribam 76 Afow.
Cf. Aschyli Suppl. 575. 1043. Item in
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rav Zedg apPurdpy

cowuller Phoypp Kpovidac;
& pou recéwy duav,

avrierp. 3.

& pou rarépwy, yBovig €',
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475

rvgopéva, dopiAymrog
wpoc 'Apyelwr' Eyo & év
Eelvg xOovi 01 céchnpau
dodha, Newovo’ *Aclay

Edpbdmag Ospamvay,

480

aN\déas’ "Ada Oardpovg.

Euripidis Suppl. 86]. Matth. malim 73
A'io:. Hvinc adjectivi Afo¢ usum non
erat cur Lexicographus egregius nuper
addubitaret. churAallz)F.] gt b

461. xovpaioww vulgo. xodparc Mosq.
3. Harl. MS. Reg. Soc. et ceteri fere
omnes ; quod non moneo, quasi putem
in his rebus quicquam auctoritatis MSS.
habere ; sed ne quis MSS. auctoritate
vulgatam lectionem defendat.

465. Pro xaM\iigpov scripsi Ionice
xal\digpoto, ut hiatum vitarem. Mox
Jdadalaiaior Ald., et 473. roxéwy male
MSS. nonnulli.

476. Edidit Kingius e K. (ex codicibus,
ut ipse ait) dopiApmroc, quod et ipse
recepissem, nisi codex ille interpolationis
suspicionem . subinde prmberet. Sed,
cum ita habeat etiam Aug. 1. tandem
recepi. Deinde vn’ omittunt MSS. fere
omnes ; quidam suprascriptum pro in-
terpretatione habent. Edidi igitur quod
facile elapsum est propter literas pree-

cedentes, Supra 102. Aopi@nparoc wpdc
’Axai@y. Vide infra 762. In Aschylo
Theb. 280. ubi JovpixAn® Ald. dopi-
wAn6’ MS. Barocc. 231. manifesto legen-
dum Jovping@’. At Robortellus dovpi-
erpr’ edidit.

480. Ocpamraway vulgo. Oepdmvay,
quod metrum postulat, habent mem-
branee pro varia lectione.

48l. Pro genitivo accipiunt “A«a
Scholiastes et Musgravius, Iota sub-
scribunt editi. Sed in his rebus MSS.
frustra appellantur. [dAAdZao’ gda Oa-
Adpovc. Sensus: gquum pro connubio viri
connubium Orei im, i. e. non viro
ulli nuptura, sed innupta ad inferos
transitura. Morituram “Awng vupgeve
Iphig. A. 4561. (461.) Soph. Ant. 654.
péleg Ty waid dv @lov Ve vuppedey
rwi. Ib. 816. Antigone, ’Axépoyrt vuu-
¢evow, inquit. Hine wvvugeiov “Addov
ib. 1205. MAaTTHIE.]



EKABH. 484.

31

TAAOYBIOZ.

~ \ b4 2 -’ A ’ V4
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485

TAA & Ze, vl Né€w ; morepd o av@pwrrovg 0pqV 3
7 06Eav dN\w¢ mvb‘s :ce:crno’@al, parn
:[Je'vﬁn, ao:cow/rag Bal,,uomw swat yévog,
rfuxm/ 5§ ndvra rav PBporoig émicromsiv;

‘"’X 10’ dvacoa rév ﬂ'ok'vxp/vowv Povyow ;

70e szapov T0Y pé‘z

490
o)\ﬁcov 3a,uap ;

oV
xagcvm/ mwohig pdv wdo avsarmcw (Topt,
adry 0¢ 30'6M', Yoavg, draig, i x@ovt
KeiTat, K6ver (j)'t’:povoa 5fvo'rnuov Kaga.

¢£v, ¢8'v yepaw pév gy

opwg 0¢ pot Bavely 495

sm, 1rpw awquz wepLwessly Toyy Twvi.

aviorac’, & 3’!’)0’71)118 xai perdpoiov

w)\s'upav Emaspe, kal 76 wa)\kemcov lcapa.
EK. %a" rig olrog crw,ua rov,uov ovK kg

keioOar; lcwscg p, , 6o7T1c €1, Nvmovuévyy ;

500

TAA. TaN0¥Buog ijcw, Aavaidav vmnpérng,

[484. vor’ Exovd dmi xBovi. Scilicet
collapsam ad tantam malorum gravitatem
excepisse Trojanas mulieres ac supinam
reclinasse cogitandum est. PrLuck.]

487. d\\w¢ omnes MSS. adrodg ex
Reiskii et Musgravii conjectura edidit
Brunckius. Sed non eo vitiosa est vul-
gata, quod d\wg et pdrny junguntur.
Ipse enim M vius in sup lemento
ex Aristophane protulit eixij pgolwg, Sia-
xevije GAAwg, dudmavrog dei. Sed de-
esse pronomen aut nomen videtur ; nisi
dixeris, d»fpdwovc supplendum dx xoi-
vov, quod tamen durum esset. Si dA\\w¢
omnino mutandum est, melius paullo fore
videtur 'IPaC-

[493. aVrn. Imo adry. Millies heec
confusa. Utrum queque loco ponendum
sit, non librorum auctoritas, sed tenor
ostendit orationis, ScHAEF.]

495. GAN' Bpwg Oaveiv Expylov citat
Hermias Scholiis in Pln.wnem apud
Ruhnkenium ad Timeseum v. odx #rog,
ut legisse videri possit, pwc 0’ Expylov
@v Oaveiy, H, Stephanus quoque Fragm.
vet. Poét. Lat. p. 118. &AX’ Spwe Qavely
citat. Vitio memoriee uterque. Vertit
Ennius apud Nonium, v. Evenat. Senex
sum ; utinam mortem oppetam, priusquam
evenat, Quod in pauperie mea senex gra-
viter gemam
499. igc Va.lckemaer pro ig ex Flor. ad
thmss 368. improbante ibi Brunckio.
Sed sic et Cott. Quod olim neghgebam,
nunc reposui. Est autem construcho
Homenca\, 1L K. 82. Ti¢ & odrog kara
vijag dvd orpardy Epyear olog; MSS.
enim optimi cum Eustathio odrog¢ pro
oVrw habent. .
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EK. olpos, n Aéé'el,g ; ok ap’ wg Oavov,uévovg

pernk@eg mtag, ax\a o'np,avwv Kakd ; X
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wapiy psv ox)\og mac A
w)\qpng mpo ropPov, ang

)\aﬁwv 6 Axt)\kéwg walg IIoNvEéwn/ XEPOC,
torno’ s1r axpov xwp,arog, mwé\ag 0’ dyd*
)\sxroz 'd Axacwv Ecpiror veavial,
amprmta poGy0v ang xa9€£oweg Xepow,

sawovro wkn?eg o v Xspow )\aﬁwv démac

505
510
w ra)\aw dyd.
ap at&o'{)p,evo; s
wg éxBpav, yépov,
0V Né€wv Plla. 515
€ yap hﬁ}'wv Kaka
H\\vro.
xaucov a'rparov
kopng éml 0'¢a'yag. 520
525

nayxpvo'ov, Eppe yepl waic A L)\Aewg
xoag Bavbvre warpf o'np,afvec 0 s,uoc,
ouyny ’Axaidv mavrl knpb€ar orgarg.

502. Nihil mutandum. Paullo tamen
rarior utriusque pronominis ellipeis.

507. peracrsixywy omnino rectum.
Notanda tamen lectio Harl. peragreAév.

509. MS. Reg. Soc. Aug. 3. favov-
pévac. male. Meminerint tirones Dawes-
iani canonis ; Si mulier, de se loquens,
pluralem adhlbet numerum, genus etiam
adhibet masculinum ; si masculinum ad-
hibet genus, numerum etiam adhibet
pluralem.

[312. rodwio’, i. e. rodmwi ol quod

attinet ad te. Orest. 1338. Sw0n6’, ooy
ye robn’ &', ubi v. Porson. PrLuck.]

[623. Aexroi—ixxpiror. Adverte uber-
tatem orationis, ne similia solicites.
SCHAEF. ]

[526. pper. Actwe undebat. Theocr.
v. 124. Ipepa ave W arog pelrw 1a)\a,
et v. 126. ‘Peirw x& SvPapiric duiv péke.
PrLUGK.]

[528. knpvéac. Illud
est optativus aor.

Imo xnpviat.
ScHAEF.]
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530

535
npiv yevod,

540

gir’ apdiypvooy Pdsyavov cdmne Aafov,
Eeihke koheo" Noydou & ’Apyelwy orparod

533. pov edd. omnes, sed poc citat
Secaliger ad Propert. 1v. 7, 36. quod cum
habeant Aug. 1. E. H. sic edidi. Con-
structio Homero familiaris, ut Iliad. B.
186. Aékaré oi oxijwrpov. O.87. Oiuor
8¢ xaA\iwapyp Aéxro Sémag, et alibi.
Pindarus apud Platonem Menone (et
Stobeeum de Republica) T. 1. p. 458, 34.
Ald. p. 338, 10. Bas. T. 1. p. 81. B.
HSt. p. 16. G. Leemar. p. 415. B. Frf.
Oloe yap &v Pepoepdva wowwvdy wakatod
wévOeoc dsEnrar® Aischyl. Choéph. 760.
"Opéorny iEedeiauny mwarpic ubi Hesiodi
locum Theog. 480. laudat Abreschius.
Ipse Euripides apud Clementem Alex.
Strom. v. p. 688, 19. o9 0. pot Oveoiay
dmvpoy mwaycapmeiag AtEar wANpn wpo-
xvOeicay. Idem apud eundem 1v. p.
588, 1. Ay’ odv wapawd, raivtd pov
Ot¥at, yovas. Sic omnes editiones. Sed
poe citat Valckeneerius Diatrib. p. 213.

Astydamas apud Schol. Venet. ad Iliad.
Z. 472. inducit Hectora dicentem, Aéfac
xowny pot wpdg wokepov Ot kai pofBn0y
waic. Locus satis corruptus, cujus pri-
ora certo, posteriora dubitanter corrigo.
Aékar xvvijy pot mpbomwoX’, G wpoo-
polav, Atkar '¢ofn0n maic. Quee de-
sumta sunt ex Hectore, qua fabula Asty-
damantem vicisse e Plutarcho discimus,
de Glor. Athen. p. 349. F. odd: 8re
Kaprivog 'Acpémy ovvijy, 7 “Exrope
'Aorvddpag. Probabiliter ’ANé7y legunt
viri docti, sed preeterea le¥endum &U9-
pépet pro ovvijy, et totus locus ita for-
tasse refingendus: odd¢ ére Kapivog
'ANémy §) 'Ayabwy 'Aspémy ednuipe, §
“Exropt 'Aorvdapag. [Aristoph. Lysistr.
204. Td opdyia Sédar raic yvvativ
edpuevig: ubi raic yvvaldiv non minus
regitur a Jéfat, quam ab edpevict Ex
Corrig.]

[* Inscriptio Columnse Nanianee: Hai Aiwg, 'Exgdvre 0éar 160" dpeppic
dyalpa. Vid. Villoison. Aneed. Gr. T. 1. p.120. (1.) Fragmentum in Alemanicis
H. Stephani p. 338. Welckeri p. 55. (Hepheest. p. 34.) KéAmg o 0é€av0’ dyval
Xdperec Kpévp. SCHAEF.]

5,1' Sophocles El 434. sq. Herm. oxéat ydp, €i oot mwpoopAids adry doxei yéipa
748’ 6bv ragoige déEacar véxvg. quod quomodo mihi videatur intelligendum esse,
satis indicavi in nota Hermanni. Constructio perinde anceps in his Inscriptionibus.
Pausan, p. 439. (Epigr. adesp. cxxxvn. Brunck.) Ao, dval Kpovida, Zed
"ONbpmrie, kakdy dyalpa ‘Ihdy Oupg Toic Aaxedaipoviog. Polluc. Onomast. p. 401,
8q. (Brunck. Lection. et Emendat. in Anal. p. 274. Epigr. adesp. cccxr. b, Jac.)
‘YBXaip snpuke 160" ’Apxig, Edxéog vig, Aédar dyaky’ ebppwy, ®oif’, in
dmnuoctyvy. ubi ebgpwy i. q. edpemic, t\aog. Miror autem, hoc Porsoni addita-
mentum in edit. noviss. Lond. omissum esse. ScHAEF.] F
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[566. 3 dxpag iwwpiboc. Interpun-
gebatur olim commate post heec verba,
quod recte delendum censuit Huschkius
ad Tibull. 1. 10, 61. Conjungenda enim
sunt cum verbo &ppnZe, participium
autem AafBoiica quodammodo abundat.
V. Schefer. ad Soph. (Ed. Col. 475.
PrLuck.]

b57. Aayévog eic pégov plerique editi
et MSS. Aayévac MS, Reg. Soc. membr.
et pauci alii ; unde Aayévag elg pécag
Brunck.

568. ayd\para e MSS. nonnullis male
dedit Kingius. Mox edmpemsjc codices
quidam 563. quod deterius est. Se,
confunduntur sdrpemig, sdmwpemng, ix-
wpewng. Non male supra 269. ixwpe-
weoTary conjicit Brunckius.

559, MSS. quidam, rarcica, non
male. [Xenophon de re equ. 7, 2. rav
0t mepueviyky tov wéda, Tére Kai To
yYAovrw xarabirw iwi rov irmov. Al
xabirw, quod non repugnem si quis pree-
ferendum censeat. ScHagr.] Cum di-
cebam, non male, haud volui receptese

lectioni, quam sanam esse sciebam, hane
preeferre ; tantum hoc dicebam, xarf¢ica
per se bene Greecum esse. Sed vir doe-
tissimus et humanissimus (quem Aristo-
telei de Pokfica libri interpretem esse
suspicor) censet, karafeivar dici tantum
de rebus quse a nobismetipsis disjun-
guntur et separantur. Hujus igitur ob-
%ectioni s:;)iosfucem conabor. Chulm Latini

icant, nere oaput, us, latus, men-
tum, ooulos, vultum, quidni idem Greecis
licuerit! Si hujus usus rariora sunt
exempla, id fit non propter.veram verbi
vim, sed propter effectum, qui pleramque
consequitur. Cum Pandarus arcum
suum & xarébpee ravveoduevog, mwori
yaiy 'Ayx\ivag, Iliad. A. 112. non eum
e manibus omnino dimittebat. Cum
Diomedis equi Eumelo proximi insta-
rent, v’ adry ydp xepakdc xaralévre
weréaOny, Iliad. W. 381, an capita sua
abscidebant atque abjiciebant? Non
opinor. [Similem Burmanni in Velleio
cavillationem confutavit Ruhnkenius p.
309. ScHAEFR.]
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XO0. dewév T wijpa Npiapldaig éméleae,

565. Merito Dawesius (Misc. Crit.

. 217.) Kingium ridet, qui ex MS.
Earoec. hiantem lectionem ¢td7jp¢ aipa-
roc preetulerit. Nempe aiparoc supra
xpovvol in versu sequenti scriptum (ut
est in Cant.) librarii oculos irretivit.

568. xpimrew 6 & xpimray vulgati
magno consensu. Membranse, xpyw-
roved 0’ & xpbwrery: unde fecit Brunck-
ius kpdmrove’ & xpdmrev.  Feliciter
sane ; sic enim citant Clemens Alexan-
drinus Strom. 11. p. 506, 14. Hermog.
wepi kaxofAov p. 75, 40. ed. Ald. Eusta-
thius ad Iliad. B. p. 216, 7=163, 40.
Verba Hermogenis sunt; 1 6t xai 0vy)-
oxova’ Buwg TloAAf)w wpdvoray elyev
eDOXNPWS TECETY' TobTO Cepvig sixwy,
dmnveyxey edTeNdc xai rowdy xal xaxd-
inkov' Kpbmrove' & kpiwrew oppar’
dpoévwy xpeov. Quis sit iste, ab Eusta-
thio memoratus, qui &vfpdrwy pro dpoi-
vwy legerit, nescio; sed memini idem
factum in ed. Lasc. Androm. 220. ubi
recte dpoivwy ceterse.

[574. kaxd. Probra, convicia. Soph.
Phil. 374. kdyw xohwbeic 08¢ fipacooy
xaxoig¢ Toi¢ wdow. Aristoph. Nub. 1371,

G\N’ e000¢ EEapdrrw TIoN\oig lgqno}'c
xaioxpoioe. Eurip. Ale. 704, & & sjpdc
xaxag 'Bpeig, dkovoet moANd kod Yeudij
xaxd. Cf. ad Med. 465, PrLUGK.

578. Aéyw conjecit Heathius, quod
multo melius est ad sensum. Prope ac-
cedunt Harl. N, in quibus legitur Aiywy.
In Soph. (Ed. T. 87. Néywv pro Aéyw
habet Stobseus Trincav. et Gesneri 1549.
p- 570, 51. Sed, si imperfectum omnino
retinere oportebat, non erat quod tri- -
umpharent augmenti hostes, cum legi
posset, roudd’ E\eyov dug¢i oijc. Nodum
solvit Kingius (Morellus dicere debebam.
Eundem errorem corrige infra ad 728.)
et, non monito lectore, edidit, roto¢ dugi
oijc Néyoc. Simile est quod infra 949.
riyxavoy habet MS. Reg. Soc. cum
aliis

579. ebrexvordrny Ald. et ebrexvérare
infra 618. Nihil igitur mirum si wépa
supra 392 admisit. Mox etiam 580 6’
omittit, quod habet MS. Reg. Soc. cum
aliis. [Scrib. 62 s2. Vix credas, quoties
in pusillo hoc negotio, sed ad sensum
orationis momenti nullius, editores etiam-
nunc labantur. Scn]?‘n;.]
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586. dutdoxov xaxdy Heathius, dia-
déxog kaxwy Musgravius conjiciunt.
Utrumque bene nisi vulgata esset op-
tima. Idem est ac si dixisset, ) xaxd
xakoi¢ Stadéyeras. Similia sunt Sopho-
clis Aj. 866. Iévoc wove wévov péper.
Eschyli Pers. 1046. Adow xaxdv xaxiy
xaxoic.

[589. 6 &' av Niav. Supplere possis
arévew, sed non opus. Sic in Antio
fr. xx. ap. Stob. Vol. 111. p. 62. aidcicOas
8¢ xpn), Fvar, vd Nav sai pvAdoaeodar

06voy. Phoen. 593. péeroy 7 Aiav.

FLUGK. ]

591. Aldus et multi MSS. edorayvy,
male. Coactum enim et frigidum esset
xapwdy e 593 assumere. Callimach. H.
in Dian. 130. Keivoig eV pdv dpovpa péper
oraxvy, &0 0t yeviOhn Terpanidwy.

[693. dvOpomog. i.q. v avBpumorg.
V. Matth. Gr. § 387. p. 709. Peculiarem
hujus dativi vim ut percipiamus, aliis
fortasse alibi verbis utendum erit ; sed
rati usus eandem ubique animad-
vertere licet : ut in Bacch. 310. pj 7o
xpdrog abyee dvvapy avBpomors Exew.

600

402. U’ ot OeXEigpoveg vipovrar Ovaroi-
ow “Epwreg. PFLUGK.]
[596. dispBerp’. V.adv.701. ScHAEr.]
598. xee yé rou v Ald. Aug. 2. C.-
Cant. L. éxec pévroe Schol. altero loco.
M. Mosq. 1.Schol. ined. in Homer. Odyss.
T. 43, éxe yé o E. H. Mosq.2.3. ixe
€& ¢ Aug. 1. 3. altero loco Schol. zﬁ‘ F
év 7o J. ed. King. &xet ye pévrot N. P.
ut recte edidit Barnesius, Ssepissime
hee tres particulee in Sophocle et Euripide
junctee occurrunt, yé roi 7: nunquam.
ocus Homerici Scholiastee hic est;
vmopaives odv & wounrig, B Exe pév
rot xal 10 Opegbijvar kakig Oidakww
$00\ov. Antighanes quidem Zogpéy i
rol T¢ wpdg 70 Bovhedewy Exs TO yijpag
apud Stobseum cxiv. p. 585. (cxvi. p.
477.) sed ibi 7¢ congruit cum cogpby* nisi
et illic mavis, Togpéy ye pévror. Ceterum
de hoc loco vide Supplem. Preef. § E.
699. ndbot Aldus. uafy postulat syn-
taxis, et ita plures MSS.
600. Quanquam scio Euripidem paullo
esse negligentiorem in iisdem vocibus re-
petendis, hic tamen scripsisse eum puto
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) ~ \ \ ~ Y 7 .
kal ravra piv O voi¢ éréEeveey pdrny-

ov 0 é\6E, xal aijpnvov

"Apysloig Tdde,

un Ouyydvew prov pndéV’, akX’ elpyew SxAov,
tiic mawdbg. Ev Tou puply erparedpar:

) b4 4 /
akolaorog OyNog, vavriki) T avapyia

605

lcp\sic{o'wv wvpbe” kardg &, (:J pi 7L Spdv kaxdy.
o0 & ad NaPovea redyoc, apyala Ndrps,
Bayas’ Eveyke devipo movriag aldg,

w¢ maida Novrpolg Toig mavverdrois dunw,

viudny v avvpdov, mapbévoy v’ amwdpBevov,

610

Nodow, mpobapal 0’ ag pév akla, w6Osv ;
ovk dv dvvalpny a¢ O ¥yw, v yap wdbw ;
kéopov T ayelpas’ alypalwridwy mwdpa,
al pot wdpedpor Tawd Fow oxpropdrov

» \ \ /
valovew, &l Ti¢, TOVC vEWOTL Osombrac

615

~ 3 9 ~ ~
Aaboia’, Exer Tv kN éppa. Tdv avrijc dbpww.
L'} b ~
& oyfpar olkwy, & wor edrvyeic ddpot,
. ~ LTS 9
& mAelor Eywv, KAANNGTA T’ edTexvdTUTE

perpwy. Electr. 62. Tvaoune movnpic
xavéow dvaperpobpevog “Iorw 10 od-
¢pov. Sic et Aristoph. Av. 10605. Apol-
lon. Rhod. 1. 724. Et sane, si quid
mutandum, nihil dubito, quin perpdv
verum esset. Nunc autem in vulgata
acquiesco. Codicis Townleiani Schol. ad
Iliad, Z. 351. & #idee wpdg 10 PpvNdo-
ocofas py) duwimrew elg abrd: olde 76
Y aloxpdv xavéwe Tob kakov pabiv.

601. d¢ in editiones incuria irrepsit.
Aldus recte &), cui accedunt H. R. et
ceteri omnes, ut opinor. Eustathius ad
Tliad. N. p. 930, 42=900, 44.

[603. pov. Preestat, opinor, pot.
Xenophon Cyrop. 1v. 6, 8. Tipwprnoeay
oot oV waddg v povéa. SCHAEF.]

604. ¢v yap p. Aldus. &y Tor MSS.
plerique.

605. Sic omnes edd. et MSS. et Eu-
mathius vir. p. 257. Male dratia Dio
Chrysostom. Orat. xxx11. p. 389.

[608. movriag ald¢ genitivus est par-
titivus, aliguid aque. Schol. Buotoy 8¢
Tobro 7@ ipaye Tov dprov Kai iémie Tob
oivov. Lane.

609—612. Parenthesi inclusos puta,
et Bayaca, dyeipasd re junge. [Fal-

litur. Sic enim famula juberetur, non
modo vase in mare intincto, sed etiam
collecto a captivis ornatu, aquam afferre.
Sensus : wpobipai 6’ ix rov dvévrwy
kai kéopoy dycipaca —. SCHAEF.]

[610. wapOévoy r’ dwdpBevov. Hoc
dmwapOevoc substantivum est tragicum
diversissimum ab adjectivo dmipswoc,
quo vulgaris sermo utitur : idemque dis-
criminis obtinet inter substantivum tra-

icum dyapoc adjectivumque vulgare
ayapog. Compares yli vaeg dvaeg
et Euripidis xdpev dyapiy. Talia fere
sunt povéwrwra alia, alia éAyérrwra,
quippe apta certis locutionibus: quod
cum Lexicographi parum animadvertis-
sent, fabricati sunt permiras voces, qualis
est avavg. SCHAEF.]

611. dfiay Aldus. é&Zia recte plures
MSS. et Schol.

618. Distinctionem incautus posueram
non post #xwy, ut debui, sed post xdA-
Mora 7. Sed xd\\iora edrexvarare
dictum est, ut péyiorov ixfiorn Med.
1320. w\eioroy dxBiornc Soph. Phil. 631.
wAeioroy kaxiorog (Ed. C. 570. xdxiora
dvooeBeordrwy (Ed. C. 1190. ut recte
edidit Brunckius e priori Toupii con-
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. pra;te, yepcua 0 18 éya pirne Técvwy,

wg si¢ ro pndty ficopev,

709 mply arepévreg. elra Sifr o-yxoépeea,
o ,Lév 1g fp@y whovolow dv aw,uaa'w,

00 & wo)\fratg rlpiog kexkAnpévog.

rad o0vdéy’ ah)\wg ¢povn5wv ﬁov)\ea')para,

kwacmg Te xdpmot. xewog o}\ﬁuurarog,

or kar fipap rvyydvee pnddv xaxby.

XO. 2poi Xoilv Evﬂ,qﬁopav,

e;wl xoiv m)povau yevédeat,
"1dalav 8re mparoy YAav

A)\é?;'avﬁpoc silarlvay

era,.zeG’ a)\wv ¢n’ oldpa vava"ro)\na'wv
‘EXévag ¢ sm Néxrpa, Tav ka\-
Aorav o xpvao¢ang

A)\wg afvyaZet.

1r6vo¢ yap, ral wévwy

¢povn,;urrog 620
625
arpodi.
630
avriergody. 635

avaylcat kpelaooveg, kvkhodvrat.

jecturs.® In Antigon. 86. wAeloy ixbiwy
si leges, Joannis Clerici (Preef. ad Phil-
argyr. Cantab. p. 3l.) cadet objectio.
Potes et Ao, sed illud melius. [Recte
interpungitur post kdA\\wré re: xAeiora
kdA\ora re dictum ut woA\d kai xaxd
Androm. 953. et quse plurima hujus
{Yenens reperiuntur. Vide Herm. ad

ig. p. 838. Matth, Gr. § 444. 4. Wyt-
tenb. ad Plutarch. Mor. 1. p. 178. Sic
etiam Horatius Epist. 1. 8,3. multa e
pulora minantem. Porsonus Jungl volebat
kd\\iora ebrexvorare, sed ut recte mo-
nuit Matth., -pneque ralwg edrecvog dicitur,
et multo minus xd\\wra ebrexvararog,
Cf. Reisig. ad Soph. (Ed. Col. p. 342.
Prruak.]

[624. F.rd & oddiy &N’ 5 ¢. 3. Conf.
Bast, Comment. Pal. p. 780. 8q. ScHAEF.
—dwg ¢p. B. Vana opinionum com-
menta. Lucian. Phalar. 1. § 12, & p7)
kevt) dN\wg Vwéoxeaic radrd iori. de

Gymn. § 32. \ijpog kai wadid d\wg.
Dio Chrysost. Or. Lv. p. 286. R. oi d2
woMoi pdrny olovrat td rowaira \é-
yeobar xai Sxhov d\wg kai $Avapiay
yyovvrat. Eurip. Cycl. 316. 6 whoirog,
dvBpwmioxe, rotg o'oq)mc Oeéc Ta & dA-
Aa xépwoi xai koy«w wp.op¢u:u Zlian.
H.A.vi. 1, mu we ovx Zarw aN\wg
xépmwog 10 elpnuévov, pdprvg 6 Aoyoc
Ibid. vir. 29, 0¥ pvomoinpa, oddi xéu-
wog wounTicég. PFLUGK.]

625. Ald. et MSS. quidam, xeivog o’
8. Sed hujusmodi partioulis addendis,
mutandis, delendis, millies metrum cor-
rumpltur Sic mox 677. Harl. xodxiér’,
qui tamen hic &’ ignorat. Ennium apud
Cic. de Fin. 11, 13. Nimium boni est, ous
nil mali est, comparat Muretus V. fa
13. a Brunckio citatus,

[636. dvayxas. Mala servitutis. Cf.
Soph. Aj. 486. Eurip. Andr. 132, Mat-
thiseus interpretatur calamitates fatales,

[* Plorimum differunt rdv dAnbiorara cogwrarov in Epinom. qus Platonis

dicitur p. 992. HSt. et quee sunt ejusdemmodi.

In his enim prior superlativus non

auget vim posterioris, neque cum eo tanquam coalescit, sed ambo seorsum intel-

ligendi sunt. ScBAEF.]
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kowov & && idlag avolag
kakov 7@ Sipovyridl yd
oAéOpiov Epole, ovpdopd 7 dr’ ENAww.
ékplOn & Epug, av & "10g
kolves rpioodc pacdpwy
waidag avip Podrag,
¢mi dopl, kal Pbvy, kal duaw
peXdBpwv NdfBg
oréver 8¢ xal 7ig apl Tov
ebpoov Edpbray
Adkawa wohvddrpurog év dbpoig kbpa
mwohby v &mi kpara pdrnp
récvoy Bavévrov rlBsral
xépa dpbmreral te mapeiav,
dlawpov Svvya ribepéva amapaypoic.

640

dmpdbg.

645

650

OEPAIIAINA.

yvvaiceg, ‘ExdPn wot mo@ 13 wavablia,

7% mdvra vikée avdpa, kal BijAvy emopay,
kaxoiow ; 0vdelc aréPavov avbaipiicerar.
XO. 7{ &, & rd\awa oijc kakoyAbeaov Poiic;
wg 0wl &ddeL Avwpd cov knpdypara.
OEP. ‘ErdfBy ¢épw 160 dAyog' év raxoise 02

0? pgdiov Bporoiow sé(])n/tsfv ordpa.
XO. ral pijy wep@oa rvyydver dpwy Imep
10" &lg 02 kapov ooiot Palverar Noyorg.

655

660

quee non video quomodo satis recte Ajjua unquam, nisi de personis, dixisse

wévoic opponantur. PFLUGK.]

644. Cum levi errore citat Hesychius.
MeldBpwy AiBas. T@v olcwy ai fAafai.

648. ebppovy Ald. edpovy MSS. ple-
rique. Recte édpooy Hermannus.

655. Scholiastes ita interpretatur; ri
dore 16 Podhnpa Tii¢ oiic Kaxopripov
Poiig ; unde Fr. Jacobus legere vult, 7i &’
ad 70 Aijpa ofic—. Sed vulgatee lectionis
verba preseponit Scholiastes, neque eum
puto aliter legisse ; ellipsin autem pro
captu suo explere voluisse. Neque credo

Grsecos.

659, dépwy dro. Membrane a m. pr.
bmwep, et sic R. pro var. lect. M. in
marg. yp. vmwep, iméxeva, fyovy fEw.
Recte interpretatur émwéceiva. Vide Mus-
gravium ad Orest. 1377. (1365.) In
margine Cant. avri roi wpo, vmip. J.
habet dwip in textu, &wd suprascripto.
Mosq. 3. ‘?‘np. Moeq. 1. ¥mo pro var.
lect.

660. goige Ald. et MSS. Male edd.
queedam roiow. .
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OEP. & mavrdAawa, kari paov 1 Aéyo,
déamow’, DAohag' kodkér’ &l BAémovaa Pag,
dmraig, dvavdpog, dmohg, éEepOappévn.

EK.

y \ . I8Z LI N
0 kawov elrag’ elddow 0 wveldisag.
arap r{ vexpov t6vde por ToAvEévng

fikeeg vopllove’, fig dm;yré)\@n rddog

wavrov A ;(aw'w )

OEP. 1j0’ 00dev 01dew,

~ 4
Opnvel* véwy 08 mppdrwy ody amrerad.

EK.

~ \ ~ I4
ol ’yu‘) ra\awa, pov o Bacysiov kapa

riic Ocomipdov devipo Kaodvdpac Ppépeic ;

OEP. lacav AM\akac® rov Oavdvra & od eréveic
6w aA\’ afpnoov cdpa yvpvwbiy vexpod,
¢l oot Paveirar Badpa, kal wap’ EAmidag.

EK.

olpot, BNémw O maid’ duov rebvyxéra

Ho\bdwpov, 6v pow OppE Eswl oikoig avip.
anoléuny dberyrog, oviér’ elpl 1.
& récvov, Técvov,
al, al, kardpyopar vépoy

Bakysiov, 8& akdaropog
4 ~

665
XEQOC aTOVlnNY Exew;
al\d pot HohvEévny
670
675
680

\
apripabic kakow.

[661. xé&re paNlov # Néyw. i.e. ?) rd-
Aawva. Hipp. 914. pilovg ye xdre pak-
Aoy 7) ¢idovg. Ale. 1082. drdleoiv pe
xdre pdMov 7 Aiyw. EL 1185. @\aora,
pélea kai wépa wabovoa. Infra v. 1121.
amwdhed’, obx dmwdheo’, dA\d pelévwg.

Cf. Fritzschii Queest. Luc. p. 121.
PrLuGK.
662. Non male Lib. P. rodxéire BNé-

weig paog. odxér’ Cant. L. M. R. copula
omissa, quee sane omitti potest. [Mallem
omissam ; suspicorque natam esse e pree-
cedente ¢. Cf. Ind. ad Apollon. Rhod. p.
664.b. ScHAEP.] xobx Erepro xobrir’
¢l Aug. 2. xodrére Mosq. 3. [Verissime
monuit Reisigius Synt. Crit. p. 9. sq. €l
BAémwovea non esse periphrasin dic-
tum pro BAéwec, sed & h. 1. Yraptiv
significare. Hoe si teneas, non opus est
post &l interpungi : neque Greeci inter-
punxerunt, ipsa pronuntiatione, qua el
acuitur, tanquam vicem fungente inter-
punctionis. Conf. Orest. 380. o yap (&
xakoig. ¢aog &’ opi. SCHAEF.]

665. vexpdc masculino genere pro ca-
davere semper dicitur. Sed Ammonius,
avip oby 6 rvxww, suspicatur legendum
esse, vekpdy TO0¢, quoniam in v. vexpdy,
ubi pro cadavere sumitur, semper intel-
ligendum est c@pa, ait, docente Bosio.
Deinde pergit ; “ Favet mutationi etiam
metrum.” Imo hac emendatione me-
trum corruit, nisi insuper transponas,
760e TIoAvEévng dpoi.

666. dmrnyyé\n Aug. 3. Cant. Exstat
nyyékne Iph. T. 939. ubi 5yyéNOn¢ legi
possit. Vide ad Pheeniss. 986.

667. xspav M. R.

[672. {@oav Aékaxag, de viva loqueris.
Vid. not. ad Theocrit. xxv. 179. ScHAEF.]

674. Sic Ald. MSS. quidam é\wida.

678. & Téxvov, récvov. Sic Ald. Alii
addunt &, alii omittunt réxvoy.

679. 680. vépwy Baxxsiwy Ald. Alte-
rum habent MS. Kingii et Eustathius
ad Tl B. p. 241, 23 =182, 46. vipoy
Bakyeiwy Priscian. xvir. p. 231. b. 11.
ed. Ald. Quidam yéwy pro vépwy.
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OEP. svag yap arny Jracaog, @ 300'77]1/8 cb;
EK. damoer amo"ra, Kawa kawa b‘éplcop,az.
¢repa & a¢ srepaw KaKa Kakdy KvQei’
o'vﬁéﬂ'or ac?alcpvrog, dorévaxrog,
a épa [L ¢moyoel.

XO0. detv, w 'rakawa, dswa naaxopw :calca.
EK w rékvov, rém/ov ra)\awag ;Larpog,
riv pop(p 91mtme¢g, rlve worpy reloar;

npog rwog avepwmw R
OEP. ovk 010" efr akraic vw kvpé Bakacolag.
EK. ExBAnrov, 1) wéanpa Powlov dopég ;
OEP. v Yapdby ksqu
wbvrov v s?;'nveylcs m:)\ang KA Do,
EK. & pot, al ac,
e/.zaeov em’mmov, o;tparaw duav
S, o pe wapéﬁa pdopa
ps)\avom-spov, av éaeidov
ap(,‘bf o, @ rém/ov, ovkér’
ovra Atog ev Pdec. 700
ric yap v sccrav ; ole®, ovetpo(j)pov, ¢pao’at ;

EK sp,og, éuoc E vog, Opymog irmworac,

w 0 yépwv maryp e@ero vw lcpfmpag

XO. & pot, 7€ NéEewg'; - xpvody g sxm Kravaw ;

EK. appnr’, a’vwvopaa'ra, 0av;m'rwv néga,

ovy 6oud 7, o'v5 avexrd. wod Olra Eévwv;

685

690

695

XO.

705

682. Alii co? pro o9, minus recte.

684. dug’ iripwy, vel I’ iripwy alii,
et 685. ddaxpurov, aerivaxrov.

686. A dunt codices nonnulli al at
xax@v vel at at rdv raxdy.

692. goviov Ald. contra metrum.
[éxBAnTov, e mari ejectum ; i.e. utpote
f“ m]man periit & ad littus ¢jectus est.

ANG

696. dppdrwy v tpdv Ald. Copulam
omlttunt.':::‘ultl MSS. e P

701. bvepdppwy alii. éxre’ MSS.
complures. Contra Jiigpfop’ Aug. 1. su-
pra 596. quod edidissem, si plures con-
sentirent. [Quid in his sit contrarii,

non intelligo : certe in temporibus nihil
est. SCHAEF.]
702. tuodc semel tantum Ald. et multi
SS.

[703 ‘wa referendum ad Gpgxn, quod
la.tet. in a.dg’ectxvo BOpyxioc. Nam cum
persona, vehementer ublto, an non pos-
sit conjungi. Andr. 652. odoay piv 'Hrmei-
pwfw, ov weanpara T\eicd’ ‘EXNadog
TETTWKE O opurerij vexpiv, PrLuck. ]

[705. wAéa R. et pro v. L. M. Sic
mwépa Sevdy Pausan. 1v. 5. p. 291. (471.)
quod recte tuetur Facius.

706. ' om. Aug. 1. 2. 3, Harl. Mosq.
4. oby doud ¥’ habent MG R. et alii,
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karapar avp@v, wg OLEpoLpATw

yoba, aidagip Tepay Pacydvy
pékea rodde waidog, 000 @rricac.

XO0. & TAfjpov, ¢ o€ mo\vmoverdryy 3poray

dalpwy ¥Onxev, Soric éori goL Bapic.
dA\’ elgopd yap Toiide deamérov dépac
"Ayapépvovog' Tovv0évie arywpev, Pila.

ATAMEMNQN.

‘Exdf3n, { pé\\eig waida onyv cpdmraw rdpe

éNOovc’, 89’ olomep TaXOdPBiog fyye\é po
p1 Ouyyavew aiig pndéy’

\ ~

nNpeic pév odv ddpev, 0Vt Yatbopev:

\ \ 4 o / 9
o0 0¢ oyohdlewg, bore Bavpdlew éué.
ficw &’ amooreAdv g raxeibsv ydp e

. 3y \. 4 ~ 9\ ~
1r81rpa ,uév EOTIYV, EL TL vaa EOTLY lca)\wg.

ta, lv’ dvdpa t6vd’ éml exnvaic opd .

Oavévra Todwv; od yap ’Apyelwv, mémho

dépag wepimrdoaovreg, ayyé\hovel pot.
EK. dbaryy’, dpavriy yap Méyw, Néyoved s,

‘Exdf3n, v{ dpdow ; morepa mpoowécw yovvu

' Ayapépvovog Tov0, 1) Pépw oLy Kakd ;
AT. 7{ pot mposhme varov dychlvaca odov

707. ib Ald. et alii MSS.

709. ¢xriow Ald. Variant MSS.

[712. rovde. kic. Sic fere nominativus
et accusativus pronominis usurpantur,
raro ceteri casus. ScHAEF.—dipac cir-
cgl?-;ﬁpﬁ%ig msepr.?:. Or. 107.‘ri &
o vyarpds ‘E, ne mwipmrsg Sépag ;
Ipin. A. 936. ob pydp émr)\s/:cew wA\oxdg
Er‘: wapifw 0@ wéoss roludy Sipag.
Iph. T. 1440. 4degiic ° "Apyoc domip-
Ywy dipag. Cf. Matth. Gr. p. 798.
Rost. § 97,2. b. PrLuck.]

[718. Tovv0évde. jam, mune. Simile
Herodoti rd #18sirev, quod ratione ad-
huc inusitata interpretatur Edvardus
‘Wunderus Advers. in Sophocl. Philoct.
P- 99. ScHAEF.]

- 719. #jxw peraorediy oe preefert
Valckenserius ad Phoeniss. 1327. (1337.)

710

715
"Apyelwv cbpng;

720

725
cui favere forsan videatur Harleiani

lectio supra 507. Sed particula minus
recte omittitur, et dwooreA@y ad sensum
melius. Mendose peracréN\wy in Phee-
nissarum edd. quibusdam, quam disjunc-
tionem non patiuntur tragici senarii. Si
quid aliter fertur, prava distinctione la-
borat, ut Aschyl. Prom. 67. ra&v Adlg 7’
dxOpav bmwep Brévesc. Jooo dixit Eupo-
lis, "ANN’ i Suvaréy doro od ydp
d\\d mpo- Bodikevpa Pacrdlovss riic
wéhewg piya apud Hepheest. p. 15.
[raxeiBev, quw ex illa parte agenda
erant : ne $ceifey pro ixel positum ha-
beas. SCHAEF.

[722. ob yap 'Apysiwy. Se. adrov
elvas. Cf. ElL 516. 8q. PrLuexk.]

724. Hune versum habet X. 1. 60.
[Imo Aéyovoa ot. ScHAEF.]
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dbpet, 7 mpayBtv & od Nyeig; tic 260’ 8de;
EK. aAX\’ €l pe, dodAnv mokeplay € syodpevog,
yovdrov arboarr’, d\yog dv mpoaBelpel av. 1730

\
AT. o¥ rou mépuka pdvrig, &ore pn KXdwy

.

¢Ewsropiicar ey 600y Bovhevpdrww.
EK. ap’ échoyllopal ye mpog ro dvapevig
paXkov Ppévag 1060, Svrog ovyi Svopuevodc;

AT\ & ol pe Bodher rovde pndiv eidévau,

736

elg TavTov fikeg’ kal yap ovd dye k\bew.
EK. odx dv dvvalpny Totde Typwpsiv drep

rékvoiot Toic dpoiot. 7l oTpéPw TAdE ;

ToAp@v avdykn, cdv thyw, ckv py royo.

’ / 3 7 ~ /’
Ayapepvov, icstebow o8 T@vle yovvdrow,

740

kal go yevelov, dekiac 7 evdalpovoc.
AT. 7 yoipa paoredovoa ; pdv exedbepov
aiéva 0ésOar; pgdiov yap deri oot

728. 63Ypy Aldus et omnes MSS. quod
cum metro repugnaret, sensus jactura in
&0vrj mutavit Kingius (Morellus). De-
bebat saltem d0vv@. Sed recte Musgra-
vius 8/pyp, advocato Hesychio, dbpesbar,
80vpecfar. Hesychium frustra erroris
insimulat Taylorus, Lect. Lysiae. cap. 9.
Eadem opera accusare Etymologum de-
bebat p. 192, 43. 291, 23. Eustathius
ad IL B. p. 218, 19 = 165, 20. edpioxe-
Tas O rai rd 6dvpeaBac dpeslar. Nec
magis mirum utrumque vpesfac et 669-
peafas Atticis in usu fuisse, quam utrum-
que kéN\eww et OxéANew, pdpyvvpe et
mwm, cum similibus non peucis.

ylus Prometh. 271. Kai po: rd
piv wapévra pr 8bpecd dyn. Male ibi
elisionis, qualem neseciunt Attici, signum
apponunt editiones. Apud eundem Pers.
584. metrum flagitat, Avpduevor yépoy-
rsgc.  In Nostri Med. 159. 'dvpopiva
edidit Brunckius, quasi o ab ov elidi
posset. Initium est versus Euripidei,
Androm. 397. 'Ardp ri ravr’ édpopar 3
cui simillimus alter ex Neophronis Me-
dea apud Stobseum Grotii p. 107. Kai
wpd¢ Ti Tavr’ §0vpopas ; Quidni, inquies 3
Quoniam Tragici nunquam ita senarium
disponunt, ut pedes tertius et quartus
unam vocem efficiant. Legendum igitur
cum in Euripide, tum in Neophrone,
Sbpopa. _

730. d\yog dv wpooleinsba. Sic Aldus
et plereeque edd. Sed &wv recte dupli-
cant Brunckii membr. Harl. MS. Reg.
Soe. Mosq. 3. et plures alii. Pro se-
cundo dv J. Moesq. 1. d\yee. Brunckius
edidit, dA\yog ad . dv. male.

[732 Herodotus mi. 156. extr. dmi-
orapar &’ adrod wdoag rag dieEddovg
r@v PovAevpdrwy. vII. 234. extr. v
yap éxec avriwy rag dwefédove rav
BovAevpdrwy. ScBAEP.]

[733. ixhoyilopar mpdc 70 dvopevic
ppévac rTovde ad verbum : numme adnu-
mero inimico 8. inimicis, i.e. inimioum
miki habeo ejus amimum 8. in numerum
inimioorum refero? Nam dxhoyilopar est

re,ergo numerare, et sequente mpoc
adnumerare.  Schol. &pa ichoyilopar
xai vrohapBavw tac ¢pévag Tovde wpog
70 dvopevig xal 16 $x0pov pdaNlov 7 ro
piAdrOpwmoyv. Lane.]

[736. & radrov ficeg. Scil. dpol, idem
sentis atque ego, eadem utrique nostrum
mens est. In Orest. 1274. parti chori,
satis omnia, qua speculetur, exglorata
nuntianti respondet altera pars : si¢ Tad-
T0v fikeig' kai ydp obd 750" 3xog.
PrLUGK. ]

740. yovarwy Ald. et MSS. nonnulli,
De ellipsi preepositionis wpig vide ad
Orest. 663.

G 2
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EK. ov 5m'a TOVC Kakovg 08 np.wpov;wvn,
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AT. «al oy rlv’ npag etg szraplcso'w Ka\eic;
EK ovdéy L ro'vrwv, wv ov dokdleic, avak.

ATl
EK.
AT
EK.
AT
EK.
AT.
EK.
AT.
EK.
AT.
EK.
AT.
EXK.
AT.
EK.

744. Ridet Plautus Asinar. 1. 2, 8.
Atatem velim servire, Libanum ut con-
reniam modo; quod notavit vir egregius,
Josias Mercerus, ad Nonium v. Meret.

746. imdpxerayv Ald. et edd. dwdpxeory
MS. Reg. Soc. quod preeferendum vide-
tur. dpkeoig occurrit apud Sophoclem,
(Ed. Col. 73. imdpreoic 447. Alteram
formam apud Tragicos non memini in-
venisse. Edidi igitur éﬂapxww, cum
postea in J. M. N, invenerim.

[747. ov&w 7t rovrwy. Seil. alrovpar
vel paoredw, aut simile qmd PrLuek.]

748. Hune versum sic convertit En-
nius apud Nonium v. Gurratim. Vide
huno, mee in quem lacrume guttatim ca-
dunt.

752. Tav ob 0. edidit Brunckius ex
conjectura, qua mlnl opus esse videtur.

[754. Constr. Erexoy rai 1'61'6:, v
eloopdc, 4NN’ dvévnra, peperi et hunc,
quem vides, sed frustra. Lane.]

759. Sic editi recentes. Ilo\vpijoropa

opglg vsxpov Tovd’, o xarao’ralw ddrpv ;
opw. 70 pévrol pmov otk Eyw p.a@sw.
ro'vrou wor & Erexov, lca(j)sgov Ldvne Umo.
so"rw 0¢ ri¢ @V odrog, @ r)\npov, récvoy §
o'v @y 0avom'wv sza;uﬁwv on D\[g)
yap rw a)\)\ov Erexeg, 1) lce[vovg, ym/aa ;
avovnm Y ; wg soucs, T6v0’, 8y eloopdc.
wod 0 dv srvyxav , i w)d\v‘ro wrolic;
u'amp v eEéwewPev, Oppwddy Baveiv.
mn, Tov Tér owuw ywoleac técvoy pdvov ;
glg mv&s xwpav, oVmep evpéln Oavaw.
TPOg avc?p , O¢ apyet maﬁe Ho)\v/.mo'rwg xBovic;
dvrav® e‘n'ép(j)ﬂn mlcporarov YOVG0D ¢'o'))\a£ 760
Ovﬂmcez 3& u’pog 709, kal rivog mérpov TUY@Y ;
rwog mpog aX\ov ; Opyf viv O\eae Eévoc.
) rkn;wv, AoV xpvcov npao’Bn Aafeiv ;
rowadr’, dmeldn Evpdopav Eyve Povyav.

750

755

Aldus. Male insuper rijode omittunt
Harl. M. R. In K. videtur primo fuisse
ToAvpioropa, deinde in alterum muta-
tum. Sed IToAvpsorwp M. a m. pr.
Cant. N.

762. Istud ye, quod nihil ad sensum
aut elegantiam confert, omittunt Mosq.
1. 4. habet J. Legendum videtur,
Tivoc wpog dA\\ov, quod et melius quees-
tioni respondet. Supra 690. 1poc rivog
dvfpimwy ; Sngpl 404. o ydp dpxerar
‘Evog wpog dvlpég. Sic habent edd.
At Valckenserius ad Phoeniss. 396. citat
‘Evog vm’ dvdpég. In Lucian. Anachars.
9. omnes MSS, et edd. consentiunt in
ayxo, wovc wpoc d\\iAwy, in 11. unus

S. habet ayxouwovg vmo (ceteri mpog)
oY avrura)\wv In Iliad. T. 133. ubi
vulgatur v’ Edpvobijo¢ déOAwv, codices
nonnulli, inter quos Venetus, mpog Ev-
pvadijoc. Confer X. IT. 1314. cum Med.
1410. 1In Arrian. Exp. 1. 12. p- 120,
4. MS. apud Gronov. vro pro mpog.
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a:covaov. sl

&b & 08 wod vev, 1) rfg iveycey. vexpoy ;
90, evrvxoruaa wovrtag alcmg Eme.
ToUTOV ;mrevovo' ] wovovo’ al\ov mévov;
)\Ofvrp QyET owovo' 143 a)\og IToAvEévy.
KTavey vw, o¢ soucsv, e:cﬁa)d\sc Eévog.
BaXaao'oanylcrov y , @0 diarepdy xpda.
@ oyerAla od TV a,usfpﬁrwv Tovey.
\ola, kovdsy )\omov, Aya;;s;wov, :ca:caw.
(])w, Ped’ 'rfg o'urw Bvorvxng e([)v yovi ;
o'wc torw, SL pn ™y rvxnv avry Xéyocg
a)\)\ bvmep o'vusx a;uﬁt ooy wimre yovv,
;1,81/ oot gor wubetv dokao,
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765

770

775

o'rfpyoq; av' st 6& ro'vmrakw, od pot yevod
n,uwpog avﬁpog, avomwra‘rov Eévo'v,
d¢, otre Tovc yng vépesv, ovre TovC Avw

3ewag, 5£39a:csv Epyov avomwmrov,

780

Kowijc ‘rpafrelng wo)\)\amg rvxwv duol,
Eevlag T’ aplbpgy mpdrog v Endy PpiAwy’

767 pacrwow Aldus et multi MSS.
pafeuow Mosq. 4. et a m. pr. C.

770. ' a MSS. quibusdam abest.
EM&le Gravius enim et foedius est
xBdA\ey Oakacaér)\ayxrov, quam sim-
pliciter xBdA\etv. ScHAEF.] Pro raxav
772. nonnulli xaxéy.

[771. Comma post oV delevi. ScHAEF.]

774. Néyeg alii, quod si repones, non
gravabor. Comparat Brunckius Teren-
tianum ; Ipsa si oupiat Salus, Servare

non hano familiam. Aptius
videtur illud Trabese apud Ciceronem,
Tusc. Disp. 1v. 31. Fortunam ipsam ante-
ibo fortunis meis. [Preestat scribi Toxnv.
SCHAEF.]

779. rod¢ prius alii omittunt, alii in
rij¢ mutant.

782. Eévwy pro ¢ilwy multi MSS.,
male. Aldus et omnes fere MSS. mpdra
ray éudv. Brunckius ex membr. suis
edidit rd wp@ra, tantum duplici ana-
peesto delectatus, quantum alii offendun-
tur. Sed is liber manifestis glossis non
caret ; supra enim 607. rayyoc pro rev-
xo¢ habet cum M. Mosq. 1. N.
Merum igitur scholion ré¢ wpdra, ut
liquet vel ex eo, quod in MSS. quibus-
dam articulus suprascriptus est pro in-

terpretatione. Zivia conjecit Musgra-
vius, quod frigidum et obscurum est.
Distinctionem, post #poi sublatam, post
Eeviac reponit %eckms, quo quld profi-
ciatur nescio. Omnino post rvywy aliud
participium, quod duo sententize mem-

- bra_connectat, requiritur. Ac poteras

quidem legere, £évid 7' dpifuiv mhdiora
T@v dudy pidwy, nisi hoc a vulgata nimis
recederet. Dedi igitur wpdroc v pro
npara wv Cum semel scriptum esset,
mwpdTog Gy Tdv by pilwy, aut, litera
tantum una addits, wpérog Tév & ¢.
aliquis metri studiosus vulgatam inde
lectionem effinxit. Simili mendo Ari-
stophanis locum Vesp. 1249. Brunckxus
contaminavit. Seepius imwmiy et pov-
o) sine articulo adhibent Attici. Rect.e
igitur legimus, "Erdyxavey ydp ov Tpi-
Buy by twmuijc, ut et Suidas v. rpiBwy.
Hoc autem Brunckius ignorans, partici-
pium, quod erat necessarium, ejecit ;

srtlculum, qul non erat necessarius, in-
seruit. "Erdyxavev ydp ob rpifwy rij
iwmucije.  Si quis objiciat, non veri-
simile videri, lectiones leviter corruptas,
mpdTOS TV tpoy ¢ilwy, mpdrog oy
rov iudv ¢ilwy, ulterius depravaturum
quenquam, cum tam expeditus ad rec-
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rvyor & Gowv Oti, xai AafBav mpounbluv,
¥crews, ropfBov &, el kraveiv éBodAero,

tam viam reditus pateret, is nescit, quam
proolivi lapsu voves etiam notissime non-
nunquam in degenerent, quibus
eluendis hominum vel adutissimorum inge-
nia frustra defatigentur. Verbis utor
Hemsterhusii ad Arist. Plut. p. 349.
quse uno aut altero exemplo libet con-
firmare. In Cratini Dionysalexandro
apud Macrob. Sat. v. 21. versum addit
ex MS. Thuanso Jacobus Gronovius ;
SroAqy 8¢ &5 riv' elxe Tovd" dpdypoov.
Sic ille dedit ex patris conjectura, mar-
gini adscripta scilicet, non edita, cum
MS., haberet TOYAOMOI®PAXON. Tan-
tulum mendum hujus loci veram lecti-
onem abolevit. Lege, roiiré pot gppacoy.
Exstat luculentum Pindari de Delo frag-
mentum apud Strabonem, X. p. 743. A.
(485. B.) cujus partem duntaxat tran.
scribam ; "AAN" a Kotoyevijg omér’ &di-
vegor Ooaic dyxirdcorg dwifa v, 81
rére réooapes dpbai wpépvwy dwdpov-
cav xBoviwv, &v & impdvog oxelov
mérpav dlapavromidihos kiovig, ivba
rexoio’ ebdaipov’ dwddaro yéivvay. Vul-
g0 d\\a kai & yévog, unde bene Bar-
nesius, xoiov yévog, sed paullo melius e
codice Strabonis Mosq. qui xawoyevsg
habet, kowyevic elicias. Pro ddvvaros
Osiaie Mosq. wdivess 6Oooic. Deinde
dyyiroxog, quod excidit editionibus ple-
risque, habent Ald, et MS. Mox ¢miBai-
vey edd. dmiBavey MS. Statim wpip-
vwv mendose MSS. sed egregie Mosq.
&y & ixi xpdvoig oxifov wirpav, si
levem distinctionis errorem tolles. Edi-
tum est, &v & éxi kpavaj oxedoy wirpg.
Recte oxifor conjecit ubonus, ce-
tera non tetigit. Verte, CoLUMNA vero
basi adamanting inmize rupem CAPITULIS
sustinuere. Eodem sensu vex occurrit

Iph. T. 5). Eustathius ad Iliad. H. p.
700, 64 = 582, 44. irixpavoy, Smep dori
xepah) kiovog. Cratino et Pindaro ad-
damus Aristophanem, Ran. 1076. 04&
old’ sig fvrw' lpagay =mdxor imoinoa
wvaica. Sic cum semel corruptus esset
ocus, medicinam facere c¢onas sunt li-
brarii, alii dv, alii {yd addentes. Non
vulgatee lectionis errores ambitiose osten-
dam, neque Invernizii ineptias exagi-
tabo ; melius erit, verbo monere, veram
lectionem & eodice Ravennate servari;
000" 010" obdsic fvrey’ lp@cay womwor’
iwoinoa yvvaica. Vides tria loea, quee
in editionibus corrupta quidem erant,
sed tam leviter corrupta, ut nihil emen-
datu planius unquam aut facilius fuerit.
At, dices, participium &v subaudiri po-
test. Sane potest; ut Hippol. 234. et
alibi ; sed non ubi duo membra sententise
ita, ut hic, conjunguntur. Exempla rem
apertam facient. Aristoph. Plat. 751.
Oi yap Sixator wpdrepoy ovreg, kai Bioy
“Exovrec  O\iyov, airdv nemwalovro.
Vesp, 505. airiay éxw Taivra Odpgv,
Svvopbrne dv, kai gpovav rvpavvica.
Pac. 633. "ANN’ &7’ dv dvev yiydprwy,
xai pIA\@dv rd¢ loxadag,"ERNewey mpdc
Tod¢ Aéyovrag. 685. "Amopav 6 Sijpog
tmirpémov, xkal yvpvig Gy, Tovrov Téwg
70y dvdpa mepelwoaro. Menander
Stobeei Lxx. p. 299. (sic male ed. Grot.
pro 291.) “Oray wivne &v, Kai yapeiy
ig idpewoc, Td perd yuvaixdg dmidéxn-
rai xpnpara, Avrov didwaw, obx dxeivyy
AapBave. Euripid. Androm. 499. M»n-
rpdg Aexiwy, B¢ UmepOvnoxug, 0oy
periywy, 000’ alriogc &y Pasievow.
horum locorum quocunque partiei-
pium &v ejicies, durissimam certe, si
non solceeam, orationem effeceris ®. Er-

[* Eandem in struenda oratione concinnitatem studiose, ni fallor, sectantur
scriptores posteriores, certe horum oi dxpBéigrepor. Diodorus Sic. xx. ec. 62.
wponyaye Ty orparidy, T piv dopug PBpaxd Aewopivyy ey ivavrioy, rg

dpery xoAd karadecoripay ovoav. ubi Wesselingius: ©ofoay omittit Basil.”
fortasse recte addens : “ neque necessaria vox est.”” Nam quantumvis Greeci hanc
structuram probent, non tamen aversantur alteram, quam Porsonus parum abfuit
quin soleecam diceret. Ipse Euripides Orest. 451.8q. 6 Zwapmdrnge Tvvddpewe
peNdpmemhog, kovpg re Quyarpdc mevbipg xexappivog. 1590. sq. dpwy & dn'
drpwy Tovode mvpynpoupivovg, Eigog & ipdic Ouyarpde émippovpov dépy. Med.
735. Néyows Ot ovuPdc, kai Oedv dwvduoroc. Homerus Il X. 342. sq. #) vnecow
dmioxomog ruerspyow, 7 Twa ovMjewy —. (Paulo ante 331. serib. 4A\Ad ob
¢nue —: nam o et d\\og dmjp inter se opponuntur.) Herodotus 1. 60. uéyabog
awd Tegoipwy myYiwy dwoksimovoa Tpsic daxrdhove, kal dNwg ededngc.  Ibid. 65.
aSedgidiov piv iwwrod, Bagi\evovrog 8¢ Ewaprinréwy. Dionysius Hal. A. R. 1v.
73. peydln xai ebdaipwy kai ToM@GY dpyovoa avlpiomwy. SCHAEF.]
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npeic pdv odv dodhol te, kaobevsic lowg

ravit ergo Valckenserius ad Herodot. 1.
59. &¢ pro dv in Vesparum loco legens.
Sed recte &v retinet Suidas vv. Ei kai
viv dyd. Evvwpérne. recte utrobique
rupavvicd habet pro rvpawvida. Quid
tamen si contendam, librarii errore
wpidTa pro wparog scriptum his turbis
occasionem dedisse? Certe nihil pro-
clivius, quam a pro o¢ scribi, Cum
enim sigma hoc fere signo ¢ exprimatur,
manifestum est, si o et ¢ coaluerint,
figuram r¢ a non dissimilem effictum
iri. In Homer. Odyss. A. 157.. wpara,
7oy in textu habet MS. Harl. 5674. et
pro varia lectione wparogc 5» habet su-
prascriptum. In hac fabula supra 546.
tali modo orpardc exaravit M. ut prima
facie cuivis orpard videatur. In Scholiis
ad Aristoph. Nub. 508. habent Aldus et
Junta 8¢ vmoppdya rwog, quod in dwop-
p@yéc mutavit Gelenius. Clemens Alex-
andr. Quis dives ealvetur, p. 940, 44.
aputles 6 wavra Ta rov vépov wAnpdoag
ix vedTyTog, Kai Ta vwipoyra ppvakd-
pevog, & rovro wpabijvas Toig dNowg od
Oedbvnrar, v tov owrijpoc daiperov,
iva NdfBp Lwiy aldvioy, fiv iwdfe. Quid
est istuc wpabijvart Vertunt acquirere.
Muta A in O3, et lege mpooOeivar. Si
quis erit, qui wpaBijva: Toig éAoeg inter-
pretetur, seque suaque omnia , tan-
tum dicam eam interpretationem mihi
coactam et contortam videri. Addamus
Pausaniam, v, 26. p. 661. xa@érs Oi
adrdc 0 Adlwy ixdidwowy éc Tov 'AN-
¢eedv, Kopdcwy wvépasrar Naocog. Of
0t fiynvras )y "Evienwny kal Erpariny
7¢ xai ‘Pirgy 7dg dmd tov ‘Opfpov
karaleypsvag yeviohas vijoovg woré by
¢ Addwve dmd avBpdrwy olkovpévag
¢ ot wemoTEUKéTIC pdraua igTecay.
Quod conjecit Sylburgius pro ¢ oi .
edidit Facius e codice Mosquensi, & oi
7. Neutrum reete ; utrumque enim
corruptum est ex doow. At vera, si ita

, que erit verborum comstructia, quae
.;ldg“:mq‘:? Nulla. “Oco: enim . hic q:e-
lendum et supra pro ot ‘substituendum,
ut totus locus ita legatur : — ropdxwy
bvépacrar viocog. Yoo 8 iHynvrar—
olkovpévag, wemwrevnéric pdraia orw-
cay. Primus scilicet librarius cum oi
exarasset, duabus literis, quee bis po-
nendse erant, semel tantum, ut fit, posi-
tis, errorem ipse suum in margine statim
correxit, ascripto dgot. Seeundus autem
librarius dupliciter erravit: nam et

hanc vocem pro additamento, non pro
correctione, habuit ; et in sedem non
suam forte temere intulit. Deinde alii
duo librarii, alter in & oi, alter in & of,
depravarunt. Sic autem dedisse Pausa-
niam, ex ipso Pausania clare patebit.
v. 12, p. 404. "Ococ 8¢ avBpoTwy T4 did
Tob oréparog d¢ ro ixroc [add. roig.
ScaARr.] d\igacwy iEioyovra .bdévrag
Tév Onpiwy elvay, kai ob xépara Hynv-
Tau, tovrorg dorly dwibelv pdv ¢ Tdg
dAcag. V1. 13. }z) 482. Ednbciac pév &y
peréxovos kai door Xiowy abrov -dva-
Ocivar Ty ori\ny, GAN’ o Aaxedaipo-
viwy fiyngvrac 70 dnpéoov. Paullo ante
in hoc ipso capite viir. 25. "Ogos Od
Oépidog, xai ob Afpnrpog Tijc Aovaiag,
0 dyakpa elvar vopilovo, pdrata ic-
rwoay VweAngoreg. In Athensi Dio-
nysio 1X. p. 381. D. ix0d¢ adpd¢ wdpiari
ravréc ot aég, preeclaram Grotii emen-
dationem, rdvré¢ dort od, confirmavit
MS. Venetus. Satis diu me tenuit hsec
disputatio,necdum tamen discedere licet.
Potest enim aliquis eorum, Olsriow
dvrdbyaw pty oc wept xavrog dpolwg,
'0pfdg O' dvr\iysww obxire Tovr' v
£0¢t, defendere fvzxa'vew pro &lvas in
Aristophane simpliciter positum ; -eui
respondeo, primum hoc non licere ex
emendatione contra omnes codices in
textum inferre ; deinde unum tantum-
modo locum (Euripid. Andr. 1116.) pro-
tulit vir loco et doctrina illustris, Baro
Locella, ad Xenophontem Ephesium, 1v.
p- 93, 6. nam in loco Sophoclis Aj. jun-
genda sunt rvyydve: ordfwv. (Ed. C.
1490. #jymep Tvyxdvwy dmeoxépny male
cepere interpretes. Sensus est, guam

em

. promisi, si ipse a Theseo id quod peter

consequerer. Loca Libanii et Herodiani
nihil ad nos ; e Platonis verbis facillime
elabi poterat &v et 3v, post similem pree-
sertim terminationem ; quocirca recte
uto d» addidisse Fischerum in Apolog.
ratis ; in Republ. 11, p. 369. B. HSt.
addendum puto et sicubi aliud quid ejus-
modi oecurrit, cum nihil hoc participio
facilius omittatur. Recte editur in The-
wteto p. 151. F. yéwmpov 4§ avepaioy
rvyyxdves 8v, sed citantes Suidas v, "Ave-
patoy, et Scholiastes ad Aristoph. Av,
696. participium omittunt. Restat locus
Aristophanis Eccles, 1137. Kai rav
Oearav st Tic ebvovg rvyxdver. Sed ibi
legendum, Keéi 7@v Osarwy Gv ri¢ edvoug
Tuyyxdves, que verba iisdem sedibus po-
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alX\’ oi Oeol 60cvovor, yo kelvwv kparav
vépog. vépy yap rodg Beodg nyobpuela,
cal {apey adwa kal Olkal’ wpiopévor.

8¢ elg ¢’ aveNBov, &l duadbapiicerar,
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kal pi) Oleny ddoovow, olrweg Eévovg
crelvovow, 1) Oedy icpd ToApdow Pépew,
odx EoTw 000ty TwY év avBpdmoig Loov.
radr odv dv aloypg Oépevog, aldécOnri pe.

t4 ¢ o~ 3 >
olkrelpov Nuag, wg ypapebe r amooralbeig

sita reperiuntur Plut. 33, Tov & vidw,
Bowep @y pévog pov rvyxdver. Facile
autem kai in el mutari, facillime v
excidere potuit. Quid igitur versu Eu-
ripideo, Tvyydve: &' &v tpumipoig, facie-
must Equidem, si woupricj ddeig tri-
buendum et condonandum putabis, non
interoedam ; si tamen ab ejus eetatis
consuetudine prorsus alienum esse sta-
tues, per me legere poteris, érvye &' v
tv tpmbpog. (Sed vide J. N. Dawesii
Epistolam in Addendis*.) In Aschyli
Chokph. 112. xei pro kai recte, sed frus-
tra emendat Canterus; sic enim tres
editiones quse Stephanicam preecesse-
rant.

783. ooy MSS. nonnulli. [kai Aa-
Bdy mpopnbiav, et ubi curam s. tutelam
Polydori in se . Sic Alcest.
1057. iyw 88 oov mpopnBiay éxw, ego
cero tui idam ouram gero. em
modo vers. hunc explicat Herm. Cf.
Valcken. ad Phoeniss. p. 496. Lang.—
AafBoy mwpounbiay vix aliter interpre-
teris, nisi hoc modo : guum cura
observantiaque cultus sit a nobis. PrLUGK.
—An verba sic accipienda : rvxav Sowy

795

84t elc rdv wapdvra xpévow, kai eic oV
ladpevoy edpav Npdg TpounBevouivoug
Setr verior scriptura wpofupiay (i. e.
xnlepoviav), quam Herm. reposuit.
Jacoss.])

7817. Respicere Euripidem ad Pindari
dictum, vépog 6 wavrwy Baciedg, monet
Wyttenbachius in Biblioth. Crit. Vol. 1.
Part 1v. p. 35.

788. Geodg nyeicfar dixit etiam Nos-
ter, Bacch. 1327. Electr. 587. Aristo-
phanes, Eq. 32. Bpirag; 10 woioy éredy ;
7yl yap Oeoig ;

[790. €ic o’ daveNOwy, quod ad te per-
tinet s. per te si violabitur. Suppl. eic
i’ INQay, per me. ubi eic i. q. h. L. dvd.
Lang.]

793. Hunc versum etiam adhibuit Eu-
ripides in incerto dramate apud Stobseum,
ed. Grot. p. 165.

795. Ejicere hunc versum et deinde
legere vult {Jo¥ ¢ Wyttenbachius p. 36.
Malest ¢dob pe habent omnes MSS. et
Eustathius. kévdfpotgor quod habent
M. R. prave scriptum est etiam in Eu-
stathio ad Iliad. I. p. 752, 4=653, 5.
Supra etiam 673. @fpotsoy M. Mosq. 4.

[* Minus caute Porsonus, cautissimus ille alioqui, probat Phrynichi preeceptum

illud p. 120. ol duekeic obrw Aéyover, pilog oo Tvyydvw,

6¢ pot Tvyxaveg

ix6,
8et 8% 7 ppars 8 Oy wpooriBivas, pikog pot Tuyxdvag dv, g‘x pbg pot Tvyxavew

@y obrw ydp of dpyaiot dxpioavro. Non meminerat Sophoclei loci Electr. 46.
6 ydp Méyworoc abroig rvyxdver dopuEévwy. Unde factum, ut Aristoph. Eccles.
1137. et Eurip. Andr. 1116. sine caussa et justo audacius mutaret, Sophoclei autem
Ajacis v. 9. rvyydver oralwy conjungeret, quee ratio a nexu loci aliena esse vide-
tur. Errurpr. Cum illo loco Eurip. Andr. recte componas quod in nostra trageedia
legitur v. 9567. ¢v r¢ide wérue rvyxdvove’ neque enim Porsono assentior, cui hic
versus spurius videtur. Add. Lobeck. ad Phrynich. p. 277. ScHaEr.]

[+ Conf. Lucian. T. 1. p. 702. rair’ odv ovvemordpevot avroic, pioovos xai
imfouku’:oww, € Ti¢ dmoarac, [f. add. xai] depiBic xaravevonxag adrodg éxrpa-
Y@Onoe kai wpdg woAovg #pei.  Anonymus Hecubze Ammonis exemplo, quo olim
utebar, adscripsit heec: “ fjy udv wdvv dyy90ey ororapév ri, xai ¥wd ra@v Spbak-

@v abrdv, oddty dxpific Siayiyvworoper: fiv 8t dwoordvreg ix Tob cuppérpov
laoriparog iwuey, ravra capic xarapaiverar Ta ed xai rd piy obrwg éxovra.
Lucian. Imag. T. 11. p. 491. Senec. Nat. lguaest. [L.1.)c.v.” ScHAEF.]
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c(?ov P&, xavaepncrov ol
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exw lcaica,.

al\a vy Jov)\n oé0sr

sbmaig 1ror odoa, viv 08 ypavg, drag 6 apa,
awoktg, Epnpog, aGeram Boorav.

ocuoz rd\awa, wol p 'vn'sanug 1r05a s

800

towa wpaEew 000éy° w rakaw’ dyd.

7 Ofra Owrroc ‘ra)\)\a psv paenpara
;Loxeov;u-:v, oc xpn, wdvra, kal p,aarsc/m;wv,
welfo 08, T 'r«vpawov avBpdmoig povy,

000éy 1L paXhov é¢ téhog crrrovBaZop,sw,

805

peoBodg Bzaovrsg, pavlavew, ¢ w 7 7r0r£
wef@ew a T odAotro, rv-yxavew 0 apa;
mug odv ¥’ av ric Arwioar wpa&'ew Ka\&g ;
ol psv roaovro& mwaidec ovkér elal pou

avry) 3’ én’ awxpozg

a}(pakwrog ocxo;ml.
xam/ov 52 rcokswg T6V

810
vmp@pwmcov@ 006.

kal py lowg psv T0 )\oyov xsvov ro&s,
Kdémpw mpoBdMhew aX\’ Spwg eipiioera.

800. “ An legendum woi perefdyesc;
Quanq\mm corripi potest syllaba, licet

#' pro poc ponatur,” inquit Musgravius.
Imo ' pro pe ponitur. Sensus esse
videtur; Quo meum subducis, i. e.
quo me cogis te sequi? Nempe Agamem-
non, Hecubee nolens annuere, nec tamen
palam negare ausus, pedetentim a scens
recedere conatur. Duplex accusativus
neminem offendet, nisi qui in Atticis
poétis hospes sit. Exemplis tamen a
Brunckio allatis, ad Aschyl. Theb. 836.
et alibi, unum adde, Aristoph. Thesm.
491. Brpégoc p' ixes TNy yaoréipa.
[Fraudem facit similitudo loci Sophoclel
(Ed. Col. 113. mynoopac Te xai o0 p’ 8
600b wéda Kpipov : qui quidem posset
com i, si sensus esset is, quem tri-
buit Euripidis verbis Porsonus. Que
explicatio neminem fugit quam sit con-
torta ac longe quesita. VweEdyar wé-
da dixisse videtur Euripides pro vul-
gari ¢ehyey, cui accusativus ex more
sdjungltm‘, ut aliis similibus. Lucian.
Tox., § 36. dwoxwpotpey inidyrag. De-
mosth. adv. Androt. § 76. p. 617. R.
elogipwy &' ik rav diwy oydiva wi-
wore kivduvoy vwip dokng déory. Mu-

sonius Stobeei Floril. Vol 1. p. 16. ra
piyv dAnbig kaxd waap paxavj &:rpe-
mweofar. - Cf. Lobeck. ad Soph. Aj. 82

p- 231.' PrLuck.]

804. Hunc locum in animo habuisse
videtur Quinctilianus 1. 12. 18. illam (ut
ait non ignobilis tragicus) reginam rerum
orationem. Non hunc locum, sed Cice-
ronis de Oratore I1. 44. in animo habuit
Quinctilianus ; Cicero autem a Pacuviana
Hermione sumslt, O flexanima atque om-
nium reging rerum oratio. Et Ciceronis
et Pacuvii verba citat Nonius v. Flez-
anima. Nostrum respexit Pacuvius.
Hec pro O MS.

[805. Junge &¢ TéNog pavOavew, per
Jecte, consummate discere. Iph. A
Ovnray & O8NBiwog elg TéNog oi;é‘ag
Prruek.]

809. ol piv ydp Svreg waidec M. N. R.
quee notabilis lectio. Mox 810. ix’ ix-
Opoic G. et 812. uiy omittunt quidam.
Non male legeretur ye.

[810. i¢n’ aioxpoic. Ita ut indigna
pristina fortuna patlends sint. Iph. A,
29. otk éwi waoiv o’ dpdreve’ dyaboig,
"Aydpepvoy, Arpedg. Prruck.]

H
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wpog colot w)\evpocg waic e;u] kowilerat,

7 ([)ozﬁag, v calovor Kacdvipay Ppiyec.

7 rwv v sm/y (,bz)\rarwv aa'1rao',uarwv
xapw T éEau ﬂ'a;g s;m, kelvng O &y ; 5

6pa0's¢g

&l pot 'yévovro ¢Goy'yog &v Bpaxtom,

815
1ro'u rag ¢0\ag oqr sv¢pouag 58(Eetg, avak,
éc Tov o'lcorov yap, TOv 1€ vukrépwy mwv
¢f)\rpwv p,sywm ytyverat ﬁpormg Xapcg 820
axove O vvv. tov Oavévra Tévd opqg ;
rorov kakdg dpav, dvra mpﬁea’rnu oé0sv

£vég pot ;weog dvdenc Ere.
825

xac Xepcn, kal képaist, kal moday ﬁao'sc,

17 Aau?a)\ov réxvaww, 7 Ocaw rwog,
w¢ mwavd op,apm oc@v Exoiro yovvaraw,
k\dovr’, émiocfmrovra wavrolovg Aéyovg.

814. ojjor whevpjc Ald. et edd. Sed
nentrum habet MSS. Leid. teste Valcke-
neerio, Brunckii membran et alter MS.
& prima manu. Sicetiam K. Aiit goioe
aut 1r)\wpotc alii, retinentes hi w\evpaic,
illi ojoe. In Sophoclis Ajac. 1253. vulgo
Méyac ¢ whevpdc Bovig. MSS. plures
mAevpay. Sed recte MS. apud Brunck-
ium, Stobseus, et Eustathius ad Od. E.
p. 1524, 51 =208, 51. habent 7wAcvpad.

816. Hune locum citans Scholiastes
ad Sophaclis Ajae. 520. hac nota per-
stringit ; 6 04 ye Ea’;purcd‘nc HAGTPOTIKG-
rara slaayn miv_‘ExdBnyv Aiyovoay.
Sed hac re nihil offensus Ennius vertit ;
Quee tibi in conoubio vereounde et modics
morem gerit, apud Nonium in v. modicus.
[Talia in veterum scriptis e nostro sensu
non judicanda sunt : plurima enim de hoc
genere illi graviter scripserunt, quee re-
centiorum humanitas an elegantia morum
exhorrescat. Conf. Xenoph. Sympos.
extr. SCHAEF.]

818. xeivng &' dyd, Ald. et, ut puto,
omnes MSS Sed edidit Brunckma, xei-
vng 8¢ o, vereor ne padrpomicirara.

819. Edidit Aldus, ’Ex ro¥ oxérovg

dp, vv:fépuv v doraopdrwy Sikrpwy
opov TE TOIC Bpofo;c woAAy) xdpic' unde
Reiskius et Tyrwhittus legunt opairar
sed omnes fere MSS. habent ut edidi.
mavrwy pro mavv habet codex Brunckii,
unde ille ednd:b—raw Te vukTEPpOY Bpo-
roig ®. p. y. wdvrwg xdpg. Pro mdavv

mavult Musgravius épot ex Ald. Cete-
rum oxérov ut magis Atticum dedi ex
Bsunckii membr. E. et Mosq. 3. Bporoig
bis M. alterum pro wavv. Pro mavv
habet Bporoic N. et pro Bporoic mox
Ovnroic. Non valde usitata tragicis est
VOX wdvv' occurrit tamen apud Sopho-
clem (Ed. C. 144. Philoct. 650. Aschy-
lum Pers. 929. Agam. 1465. Choéph.
861.

[824. €. Utinam. Soph. (Ed. T. 863.
¢i pos Euveln pépovre poipa rav eboerroy
ayveiay My«w. Eur. Suppl. 620. mo-
ravdy &l fé ri¢c Oedy xrioar. Helen.
1478. 3¢ dépog el moravol yevoipeafa
AiBueg olwyoi. PrLUGK.]

825. Pro cépatge primo xépatot, deinde
xvijpaioe conjicit Musgravius. Accura-
tior oppositio esset, si legeremus x&\otor.
Sed cum omnes MSS. et edd. tum Ety-
mologus M. p. 26, 54. et Tzetzes Chil. 1.
515. vulgatam lectionem confirmant. Est
et alia ratio, que répaisty excludat.
Primo optat Hecuba vocem habere in
iis partibus, quee natura vocem non ha-
bent ; deinde ut partes istee simul fleant
et loquantur. At xépat, cum natura ad
flendum aptee sint, ab hac enumeratione
abesse debent. [Adde quod xépaiot est
significantissimum : sunt enim woluai.
Orest. 543. a7y rapBd Tpixa. SCHAEF.]

827. éxowro A. Aug. 2. 3. Cant. J. H.
L. Mosq. 2. 3. N.  Vide infra ad 1141.
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& ddomor’, & péyioror "EXAyowv ¢dog,
/

w1007, magdoyec X€lpa 79
b

mpeoBorde 830

(74

TipwPoY, €l kat pndév dorw, aAN’ Guag.

¢60No® yap avdpog rf dlky 6’ dmypereiv,

kal Tod¢ kakodg Op@y mavrayod kaxdg asl.
XO. Jewéy ye, Ovyroic we amavra CUUTITVEL,

l \ sty [ ’
Kat rag avaykag ot vopuoL &wpw'av,

835

, ’ 4
Pilovg Tibévreg Todg ye mokeuwrdrovg,
éxOpoidc re, Todg mplv edpeveig, mowobpevor.
AT. yo 02, ral odv waida, xal rbyac cébev,
14 b b4 ~ 4 ? ¢ 14 b4
Exaf}n, ov oikrov, yeipa 0 ikesiav, Eyw,

kal Bothopar Osdv O olvex’, avbaiov &évov,

840

\ ~ 4 ~ V4
kal o Owcalov, ivde oot dovwvar dikyv,
¥ ) o 7 39 ~
& mog Paveln ¥y, dore gol T Eyew ralig,
orparg 7e pn 06Eayu Kasdvdpag ydpw
Opging avaxre Tévde BovAstoar Pévov.

¥oTwv yap § rapaypdg éumémrwxé poc.

845

\ b ~ [ ~ \
Tov avdpa Tovrov Piliov fyeirar arparog,

830. wdpaoxe Ald. et MSS. quod te-
mere barbarum vocat Brunckius, cum
sit analogise regulis consentaneum. Non
valde usitatum esse fateor ; occurrit ta-
men xaraocye in Here. Fur. 1211. Sed
vide ad Orest. 1330. Infra 883. iwioy

Aug. 3.

&34—-837. Sevéy ye, Ovyroig, &ec.
Mirum est, ut omnia (preeter spem) komi-
nibus accidunt, et ut leges fatales (vépor)
necessitudines hominum (dvdykag) defini-
unt, amicos 7 inimicissimos, et ini-
micissimos, qui antea benevoli fuerunt. Aga-
memnon, antea hostis, factus est Hecubse
amicus, et Polymestor, antea amicissi-
mus, conversus est in hostem. Sic Am-
mon et bene puto. Népot, in genere lez,
significare posse fatum, s. id quod nos
dicimus casum, per se quisque facile con-
cedet; dvdyxae vero mecessitudines sunt.
Lane.]

835. oi xpévot ex conjectura Musgra-
vii edidit Brunckius.

838. Zywye N. R. non male.

[839. o¢ oixrov—ixw. 1. e. oixreipw.
Suppl. 194. & oixrov rdg dpdac AaBelv
rixac. Iph.T.683. rair’ ovv poPBovpar

xai 8 aloybvne ¥xw. Cf. Locella ad
Xenoph. Ephes. p. 183. Prruek.]

[841. Offendit primo adspectu demon-
strativum r#f»de, quum Hecuba de
certo supplicii genere nondum locuta sit.
Ammon r7»d¢ accipit pro simplici 7).
Facilis quidem esset rod r9vde in révde
mutatio, (dvéoiov Eévoy révde) sed redit
v. 844. Tévde ¢pévov. Est igitur rivie
explicandum : Aanc, guam in animo habes,
peenam ; et quum Agamemnon dicit v.
844. T6vd¢ ¢2vov, e sua ipsius ibi senten-
tia loqui cogitandus est. Liceret tamen
scribere T6vde, si v. 844. ut suspicatur
Herm. legeremus r@de pro révde. Lang.]

842. Ald. gaveinv vy dore ot kakdg
&xew. ¢avein membr. Brunckii codex
et Mosq. 3. cum aliis. goi 7’ Exewv kalic
plerique MSS. In Sophoclis Aj. 313.
facillimam emendationem g¢avetn pro
¢aveiny preetervidere viri docti, quam
tamen adsumere potuerat e MS. Brunck.
¢avainy contra linguam et metrum est,
¢avoinv contra linguam. ([dore oot ka-
Adg Exery verum puto. Sic structura
verborum complanatur. ScHAEF.]

846. ¢iroy Ald\i:. ¢iktov Lib. P. ut

2
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70V xa‘rOavowa o ex@pov &l 08 ool (bf)\og
60’ scrﬂ, xwptg TodT0, xov KOwoy 6Tparg.
wpog ravra ¢pou‘nZ , WC Oé)\oura pév p’ Exeic
ool Evparovnaac, cal raxvu wpocapkéoat,
Boadov &, Axaw;g &l 6mﬁ7m@no'opa¢.

EK ¢w. oK ea'n Omyrwv, dorig Eor é\edBepog.
1) xpn,uarwv -yap doDNbg ¢ forw, 2 ryme,
7) wAffoc avrov 1r6)\£og, U vo,wv yoadal
e;pxovm xoie0ar ;u) kara yvouny rpémoug.
eme ¢ rapPeic, 7¢p T oxhp w\éov véueig,

850

8565

dyd oe Ona'w rom? E\edBepov PpéPBov.
Eﬁmo('h psv yap, v Bovkea'm'w xaKov
‘rq) T v0 amokrelvavry o'vvt?paayg 0t pA.

> E Axauw Oopvﬁog, i mxo'vp[a,

860

1rao'xowog aué‘pog Opyrog ola frswerat,
¢aaf i, s’lp)'s, pn 5oxwv e;n)v ydpw.
6? ak)\a Bapoer mdvr syw Onow kalaog.
AP TOC 0VV; 'rf 5pao'ug, mworepa, ¢ao'yavov xepl

Xaﬁomm yoaig, ([)wra ﬁagﬁagov KTEVELC,

865

1 Pappdroiow, 1) u'ucovp g rive; 3

ric oot Evvéorar xecp ; wo0sy krieer Pihovg ;
EK. o-reyar, rexebOac’ alde Tp(panv oxkov.
AT. rag acx,ua)\wrovg emag, ‘EN\jrov 4 aypau ;

EK. &b raicde rov dpov Povéa ripwpficopar.

timide conjecit Barnesius. Idem men-
dum in Ald. infra 921.

852. obx foriy avdpav Aristot. Rhet.
m. 21. Mox wd)\wc multi MSS. solenni
errore. Arrian. in Epwtet 11 13. O«
fare 8" lv ool wéheog syepwv dvip.
Versus est senarius. Ibi vulgatum md-
Aéwe in levem errorem induxit Upto-
num.

[862. pi) doxdw, scil. eipyeay, dissi-
mulans mea gratw te eos arcere. Med. 67.
fjcovod Tov Aéyovrog, ov Joxdv kAdery.
Iph. T. 956. #Ayovy 8¢ ovyf xadixovy
ovx eldévar, PrLuck.]

[863. Malim cum Reiskio sic inter-
pungere: ra &' dA\\a, Odpoe, wavr' dyw

870

ffow rakig. Sclunr]

868. kexevBovs’ MSS. quidam; quod,
si Greecum est, est Doricum,

870. ¢ovéia. Ultimam lm]us vocis,
quee ex grammatigorum monito produci
debebat, ter corripit Euripides, hic et
Electr. 599, 763. quibus addit Piersonus
ad Meerin p. 192. Euphorionem apud
Athenseum x1. p. 503. A. Addo ipse
Philemonem ibid. vir. p. 307. E. ubi
xtoTpi’ bwrdv occurrit; vocalis enim
elidi non posset, nisi corriperetur. [V.
Draco p. 115. Correptio ex Ionica
dialecto in Atticam videtur transiisse.
ScHAEr.]
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EK. 7{0’; od yvvaikeg eihov Alydrrov récva,
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kal Afjuvov apdny dpoévwy dgricay ;

a\\’ &g yevéoOw. réwde piv pébec Néyorr

wépfov 0 pov THvd’ ac

yvvaika. kal o9, Opykl mhaleica Eévg,
ANéEov' kalel 6’ dvacoa 0f wor’ *INlov

tElcciﬁn, oov odx ENacceov 1) kelvyg xpéog,
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kal waidag, wg Ost kal réev’ eidévar Ndyovg
Tovg €€ Ekelvmg. Tov O¢ Tiic veooPayoig
oAvEévng énloyec, ' Aydpepvov, ragov,
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EKABH. 883. 53
875
({)a)\&g dua erparo®
880
885

dwaar pépypva pnrpl, kpvPbiirov yOovl.
\ \ ’

AT. ¥orai 740 o¥rw. «kal ydp, &l pév v arparg
whodg, ovk Av elyov Tivde gor dodvar ydpw:
vow &, od ydp ine’ odplovg mvodg Oedc,
pévew avdykn, mhodv dpdvrag fovyov.

Yévouro & &7 mog® waou yag rowov r6de,

890

i0lg 6 Exdore, xal wéet, Tov p&v kaxov
kakby Tv wdoyew' TOv 08 ypnoTov edrTuyeEiv.

XO. o0 pév, & marpic ‘Thidg,

orpod) d.

TOV &wog@r’)rwv woAig

ovkér Né€er® Tolov ‘EX-

876. yevioOas r6vd’ tpoi Ald. yevicOw
edidit Brunckius ex membr. 7évde piv
fere omnes MSS. Rgr ellipsin fortasse
defendi posset lectio vulgata, sed, quo-
niam et alibi variatur, Iph. T. 807.
Troad. 727. yevicOw nunc admisi.

878. wAaoclcica Ald. et MSS. Sed
altera forma, quee alibi apud Euripidem
occurrit, melior videtur, et ita Brunck-
ius.

885. dwsog pepipve Ald. [phoyi—
xpvgpfijroy xBovi. Compares cum pro-
saico Odwrey wupi 8. diud wupdc, de quo
v. Hemsterh. ad Xenoph. Eph. p. 238.
Peerlk. Schaker.]

895

888. ofpiac Aldus et plerique MSS.
obpiovgc Brunckii membr. Mosq. 2. Su-
pra 886. Zorw 740’ Paraphrastes. Zory

ro éorar male Iph. A.1039. #orw Soph.
%hil. 893. ubi Brunckius recte ex Aldo
torar.

895. roi6vd Aldus et MSS. Sed &
delevit Kingius. [Aéfer. Passive, ut
apud Soph. (Ed. Col. 1186. & p# cos
Eupgipovra MNikerar. Nostri Ale. 322,
GAN’ adric’ dv roig odkér’ odou Nifopas,
et semper apud Tragicos, monente Por-
sono ad Hecub. 279. Quanquam, si
Schaeferum audias Appar. ad Demosth.
T. 1. p. 500. genuina -heec est simplicium
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vatdray 00ké0 0pdv Gpkoy
Toolav INdd éuPefara.
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]
ayrieTp. é.

905

910
orpodn 3.

pirpaisw dppvlpilipay,
yovotwy évbrrowy
Aedogova’ aréppovag sic adyag,

passivi futurorum forma, et falluntur, si
qui aut hoc aut alia ejusdem generis
futura medii esse existimant. — roioy
‘ENAdvwy vigoc. De sententiarum co-
ulandarum ratione monitum est ad

ed. v, 716, Andr. 1073, odx &or¢ oot
waic waibég, &g pabyc, yépoy IInhed:
Totdode ¢aaydev wAnydc Exee. Nigog
de multitudine uit Homer. 11, . 274.
dpa Ot vigog etmero welav. cf. . 66.
0.243. Eur. Pheen. 257. Jacobs. ad Anth.
Gr. 1. 1. p. 233. PrLUGK.]

896. xaldwres Ald. xpdmres Brunckii
membr. E. K. M. N. R.

899. aifdlp al. aiBdlov kamwvoy Ald,
et multi MSS, karvod omittit K. et ex
emend, Mosq. 4.

900. oixrpordrg Ald. et MSS. Qui-
dam oixrpordrav. nominatim G. J. ut
ex A. P. dedit Musgravius.

904. oxidvarac M. N. Mosq. duo,
Anceps de hoc judicium ; sed nemo du-
bitare possit, quin xidvaro male ediderit
Kingius. Virgil. ZEn. 1. 268. Tempus
erat, quo prima quiecs mortalibus agris ;n-
cipit, et dono Divom gratissima serpit.

[905. poAwdy & dmo. Preepositio

abundat, EL 1108. veoyvdv i réxwy
wmeravpévy. cof. ad Med. 46. — xara-
maveag. Activum pro medio. Hom.
0d. d. 659. maveav &ibAwv. Eurip.
Hel. 1336. éravee mwévwy. Ion. 522.
wave. Heracl. 732. éxraye. cf. Eubul.
ap. Athen. xiv. p. 622. F. Matth. Gr.
§ 496, 5, PrLuck.]

906. Ovsiav MSS. quidam. Ovowsy
Ald. xapomody Buoiay ex prima membr.
lectione Brunckius, xapowotdy Ald. sed
8065 m. pr. ut edidi. Vide ad Phoeniss,

909. vavrdv Valckenserius, quod mi-
nus poeticum esty imo *metro refraga- -
tur,” si Ammonio credimus !

910. Ald. et MSS. éuBeBadra:

911. éyw 0 Tot MSS. non pauci con-
tra metrum,

913. loémrpwy Eustath. ad Il H. p.
690, 41 =568, 20.

914, eic Ald. MSS. quidam et edd. &
contra metrum. [drépuovac consensu
Schol. et Eustath. ad Il. 9. p. 690, 41.
explicant xukorepeic, in quo acquiescen-
dum videtur. Xpdoea Evorrpa comme-
morat etiam Troad. 1107. PrLuGK.—
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915

ava ¢ ké\adog Epole molw:
! L 4 L4 ’
kekevopa 0 v kar acrv Tpol-
/ 5 ~ < 4 /
ac 1600 @& mwaidsc EANdvowv, mire
4
o7, wére rav "I\wada oromiav

/4 o > 9 .
mépoavreg, ij nEer otkovg ;

ANéyn 02 pikia povomﬂ')\og

920
) 4
avrierp. (3.

)\movaa, Awptg wg kdpa,
crs;waz/ rpoa[Zovcr’,
O'UIC wve’, Aprsp,w, a r)\apwv

a'yopat 02, Oaz/ow u?o'ua' acolrav

925

ToV e,uov, a\oy éml rré)\ayog,
wo)\w r aﬂ'oo'xowo'vo' , &mel
voort oy va'vg s:cwnmw réda,

kal p a1ro yag wpwsv "I\iddoc,
rd\aw’, dmweimov a)\yet

929
[@dég.

rav roly Awmcovpow ‘EXévav xao'w, I- ém-
datoy e Bo'ﬁrav aivémapwy, kardpg

&601}0’ , snac pe

-yag éx war @ag amo)\wev

sEqmwév 7 olkwy yapog, oV ya/.tog, a\\’

935

a)\ao’ropog TIC OLvag
av ;mrs mf)\ayog a)\wv anayayoc T\,
pire marpgov Tkowr’ é¢ olkow.

arippwy, infinitus, i. e. sine fine, 8. fun-
damento carens, quee est natura speculi.
aﬂppovac i¢ avydg évémTpwy pro i
abyag dreppévwy dvémrpowy (per enal-
lagen). Herm. in notis aréppovag adydc
ingentem splendorem interpretatur. Aliter
Stégerus, quem vide. Lana.]

915. Levissima menda tamdiu servari
non debebat, imidépmoc. Lege imidip-
viov, et verte, torum vestibus stratum.

919. 'IA\uddog Ald. ‘IMidda omnes fere
MSS. et Eustath. ad Iliad. B. p. 206, 13
=156, 14. Procem. . p- 5, 21=4, 18.

920 figer’ &¢ oixovg Ald. et MSS.
Preepositionem recte delevere viri docti.

921, ¢ila Ald. et multi MSS. ut falli
putem Kingium, cum ait, se ex cunctis

codicibus edidisse ¢i\ia, quanquam ita
quoque satis multi.

[923. sq. oepviy —"Apremw. Heee,
interpunctione deleta, arcte jungenda
videntur, ut fyvo’ sit i, q. éplaca. our-
rens ad aram Diane non praverti, sed
inter currendum capta et abducta sum
ete. SCHAEF. — o0k 7jvvda, nihil effeci.
Lana.]

931. Awoxdpoiy Brunckius ex membr.
Ald. et ceteri Atom:ovpow

[935. gty 7' olkwy.
hzec constructio.
ScHAER.]

936. oilvg scripsi, ut semper Attici,
non 4idvg.

Vulgaris
Insolentior supra 875.
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([)t’)\ra‘r avdpaw, Hp[a;w, Phrdry 82 o"v,

Enaﬁn, dakpbw @ swopwv, wo\w 7€ o,

940

v T apr(wg Bavovoav Exyovov célsv.

¢s'v. omc ¥orw om?w moTOY, odr s'v(?ofta,
0d7’ ad :ca?\wg npatmovm ] wpa?;'ew xalcwg
(bfvpovm 0’ adra Oeol 7rakw TE xat npbow,

rapaypov svneéwsg, oc avamq
a)\)\a ra'vra psv i O€t

céBwpey avrovg

945

Opnvew, 1rpo:co7rrovr o'vﬁev etg npoaesv Kxakwy ;
ov O € T pé;u[)u 'rng duiic amovalag,

o'xég rvyxauw yap v ;Léo'mg prm)g opocg

anov, 8r \bsg 6£vp s7rel o a¢uco;mv,

950

7[51) w60 e«Ew dwpdrov atpovﬂ pot

ei¢ Tavrov 1ide crvpmrusc 6p,wcg oéBev,

)\syovo’a pblovg, Gy KAVwY a(puco,mv.
EK. awxévopa( oe wpoosPAémew évavriov,

Ho)\vp,no-rop, év Tot0lode :ceq.tém; KaKolg.
or«p yag w¢91w sfurvxova s at&wg

955
exec,

81/ T(l)(;ﬁ ﬂOT[.t(p T’U'YX&VO'UO’ , LV GL[LL ’V’UV,

941. &yyovov MSS, pars, ut fere sem-
per in similibus.

944. ad@ oi Oeol Ald. et MSS. Sed
recte Hermannus delevit articulum.

945. wg v dyvwoig MSS. non
Harl. etiam pejus, o¢ dv avayvwoig.

[947. wpoxéwrovr’,nihil promoventem
et tanquam ad finem malorum progre-
dlentem Ale. 1079. 7i & dv wpoxdn-
Toug, &l QiNewc dei oréveww ; Hipp. 23. rd
moAAa &t IIdAac wpoxéfad’, o0 mwévou
mwohhod pe dei—ig 1rp60'9w attigit de
preepositionum cum adverbiis copulatione
agens Lobeck. ad Phryn. p. 48. PrLuek.]

950. imei ¥’ edd. queedam. Emei &
Ald. et MSS.

951. Singularis lectio in G. EAxovri
0L,
¥ 957. Hic versus spurius videtur. To-
lerabilior paullo videretur, si aut post
958. poneretur, aut hic legeretur kdy
pro iv, ibi otk pro xodx. [Partici-

uci.

pium rvyyavovoa, si quid constructio
verborum postulaverlt quaanmus, non
recte conjungi potest cum illis aiddg w
éxet: requirebatur enim rvyxdvovoay.
Sed quod ipsum per se vitiosum videatur
necesse est, culpa vacat propter vim con-
suetudinis. Etenim latissime patet in
Greeca syntaxi illa ratio, ut similis signi-
ficationis loquutiones inter se permisce-
antur, neque magis ad id, quod gramma-
tica ratio postulabat, quam quod mente
complectuntur, ~structuram verborum
scriptores accommodent. Sic hoc loco
nominativam posuit Euripides, plane il-
lum convenientem non cum eo, quod ex-
pressit, aidoc p’ Exe, sed cum illo, quod
cogitavit, aidovuar. Ejusdem generis est
locus Hippolyti, quem ad v. 947. ad-
scripsi; et Cycl. 330. Aopaiot Onpdy
capa mepiBalwy Eudy Kal wip avaibwy,
Xt6vog ovdéw pot peler, quod est idem ac
si dixisset oddty ¢povrilw. Lucianus
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9 A 4 ’» ) ~ /
kovk av dvvaipny mposPBNémew o dpbaic kbparg.
a\\’ adro p1 dbovowav 1yhoy cébev,

IoAvpfjorop” aX\wg & airiby v kal vépog,

960

yvvaikag avlpav p1j BAémew dvavriov.

I10. kal Bavpd vy oddéy.

aX\a rlg yotla & dpod ;

I ~ ) 9 \ 9\ b 14 7/
vl yoiip émépdow Tov Euov ék Sépwy wéla ;
EK. @diov pavrijc 0 7 wpog ot BodAopas,

\ ~ H ~ / . Y _7
kal waidag eimely codc” omdovag O¢ pou

ywolc kéhevaoy ravd amoosrijvar dbpwy.

IIO. ywpeir" év acPalel

Py pdv €l o, mposPiheg 0¢ pou T6de
orpdrevy’ "Ayaidv. al\a enpalvew oe XOT»

i xpn Tov ed mpdecovra pi) mpdocovow €V

Pihoic émapkeiv ag Erowpde ey’ dyd.
EK. mparov piv eimé maid , ov € éuic yepog
Hoké&w{)ov, Ex Te warpog v ddpog Exeig,

el {f" 7a & dA\a dedrep

MO. pdAwsra” rodkelvov pév edrvyeic pépog.

965
ap 76 épnpla.

970
2 L 4
oV G Epnoopat.
\ > 975

EK. & ¢i\ra®, wg ¥ kaklwg oélev Néyeig.
IIO. =i dfjra Bodhe dedrepov pabeiv duod ;
EK. &l rijg recobong rijode pépnral vl pov.

Demosth. Encom. § 1. dwpl ydp rot rdv
vueroy tEavaorag édoké pou xpijvas roig
‘Opnpov yeveONiog rijg wosnrikijc dmdp-
Eaobar.
not. 3. PrLuGk.] )

958. Eandem locutionem usurpavit
etiam Euripides Iph. A. 856. Xaip', 0¥
yap pBoic dupacly o’ &r’ elgopd. Paullo
diversus est loci Sophoclei (Ed. T. 528.
sensus, 'E{ dppdrov & 6p8@v re xdi
bpbijc ppeviéc. diversus etiam Ovidiani
Met. 11. 776. Nusquam recta acies. Pro
intrepido vultu occurrit apud Lucanum
1X. 904, Qui potuere pati radios e LU-
MINE RECTO Sustinuere diem, quem nimis
serviliter imitatur Claudianus Preef. ad
111, Consulat. Honorii. £t rEcro flammas
imperat oRE pati. Heec addas iis, quee
vir summus Bentleius congessit ad Horat.
Carm. 1. 3. 18. Quod ibi Hesychio re-
stituit, drdppvxroy quam proxime habet
codex unicus a Schowio collatus. Citat
quidem Albertus drapBrrois wpoodmrorg
ex Empedocle apud Pfutarch. de Defectu

Plura vid. in Matth. Gr. § 556.

Orac. p. 400. B. quse verba si Wytten-
bachius a prosa oratione separasset, et

" sic edidisset, "Avravyely wpdg "ONvpmoy

arappikrolor wposwmorg, alios nescio;
ego certe non irascerer.

[962. ric xpela o' dpot ; Exemplo
Homeri dixit Il. \. 605. ri & oe xpew
dueio ; et alibi. Vide doctam annota-
tionem Porsoni ad Or. 6569. PrLuGk.]

[963. ri xpiijp’. Sic 880. sdv odx
é\aooov ) keivng ypéog. SCHAEF.]

968. pikn puiv nuiv & ov Ald. Sed
»piv omittunt plures MSS. manifesto ex
quatuor preecedentibus literis natum.
t60¢ imperite et mala fide delevit Bar-
nesius,

969. xpr) Ald. et MSS. 3¢ Brunckius
ex conjectura. Vide supra ad 282.

[975. rodxeivov pipog, quantum ad
illus attinet. Rhes. 405. "EXAnow ypac
mpobmieg 76 0oy pépog. cf. Plat. Criton.
p. 45. D. et alibi. PFrLUGK.]

978. Virgil. Zn. 111, 341. Ecqua tamen
puero est amissa oura pam;tia? BARNEs.
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I10.
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I10.
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EK.
II0.
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EYPINIAOY

kal 5efvpo Y wg ot lcgn’)(])wg elireL poksw.
xpvcrog 0t odc, dv n)\Oev & Tpolag ¥Fywv;
awg, v dpocg e Tolc J.l,mg ¢po'vpovpeuog.
a’wcrov vy m’rrm/, pnd Epa rav 1r7\ncnov.
Aot ovaquw TOV ﬂapév‘rog, o yéuat.
ow@ oy O MEac ool ¢ kal rawoly Oé\w ;
o'mc olda’ rp o'q) rovro o‘npavuc Aoyg.
torw ¢l)\n95tg, wg a'v vov épuol Pikel.
vl X("N‘ , & kapt cal técv’ eu%uac X08dw }
pvcro'v wa)\azal Hpm;uﬁwv :carwp'vxeg
ravr ¥o@’, 4 [3067\& mu& an/mwu aéHsu,
pa)\wra, dia oo¥ Y. €l yap edoeBic avip.
n ofira rémww T&V0e Ot wagovat’ag ;
a;u-:wov, v 6D lcarOavyg, roded eldévas.
xa\ag¢ eAeEag ryﬁs, Kal ao¢wrepov.
ole0’ oml Aecwag I\a¢ va aréyaz.
dvravl o xpvo'og éoti; onueloy Je i3
mf)\awa wérpa yiic vnspré)\)\ovc ave.
i odv ﬁoﬁket ‘rwv.sxu Podlew & E[.LOL ;
odoal os ypnpal’, ocg EvveEn)\Oov, 987\01.
woy 61)ra mémhov évrog 1 kpbhpacs Exeic;
oxtbAwy &v ox)\(p ralede oblerar aréyaic. 1000
mod 0 ; ald *Ayadv vadloyor megimruyal.

980

985

990

995

EK.
I10.

979. xpvpiwg Ald. xpigeoc multi
MSS. et sic edidit Kingius. Seepe ad-
verbia et adjectiva commutantur. In
Aristoph. Eccl. 283. 8p8pioic pro dpBpiwg
Iege ex ed Juntina 1515. et Suida v.
Vramorpiye.

982. Tov wAnoiov Eustath. ad Il A,
p- 52, 23=39, 29. K. p. 792, 19=707,
10. V. 1312, 20=1429, 42. Videtur rov
mAnoiov Schol. apud Arsenium legisse;
sic certe habent G. M. N.

984. Ald. &. Harl. 3. In versu se-
quenti omnes rovro preeter membr. in
quibus radra.

986. ¢ihei Mosq. 4. et 5 super ei.
[farw ¢. Scholiastes ad Polydorum re-

10w yvvaucwv atxpa)\wrfawv oréyau.
ravdov 0¢ mord, xdpaéver éonpla;

fert, quod nullo modo licet. Referendum
ad nomen proximum, Aéyoc. Sensus:
Quee tibi dicam, tanto studio accipe,
quanto studio ego te nunc amo. Scilicet
gravissimam rem summique faciendam
se cum Polymestore communicaturam
esse dicit. SCHAEF.]

994. 'I\iag. Sic plerique MSS. Levi
errore Aldus 'I\idc. Hoc adjectivum e
Steph. Byzantino recte se habere Brunck-
ius ostendit.

999. Ald. ivrdc 7) . Levevitium sus-
tulit Valckeneerius, .

1002. Ald.’1dig. Alterum Brunckius
ex membr.
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EK. o'vBt-:Lg Axatwv ¥vdov, a)\}\ npeic /LOV(u.

a\’ eprr ¢ olkove’ xal yap Apyewc VEQV

1005

)vvacu mobovow ouca& éx Tpolag wéda

oc navra wpa?;'ag, Wy oe osl, o-refxyg wa\w

Edv waioiv, oVmep Tov é,uov prioag yovov.
XO0. odmw dédwkac, a\\’ wwg dwoeic &mw

aNlpevéy ric we é¢c avriov weoww

1010

kéxpwg, smrécry (b;)\ag xag&ag,
apépcag Blov' 7o 'yap vmwéyyvoy
5ucq kal Beotow ob ?;'vp,mwu,

o)\é@pwv, o)\éepzov xa:cov.

Yeboer 6’ 0000 rijad e)\mg, feo sm)yaye

1015

Oavampov ﬂpog ’Atdav, & rdAag’

awoks;up 0% yetpl Nelierg ﬁuw.

I10.

& pot, rv(b)\ovpat

¢sy'(og op,parwv rd\ag.

HMIX. nlco'{m'ar aw?pog Opyroc oipwyny, Ppilar;

I10.

& pou pd\’ adbg, rém/a, Jverivov o-¢ayng.

HMIX. ¢ilai, némpaxras calv’ Eow dopwv raxd. 1021

1005. &\X\’ omittit R.
gt!ag pro mpd&ag N.

1010 Ald. et sic, vel eig, omnes
prope MSS Delent Brunckius et Beck-
iue, omittit Mosq. 1. Forsan, i¢ dvroy
wecwy, non iuwecdy. Et sic dedi e N{
Jam versus 1010 1011. 1016. 1017. sun
ejusdem speciei, et versus 1012. 1013.
ejusdem generis, ut alteri pro alteris,
Bacchio in Pseonem quartum resoluto,
usurpari queant. ig dvrdoy lpmesiv
familiari propius est sermoni; sed illud
apud Tragicos usitatum. Vide supra 50.

915. Aristoph. Pac 139. Ti & v i
ypdy wévriov wéop Bdboc; Thesm.
1138, Meociv ic ebviy xal yapphioy
A\éxoc" quorum versuum prior e Nostri
Bellerophonte, secundus ex Andromeda
desumtus videtur. Mox poteris quidem
legere ixmeoei, sed melius éxwiéoy, ut iy
vel 8ray subaudiatur. [De hac ellipsi,
quam Porsonus mire conﬁnxit, in libro
Bosiano p. 764. sic scripsi, ut satis ap-
pareret, quid de ea judicarem. Nunc,
ne carpendi mei occasionem relinquam,
aperte profiteor, virum egregium, om-
nino in ellipsibus admittendis justo faci-
llorem, errasse. ScHAEP.] Brunckius,
qui éxwéoy retinuit, exoides interpretatur ;

Hermannus, qui éxmeoet edidit, pro ter-
tia persona capit. écweojj E. F. Versus
1014. est dimeter iambicus. Ceterum
"Atdav 1016. est Creticus, quod in choro
licet, quodque semel in senario admisisse
videtur Euripides apud Lucian. Necyom.
T. .1 p. 456, 14. OE GA\’ &7’ ipmvouy
Atdne p EééEaro Euripides fortasse
secutus est Simonidem Stobeei xcvi.
(xcvm) p. 403. Grot. 529, 36. Gesn.
épres pelaivnyg "Atdng vwd xOovd.

1012. Biov dedi pro Biorov. Mox
enim 1017. Biorov M. N. Idem men-
dum alibi, ut supra 213. Biorov C. licet
contrarium sit multo frequentius, [rd
yap uﬂ'y'yvov dir 1’; kai Oeotow ob Eup-
mrvel, 6 . e. in quo vel in
quem cadit et conournt, ut 0b orimen com-
missum simul et humanc justitice et deorum
vindictae sit obnoxius ac velut oppigneratus,
l§ certissimum exitium imminet. Musar.]

1013. Beoic o0 Ald. 8&d mwirve. Cott.
ob omittit L. Recte Musgravius od,
recte etiam Geoicuy M. N.

1016. id tdAag Ald. TIo\. i & Td-
Aag®  Xop. amohipp MS. Reg. Soc. cum
quibusdam aliis.

1020. réxvwy contra metrum MSS.
non pauci. .

2
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aX\’ odre pij Pdynre Nawmpg wodi

BaX\wv yap olkwy r@vd avapphiw pvyodg.
HMIX. idod Bapelac yepog 6pljc'iraz Bé\og.
3 \

obAecl émeiaméowpey, wg akpr) calel

1025

Ecdfy mapeivar, Topdow re svppdyovg

EK.

dpaoos, Qeldov pndtv, iBdN\\wv mdAac.

0¥ ydp mor’ dupa Napmwpov évbicsic kbparg,
R ~ 99 ~ [ LI B 4
oV waidag Sfel Lavrag, odg Ektew’ €yh.
IIMIX. 7 ydp xaOsihec Opfka, kal kpareig Eévov,

1022. &AN’ o7t pe pOynre Ald. Mus-
gravii MSS. omnes, ipso teste, u1) pdynre:
quibus accedunt C. K. Mosq. 3. 4. pot
¢Uyotre Mosq. 1. por ¢dynre G. pe
¢Uynre MS. Reg. Soc. in textu, sed ui)
suprascripto. p3) ¢dyprar E. Correx-
erat aliquis in vulgatis u’ ix¢ynre, unde
Dawesius sagaciter, licet minus recte,
hanc scilicet MSS. lectionem esse ratus,
elicuit pij "epvynre. Cyclop. 662. "ANN’
obre pi) poynre rijod’ dw werpag.

1025. imaméowper Ald. [BodAectd’
treoméowpey. Vid. Matth. Gr. 516. 3.
axpy) idem fere, quod alibi katpdg, tem-
pus tale, ubi, ut cum vetere poeta loquar,
ovx Edpag épyov obd apPBoldc. Herc.
F. 532. &ic Jxm)v 0wy ¢ikotg, quee
compares cum Hecub. v. 660. Sophocl.
EL 1337. éiow wapeN0ed’, i 16 piv pil-
Aew xaxdy "Ev roig rowodrosg £01’y amnh-
AdxOar 8’ deps). V. Bergler.ad Aristoph.
Plut.255. Cf. Ruhnk. in Auctar. Emen-
datt. ad Hesych. p. 194. PrLuGk.]

1030. ©pgka in textu omittunt Mosq.
4. R. sed addit R.inter lineas. Sanis-
sima est vulgata. Idem est ac si scrip-
sisset, xaOcihegc Opgra Eévov kai xpareic.
Here. 842. Tvé pév rov "Hpag olég tor’
abr@ xbéhoc. apud Athen. xiv. p. 641.
C. Stobgeum L1. p. 197. ed. Grot. 355, 22.
Gesn. ‘Opdg rov ebrpamelov wg %ddg
Biogc; Sophocl. Trach. 97. “AXwy aird
Tovro kapvias, 70v *ANcpuivag w60t por,
w60 waic Naiee wor” ubi cum suppleat:
waida post’ ANkpnvag Scholiastes, Aldus
vero w60 poi, w60t por mwaic habeat,
potes ejicere maic et legere mwd6 pot,
766e por.  Sed alterum melius. [Similis

trajectionis exempla non rara sunt. Su-
pra v. 769. mpdg¢ avdp’, 8¢ dpxer rijode
IoAvpnorwp xBovéc. it. 972. 8q. Orest.
1182. Pheen, 184. 955. Med. 298. Sthen.
Fragm. 1. (Aristot. Rhet. 1. 21, 1.)
Conf. ipse Porsonus ad Orest. 1645.
Theocritus Idyll. vi1. 50. 8q. €l Tou dpé-
oxee (hic modus unice probandus) Tow6’
8, re mpay &y Spew O peNvdpioy temovaga.
Vid. Heindorf. ad Platon. Gorg. p. 121.
ad Theset. p. 366. Add. Il I. 132. (274.)
263. Odyss. A. 70. T. 523. Non mirer
igitur, si quis Odyss. . 175.* suspicetur
scribendum esse Tphépaxov. Sed vul-
gatam ibi scripturam tuetur Il. I. 665.
quam structuram probabat Aristarchus
etiam v. 132. et 274. ejusdem Rhapsodise.
Sophocles Aj. 1044. ri¢ & doriv, dvre/
a'wgpa wpooAevaceg grparod ; Aristo-
phanes Ran. 889. ¥repot ydp eiow, olowy
ebxopat Beoic. Brunckius ex membr.
dedit olowv edyopar, Ooi. Vereor ut
jure. Pausanias 11. c. 31. eloi 82, dac
ABGypvaio Tpolnviog yvvaixag xai récva
#wray gwlay. (Iniis quse preecedunt,
mutato accentu, scribendum : Nifov kai
adrai kai ol waideg. ubi vitium accentus
Siebelisius intactum reliquit.) Idem v.
c. 12. in. 63odg 02 odx Eorv Bry dedTepa
wapéorat L Tdv ye 70y rekeiwy. Add.
Lobeck. ad Sophocl. Aj. p. 343. et 381.
Vides, in his locis substantivum trajici.
Sed idem accidit epithetis. Homerus Il
. 172. 16 pd oi rebvwpivoy fiev. Euri-
pides Orest. 844. ofic oot dvervyeic HKxw
¢épwy. Theocritus Epigr. 1v. extr. dpva,
7ov loxw oaxirav. (Elegantissima est
in illo carmine voti conversio, quam In-

[* Ibid. 183. leg. a\éy (it. IL I. 592. ubi vera scriptura non fugit Heynium T. v.

p. 732.

junctivos Porsonus e Cod. Harl. enotavit.

Conf. Zschyl. S. c. Th. 259. Br.) et 184. ¢vyy, vmépoxp, quos duo sub-

Conf. 11. 1. 701. add. ibid. 619. Od. =.

465. Sic Il. X. 246. scrib. dapeiy (Wolf. in edit. noviss. dedit dapny). et Od. N.

202. paveiye 8. paviyc. SCHAEF.]
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TvPAov, TVPAG oTeiyovra mapaPbpy wodl,
~ \J
naldwv e Oiocav ocdpal’, od¢ Ecrew’ yo

Edv rdic aploraig Tp?do'w’ Olkny ¢ pou
[ 3 -~

0édwie’ Xwgel &, wg op

aA\’ ékmodoy ameyu, kamoaTicopat
Ovpg Léovri Opyri avtmaxwrdrq)._

I10. & pot éyw,

za Bd; ma ord ; wa ké\ow,

1031
1035
(B ] /
¢, 00 ék Odpwy.,
1040

/ ’ \ bl 4
rerpamadog Bdow Onpog dpeoripov
ri0éuevog émi yslpu, kar’ Tyvog ;

terpretes aut plane non intellexerunt,
unde gravis Heinsii et Valckenserii error
vulgatum dvaveioy perperam solicitan-
tium, aut minus lucide illustrarunt. Pri-
mum aliquid, quod petenti jucundum sit,
a Priapo, victim4 mercedis loco promissi,
expetitur : deinde mwapa wpoodoxiav, si
ille preces non audiat petensque poti-
atur contrario, multo luculentior merces
Lampsaceno spondetur. Nihil in his,
quod ingenium Priapeium prodat, pote-
rantque esedem' preces non minus ele-
ganter aliis numinibus de grege petulan-
tiorum adhiberi, etsi Priapo proprie et
tanquam jure adhibentur.) “Alia conges-
sit Lobeck. 1. ¢. p. 382. Sed utut heec
sunt, omnia, ut vere monuit Matthiee, ab
Euripideo loco, de quo hic agitur, dis-
crepant. Nihil autem ei similius ad-
huc reperi, quam quod legitur Orest.
571. ¥npiwoe waripa wdmécreny’ dudv.
ScHAEF.] ©ppE Eévoc vocatur Polymes-
. tor etiam 762. 878. Male etiam R. omittit
warnp 703. Seepe verba ad sensum non
necessaria inculcant scribese, nec tamen
raro omittunt voces, sine quibus senten-
tiam bene procedere opinantur. Omit-
tunt Bpyri in hac ipsa fabula 19. Aug. 1.
‘Excafn 1269. Aug. 4. [Non excussis-
sent, opinor, interpretes eruditionis suse
thesauros, si, quo loco nune legitur Zévov,
scriptum fuisset aut per metrum scribi
licuisset 7od dvdpéc: quod vocabulum
haud raro, ut apud Latinos vir, vice fun-
gitur pronominis. Nunc quum Poly-
mestor vv. 762. 878. dicatur Opyk Eévog,
falso sibi persuaserunt easdem voces hoc

quoque loco conjungendas fuisse, direm-
tas autem exquisita quadam ratione lo-
quendi. Quidni enim dicere potuerit
Euripides: 3 ydp xafcilec Opgra «kai
kpareic abrov; Pronomen languidum,
in fine praesertim sententise, cum signi-
ficantiore commutavit vocabulo Zévov.
Prruek.]

1033. Exemplis, quee conduxi ad Phee-
niss, 1722. adde Lycophron, 1102. Tv-
PAaic paredoes xepoi kposowrodg pagdg.

1038. péovre Ald. edd. et MSS. plures.
Zéoyr: Barnesius vel ex MS. vel ex con-
jectura. Oupudy Léovrs Ruhnkenius Epist.
Crit. 11, p. 224. ed. nov. Edidi Zéovre,
cum sit in Harl. Zéovrt quoque C. unde,
ut opinor, sumsit Barnesius. Ouu¢ de-
fendi posse videtur loco e Sophocl. Tra-
chin. 446. infra citato ad 1117. Phot.
Lex. MS. Zéoac Ouuare: iEagbeic Tni
Yuxni. Concinnior tamen est Ruhn-
kenii emendatio, quam recepissem, si
vel unus codex diserte repreesentaret.
Favet aliquatenus Aug. 2. upav. [6v-
p@ Liovrs ©p. Thraci ira fervido. Paullo
aliter Soph. (Ed. C. 434. émnwix’ &e
Oupdg. Cf. Jacobs.ad Anthol. Gr. Vol. 11.
P. m. p. 203. Prruek.]

1042, car’ ixvog interpretatur glossa,
opoiwg T ixver. Sed legendum videtur,
xal kar’ ixvog, ut {yvog simpliciter pro
pede capiatur. Bacch. 1122. #pepe & 5
piv ONevny, ‘H &’ "1XNOZ adraic dpSv-
Aatg* yvpvouor 8¢ TINevpd owapaypoic.
[Orest. 1472.8q. wodi 10 xpvoecocdvéaloy
ixvog ipepev ubi de planta pedis dicitur,
Scuaer.] Catull. Nupt, Pel. et Thet.
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wolav, | radray, ) ravd dEaN\déw,
\ ’ 4 /4 /
rag avipopérovg papdar yoylwv

"I\wadag, at pe Suohegav ;

1045

rd\awai, rdhawar kbpar Ppvyav’

& rardparot, woi kal pe pvyd
TTWOCOVOL pUYWY ;

€l0s pou dppdrov aiparéey BAéPagov

acéoal, dcéoao, TvPAoy, AN,

1050

Péyyoc draXhdéag.
A 4
a a. elya” xpvrray Bdow.alocbdvopar
Tavie 7vvauc¢7w.
~ 7N ~ 9 [} )
wa w00 émgEag, capkwv 00TEWY T

dumAna0@, Oolvay ayplwv Ongav
r0éuevoc, apvbpevoc AdBav,

1055

I4 Id ) )y ~ N\ /
AMpag avrimow’ duag ; lo rdag,

~ ~ N \
wot, wa Qépopar, Técy’ Egnpa Niwev

Lxiur, 162. Candida permuloens liquidis
VESTIGIA lymphis. (Nunc malim kai tan-
tum pro kar’.) [iwi xeipa, xar’ ixvog.
Sine copula, quam desiderabat Porsonus
absorptam existimans voec. xar’, paull

orationis non capiunt. Sic Ajax apud
Sophoclem oxdroc vocat suum ¢doc et
#pePoc sibi paevvérarov esse dicit. V.

idleri nota ad Euripid. Troad. 566. ubi
etiam noster locus ratur. SCHAEF.]

melius dicuntur, ut in oratione commo-
tiore: quemadmodum apud Terent. Andr.
1v. 1, 53. conari manibus, pedibus. "Ixvog
simpliciter pro pede, ut in Anthol. Palat.
v. 92. fjy wore kai orepavovg mpofipwy
Ymep dexpepaowpar, *Opyiofeicd marel
roi¢ gofapoic ixveov. Adde, quem lau-
davit Porsonus, Bacch. v. 1132. Nisi,
quod non decerno, addendum sit cum
Seidlero wodév, vid. ad v. 1039. Cete-
rum exspectabas, ejusmodi fere formam
orationis : Onpdc Sikny Bdow ribéuevog
(i. e. Baivwy) ¢xi x¢ipa, xar’ ixvog: aut,
ut aliter dicam, Bdow 7iBéuevoc bis
cogitandum est, primum ad Onpéc, deinde
ad heee ¢mi xeipa, car’ Ixvoc. Quee quod
brevius eloquutus est poeta, miris ea res
commentis interpretum dedit occasionem,
ut et constructionem verborum pertur-
barent et sollicitarent scripturam sanis-

simam. PrLuek.]
1043. r9»d° Ald. ravd MSS. qui-

m,

1047. ld id cardparor Ald. alterum
MSS. Mox oiya bis Ald. :

[1050.8q. TypAdv—gpéiyyoc. Male re-
prehendit Scholiastes Florentinus, Sed
isti homines insolentiam et vim lyricee

1053. yvvawdy Ald. Quanquam ple-
rumque proniores sunt librarii ad de-
lenda quam retinenda dialectorum dis-
crimina, aliquando tamen, ut nunc, nimio
Dorismi studio peccare videas. [Bent-
leius in Phalarideis p. 29. ed. Lond.
1777. “ The Dorians never turn wy into
ay in that declension: for they say rar
¢oeviy, not rdv ¢pevav.” ad q. L. Sal-
terus p. 447. % Theocritus has ray aiydy
Idyll. viir. 49. if it be not a false print.”
Legebatur item 1dyll. v. 148. Sed utro-
bique Kiesslingius correxit. Idem, sed
invectum illud ex emendatione, reperias
etiam in Epigramm. Adesp. xr. 2. In
Euripidis Hel. v. 385. Aldina item habet
Onpav, quod Musgraviana, invito, opinor,
editore, retinuit. Idem e Pindari Isthm.
1v. 78. expulit Heynius, quem vide.
ScHAEP.] r@vde yvvawdy Priscianus
Aldi xvir. p. 226. a. sed locum omisit
Putschius.

[1058. sqq. Longius a tentorio digres-
sus, ubi liberorum cadavera reliquerat,
vereri incipit Polymestor, ne illa a mu-
lieribus in ceedem ac feedissima facinora
furentibus (Bdxxaic “Aidov, conf. Cycl.
397. “Aidov pdyspog), simili credo sce-
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Bélcxazg "Au?ov Juapotpacat,

a(j)am'av kveily e (])ow(av

1060

dair’ aunpepov, opslav 7 écfoldv ;
ma arw, Ta lcampw, ma ﬁw,

vadg émwg movriow melopacw -
)\wo:cpoxov Pdpog eTéN\ww,

éml rdvds av@etg,

1065

réevov dudv pdNak,
okeepwv kolrav;
XO0. & r)\np.ov, wg oot Bva(/)op scpyaomz Kakd'
Bpaaavn g awxpa, 6swa ramiripa

dalpowv eéwlceu, Sorig tori cou Bapic...

1070

IIO. al, dal, ie Opym)g
)\o'yxo([)opov, wmr)\ov, ehurmow,
Apst kdroyov yevog

lere, ut Orpheum olim ac Pentheum
Bacchee laceraverant, discerperentur.
Itaque navis mstar, contractis quasi ve-
lis (Awvéxporoy pipog oTEN\wy) gressum
cohibuit, et custodienda carissima
corpora revertitur.—IIeciopara hoc loco
non sunt retinacula navis, sed rudentes,
ut monuit Schol. PrLuGk.]

1060. Sic Mosq. 3. et, opinor, alii.
gpoviay Ald

1061. ovpmwr Ald. !

1062. wa ord, wd B, xa xdppw, G.
quod 8i probas msuper transponendum,
wa Bw, wd ord, ut supra 1040. Hewme
verba junxit etiam Sophocles, Aj. 1237,
Iod PBdvrog, ) mov erdvrog ; ubi IToi
Bavrog recte habere videtur Brunckii
codex, licet ceteri et Sohol. ad 1273. wov
dent. Philoct. 833. mwov orace, woi J¢
Bacm Noster Alcest. 876. Tloi Ba ; mj
ord 3 ubi woi or® Lasc. quod fortasse
ex 7@ depravatum. ITod enim quietem
notat ; ot mofum ; wd in utramvis par-
tem sumitur, ut monuit Scholiastes ad
Aristophan, Plut. 447. ubi hujus drama-
tis versum 1040. citat. Seepissime in his
et similibus termmahombus variant li-
brarii, Sunt etiam loca, in quibus fere
dubites utrum preeferas. Paullo supra
1008. legi etiam posset olwep. Iph.T.
113. 119, éror accipiendum, quasi esset
dxeioe dmov, quomodo in Sophocl. Philoct.
481. Epﬁa)\ou w By Oékeg &ywv, Eig
dvrhiay, eig wpdpay, tic mpdpvay, bros

“Hrwora pilw roéc Evvévrag dhyvvein.
Sed ot cum verbo elvat conjunctum
non tolerandum arbitror. [Diversum
horum adverbiorum usum cum perpetua

eorum in libriscommutatio obscurumfecit,
tum multo magis etiam obscuravit recen-
tiorum fingendo mirabiliter exsultantium
doctrina. Hee tenebree non prius pote-
runt dispelli, l:}tmm casuum obliquorum
ratio et usus aliquanto magis perspectus
fuerit : sunt enim illa omnia pronominum
obsoletorum casus obliqui. Conf. quee
monui ad Sophocl. (Ed. C. 227. in Pas-
sovii Lexico s. v. woi et ad Phalar. Epist.
P. 296. a. ScHAEP.]

1064. ¢dpo¢ orehd@y Hesychius, suo
vel librarii errore, quem correxit Al-
bertus.

1065, éwi ravd toovleic Ald. Sed
avleic, quod grammaticee leges flagitant,
multi habentﬂass Vide Valckeneer. ad
Theocr. p.

1070. 6¢8wlc£v Ald. et MSS.
mollius alii édwkey. Porro 0nkev Lib.
P. quod per se bonum esset. Sed sum-
tum est ex v. 711. alterum confirmant
Sophocles Electr. 1382. Kai d¢ifoy dv-
Opdmoise TATIIITIMTA Tijg dvooeBeiag
ola AQPOYNTAI 0Oeoi. Herodotus 1v.
80. roioe 8¢ wapaxrwpévorsi Fewvicoig
vépovg rowavra imripa didovot.

1072. Zvomlov Ald. et MSS. Sed
evomhov Eustath. ad Iliad. B, p. 368, 32
=271,83.

Sed
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io ’Ayacol, lo ’Arpeidar.

Boav, Boav avrd, Podv.
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1075

ir', ire, pbhere, wpog Oedv.
/ A > o\ 4 . 4
kA\Del Tig, 1) 0V0elC a;ucéost ; 7l pé\hers;
yvvaikeg bAecav pe,
yvvaikeg aiypalerideg.

dewa, dewva membyOaper.

1080

& pou dpag NéPag.

mol Tpamwpar; woi wopevbi;
y

aibbp” apmrapevog odpaviov,

vumerec eic péhabpov, ’prwv.

7 Belprog Evba wvpdc PAoyéag

1085

apinow docwy adydg ;
A\ \ b} ) 3 ~
7 Tov é¢ Aida pelavoypira
mwopBuov atéw rdag;
XO. Ebyyvwe®, drav rig kpelooov’ 1 pépewv raxa

wdOy, rakalvyg EamralkdEar Léng.

1090

AT. xpavyiic avobeag TOov* 0d ydp fovyog
wérpag opelag maic Né\ax® dva arpardv
"Hya, didodca Obpvfov. el 0t puy Povyav
nbpyovg meabvrag fopev “EXNjvov dogl,

1076. ire bis Ald. recte. Quidam, ire,
alii @ ire semel, alii bis.

[1089. Ebyyvwol'. Pluralis adjectivi

ro singulari. Med. 49). fvyyvoor dv
SV oot 1008’ dpacbijvar Aéxovg. 701.
Evyyvword udtv ydp Wy oe AvmeioOar,
ytvat. cf. Pheen. 1008. Matth. Gr. § 443.
—xpeigooy’ 7) pépeay, graviora quam quee
ferri possint ; cf. Matth. Gr. p. 842.
PrLuGk.]

1090. Aldus et MSS. Jwijc. Alteram
formam reposui ob metrum ex C. qui
Jwijc habet, sed o eadem manu supra-
scriptum. Si quis cum Brunckio pri-
mam in Jwij¢ corripi posse contendat,
judicio suo fruatur. Incertus tragicus
apud Stobeeum, p. 483. ed. Grot. Odddy
ydp &\yog, olov 1) woA\s} Lén. Ibi quo-
que editur Jw#. Ibid. p.481. in Herodis
‘choliambis male Zwij¢ pro Zén¢, sed in-
tegri versus digni sunt propter singula-
rem elegantiam, qui ascribantur. ‘Exzy
rov tEnrooTdv fHeov xapPyg, 'R TpvAe,

TpiX\e, Ovijoxe xai répon yiyvov. ‘Q¢
TUPAO¢ OUmikewva Tov PBiov Kapmwrip
"Hoy ydp abyn rijc Léng dmauflvyrar.
Sic etiam adjectivo Zod¢ utebantur. Ar-
chilochi locum in Stobeei ceteris editio-
nibus male, in Grotiana pessime habitum,
Serm. ult. sic lege; Ovric aidoiog per’
dordv, xaimep 19Oipog, Oavoy Tiyverar
xdpww Ot pa\lov rov Zood Subkopev O
Zooi, kdciora & adrg vy Bavévre yiy-
verat. [Sic dedit Gaisfordus in Archi-
locheis Poét. Min. Gr. T. 1. p. 101
editionis novee, quam utilissimis auctariis
locupletatam Dindorfio nostro debemus.
ScHAEF.]

1091. fjovyoc Ald. et MSS. pene om-
nes, yovxwg N. ut Brunckius ex mem-
branarum varia lectione.

1093, 4. ’Axw et ‘EN\dvwy Ald. et
1098. dYorave.

1094. fouev Ald. et MSS. Sed gouey
Etymologus M. p. 439, 1. Nempe pro
§0aper, poeare, gdeoav, Attici contracte
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1095

0. & ([)fkrar ya@o;mv -yap, A'yayslwov, cé0sv
(j)wm)g axobeac, etaopqg a ﬁaaxop,w ;

AT ea Hokvm)o'rop o 0boryve, ng o amdAece ;
rlc dpp’ EOnke rvqb)\ov, azpaEag lcopag,

1'ra¢3ag re rotod i sm'awsa/ ] ;Léyav yOAov

1100

ool kal rsm/oww elyev, 8oTic Ty dpa.
I10. Elcaﬁn pe ovv yvvaLEw atx;za)\wna-w

anw)\so'

owc arrw)\so' a7\)\a pstlovwg

AT. ([mg ; o0 ro'vpyov stp'yacrat 768", wg Néye;

D) ro)\paw, ‘Exdf3n, mvﬁ Er\nc a;mxavov H

1105

IO. & pou, ‘rf Xéﬁszg ;) ] yag ey'yég éorl mov
cnpnvov eime 7rov 60, W apwaaag XEQOTY
&acm'aa'w;tat lcat :caOamaEw xpoa.

AT. ovrog, Tl waaxstg ; I10. wpog Oy oe Nooopa,

péesg
AT. wx

[:, sgbswaz ryb‘s ;Lapywdav xépa.
e:cﬁa)\ow o0& lcap(?[ag 70 ﬁapﬁapov

1110

)\éy , ¢ drodeac o’o'u TE, rnm?é 7 év pépst,
kpive &:catwg, av@’ orov wdoyseic ra&s.

IIO. Aéyoy' &

av' M g Ilpm;uﬁaw VEWTATOC

Ho)\v&wpog, ‘Exdfng 1'ratg, ov é Tpolag dpol 1115
warnp &&om Hpta;wg v 30;Locg roépew,
Umomroc By 01 prucng a\doEwg.

dicebant, jopev, yore, joav, quas formas
multis locis restituit Piersonus ad Mecerin,
p. 174. et Addend :

1095. wapioyev Ald, et MSS. mwapéoy’
av pnmus reponendum monuit Heathius.
wapéoyev &v N. et Dorv.

101. ooi ¢ kai MSS. nonnulli

[1109. ovrog, i waoxec; Heus tu,
quid ? Eadem formula apud Ari-
stoph. Vesp. 1. Av 1044. Noster Ale.
776. ovrog, Ti cepvdy kai weppovrixdg
Bhémeg 5 cf. R nk. ad Tim. p. 279.
8q. Reisig. Conject. 1. p. 166. PrLuGk.]

[1110. pagl y@oay, cedis avidam, sse-
vnenbem Pheen. 1172. &\’ E'cxs pap-
1awr airov tvakiov Oeod Ile uc)wpwog
waic. 1262. papyovr in’ a)\)\n)\oww
ibvar Sépu. # Soph. Aj. 50. xal wag
imioye ysipa papioay povov; PFLUGK.]

[1111. 7o BapPBapov, iree impoten-

tiam. Plutarch.V.Artax. 6. ¢voe Bapi-
Qupog odoa kal BapBapoc Ev dpyaic.
Prruex.]

1117. ¥momroc active. [Sic passim
usurpatur. Plutarchus Mor., T. 1v. p.213.
Wytt. Onpiov Ymomrrov. Add. not. ad
Phalar. Epist. p. 371. b. Demosthenes
p. 381. extr. R. dvoxdhwg re Exerv kai
Vwéwrwg wpde TOv ®ikewrwoy. SCHAEF.]
JEschylus Prom. 890. roi¢ ‘n&apmotc
nrwro;c Ilordg, Tvdoowy xepi [TVps
wvéoy ﬁs)\oc. Soph (Ed. C. 1031. "ANN
166’ b7y ob mordg by édpag r6de. Trach,
446. "eroei T Tg pg ‘rdw?pc rjde j
véow AngOivre pepmroc eip, kdpra pai-
wop:.c $lde Phogl 216. et adde dpgi-
mA\fcrwy Soph. Phil. 688. [d&dnkrog
active usurpatum legi in Galeno T. vi,
p- 634. ed. Lips. ScHAEF.]

K
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alcovcrov, o¢ €0 kal oo wpo;m@cq.
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1120

Tpozav a090wy, cal Evvowciog wdAw:
yvévreg O Axawt Zwvra HMoiapdov rwa,
vaywv éc alav adbic atpom/ orblov,
camera Opyene 1rs5fa rpLBozsv ra&s

Xen)\arovwsg yecroaw 0 em KaKov

1125

prwv, v qmsp v, avak, & elca;wopsv.
Elcaﬁn ¢ wat&og yvovo'a Bavdeipov pbpov,

ANoyy pe roup(? n1yay's g :cs:cpvppévag
Onkac ¢pao’ovcra Hgta;ub‘wu &v D\up

’
XP‘UO'O’U FOVOU 38 O"UV TélCVOtO'L n GLG’(l}’Et

1130

dopovg, W a)\)\og pi i &ideln rade.

tZw 08 k\lvng & & /Léd’tp lca;u,bag yovv,
ro)\)\at 08, xscpog ai ;xsz/ é& apmepag,

ai & eu@sv wc 01 wapa ¢Lh(g, Tobwv lcopac

Oaxovv, sxovaat :cepm6 "Howviic yepoc,

yvovv e, mr avyag robade Nebosovear mémhove'
aN\at 58, :cap(uca Opyriav Oedpeva,
yvpvdy i’ ¥Onkav Sirrdyov erolleparog.

[1120. #3esoa py—dbpoioy, xai Evvor-
X kioy. Singularis quedam ratio est ver-
borum timendi, quum preeteritis junctum
habent conjunctivum ; v. Matth. Gr. §
520. Rost. Gr. § 122. annotat. 5. Hoc
loco dignam animadversione est, quod
diversos modos consociavit: d6poisy,
dpeiay — rpiBotey — ely. Nec temere.
Alterum enim, Troy; ut restitueretur,
verebatur ne eveniret ; de altero con-
jecturam faciebat, hiaud esse dissimilo
veri Achivos redituros. PrLuck.]

1128. 36N, et 1129. in’ 'INip Ald.
Sed Aéyy et & 'INip plares codices.
Contra 752. & 'I\ip J.

1130. pévov—dopovg citat Priscianus,
xvIr p. 239. b. Ald. sed omittit Putsch-
ins.

1133, xsipeg Ald. et MSS. xepdg edi-
dit Barnesius, Jefidv xeipa plene dixit
supra 342. ¢n’ dpiorepac Ald. errore for-
san typorum, et mox 1136. Aevoovoat.
(Nunc video, codicem unum aut alterum
in’ doworepig pmbere )

lJ&cm el cyoc -

Vosrow abpeToar rei cuverkaTeL n'a.m o1

[11385. Elmsleii (ad Eurip. Heracl. p
149. ed. Dind.) Oaxoiio’ antegresso zZm
tam apte respondet, ut mnon dubitem
ottam sic scripsisse. SCHAEF.—xeprid’
Howvijc xepéc. Radius textorius pro
veste commemoratur: quemadmodunr
apud Homerum lorbg et instrumentum
textorium et telam ipsam significat. Ita
recte anckms PrLuek.]

[1136. ¥7’ adyac. Timeus Lex. Plat.
p. 264. ‘Y7’ abydc. —Imd oV wepwrio-
Hévov dépa. ubi vid. Hemsterh. et Ruhn-
ken. Scmagr.— Plutarchus Op. Moral.
p- 822. a)\)\' o avyag Oew. Id. ibid.
p- 1107. o7’ adyic dawrdiag.” Mus-
Gravivs. Cf. Ruhnk. ad Tim. p. 264.
wémhog de virili veste haud inusitatum ;
conf. Bornemann. ad Xenoph. Cyr. 11
1,13. PPLUGK]

[1138. Surriyov oroNioparog. Schol.
“ b‘mrvxov orohwopa ye f Ty oné-
Onv (gladiom) kai 7oy wémdov, # riv
avrquv uévny,dia v6 elvar abryv dioro-
pov.”  Herm. pallium et hasta, provocans

1135 .
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1140

Yévoiro, diadoydic apelBovear yepoiv.

ad Suppl. v. 659. adrév 8¢ Tdpaloy
torohwopivoy dopi. Sed pallium Poly-
mestor adhuc habet, quod ex voce roiode
apparet. Deinde ad ocesecandum illum
non erat opus, ut eun pallio privarent,
sed armis. Itaque dirrdyov oroNioparog
cum altera Scholiastse interpretatione de
gladio solo ancipiti (Stordue) intelligen-
dum esse puto. Sic locus hic nulla cor-
rectione egere videtur. Lane.]

1141, yévowwro Ald. yévoiro, quod
paullo melius est, habent Aug. 2. Mosq.
4. MS. Reg. Soc. a prima manu. Siquis
tamen discipulorum meorum non intel-
ligit, quid sibi velint tenebricosa ista
verba, quod paullo melius est, sic habeat.
Rem tritam nimis et vulgarem fortasse
quibusdam annotare videbor ; dAN’ Spwe
elpngerar.  Scilicet in ipsis Grammatices
elementis docemur, neutra pluralia verbo
singulari gaudere, mox vero hanc regu-
lam complures exceptiones admittere.
Quantum equidem judicare possum, ve-
teres Attici hanc licentiam, si scilicet
licentia appellanda est, ut plurale ver-
bum neutri plurali subjicerent, nunquam
usurpabant, nisi ubi de animantibus age-
retur. Sed, si plurale verbum sine dis-
crimine adhibere licuisset, an credibile
est tam commoda licentia tam raro ab-
usuros ! Occurrerent tum, opinor, plu-
rima hujus usus exempla, quee per me-
trum refingere nulle modo possemus,
Nunc pauca ea, quse occurrunt, genera-
lem regulam singulari sua ratione stabi-
liunt potius, quam convellunt. Recte
dixit Euripides, Herc. F. 47. réxva pj
Oavws:. Recte etiam legimus in Ari-
stoph. Acharn. 8056. 'Eveyxdrw rig évdo-
Oev T@v loxddwy Toig yorpidiotow. dpa
rpwdovrat; Bafai, Olov pobidlovd’, &
wolvripn8 ‘Hpdxherg. IModama Td xoipi';
w¢ Tpayaoaia paivera."ANN’ odxi wdoag
xarérpayov rdc loxddag. ubi per metrum
legere posses, rpwlerar et karérpayev,
pofealet legere non posses. Eupolis apud

erodianum in Villoisoni Anecdotis T.
IL p. 88. xai Méyovsi ye Td pepdria
wpoisTdpsva roic dvdpdow. In Plut.
833. amé\mov vel iréNimoyv habent qui-
dam codices, male quod ad numerum
attinet ; sed metro non minus convenien-
ter. At in Eccles. 839. omnes editiones
Brunckianam preecedentes ¢pdyovrar
Tpayipara pro fine senarii praebent.

.

Alexis Athenei x. p. 422. B. Niv 8¢
dud radryy dmavra yiverar ra Svoyepij.
Vides optimum trochaicum. Sed citat
yivovra: Eustathius ad Odyss. =.p. 1837,
21 =656, 1. Cum igitur hsec ita contra
certissimas metri leges turbaverint li-
brarii, quid eos facturos censes in solutse
orationis scriptoribus ! Plato de Republ.
v, p. 429. D. HSt. 449. B. Leemar. 7rwe
(ra Zpea) dékwvrar oripdhiora 16 dvfog.
Rectius dé&nra: MS. Platonis et Stobeeus
p. 252, 25. a Valcl io ad Callimach

p. 193. indicatus, sed rectissime déferas
editiones Trincavelli et Gesneri prima
P-264, 18. item secunda p. 252, 27. A. D.
1549. et tertia 1559. dé&nrac Francofurt.
1581. p. 433, 25. Leviter hoc argumen-
tum attigi ad Orest. 596. Alius locus
occurrit in Aristophanis Acharn. 519.
notari dignus. AN’ dwvdpdpia poxOnoa,
mwapacecoppéiva— Eovkopavre Meyapiwy
¢ xAavioxia® Kelwov oicvoy eldev
Aaywdiov,—Tadr’ fjv Meyapixd® ubirecte
ex Suida et MSS. {dowev restituere viri
docti. Sed nullo modo tolerari potest in
Pac. 599. mpooyehdoovrar, licet ita edi-
derit Brunckius, metrico Scholiastee ni-
mis credulus. Nam versus 596—599. e
Creticis et Pseonicis constant, ita legendi:
“Qore ot d T’ dumwéla, Kal rd via ov-
kidia, Td\\a 0’ oméo’ tori purd, Mpoo-
yeXdoerar Aafévr’ dopeva. In talibus
vero locis, qualis est is Euripidis, quem
pree manibus habemus, paullo meliorem
censeo numerum singularem, si preebent
codices ; sine codicibus nihil mutandum.
Mox dwadoyaiowy Ald. et plures MSS.
mendose. Nec tamen nimis numerosa
est vulgata lectio, quippe quee omni cee-
sura careat, quod apud Euripidem valde
rarum est. Sed de csesurarum natura
et ratione paullo longior disputatio est,
quam ut hic commode locum inveniat.
Hane igitur in illud tempus rejicere de-
crevi, cum in Supplemento ad Preefatio-
nem meam pauca de re metrica edisseram.
Interim legendum puto diadoxaic 7’ dpuei-
Bovow xepoiv, vel aueifovrar, quorum
utrumque seque usitatum est et sensui
commodum ; utrumque facillime in duei-
Bovsar corrumpi potuit. Copula vero,
quid mirum si excidit, ubi non erat ne-
cessaria, cum toties, ubi erat necessaria,
exciderit? Vide modo supra ad 356. 580.
Non deerunt fortalgse, qui vulgatam lec-

2
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1145

icat nw)\a wawi O ap:céo'ac xpylwv EpOLC,
el yev 1'rpoo'w1rov sEamcrrafnw s,uou

xoyng xarscxov &l 08 :cwomv xépag,
1r>\n9£z 'ym/aucaw 0008w 1 m/'vrou ra\ac’

70 NoloBwov 08, mma mmarog ﬂ)\sov,
dudv yap dppdrv,
/’

eEetpyao'awo Jelv’™

7rop1rag )\aﬁo'vcrac, Tac ra)\amwpovg kopag
KEVTOVO LY, ac;zaacro'vaw' gir ava o"r Yag
(/)vya&eg eﬁncnw éc 08 mndfcac éyo,

an wg, &w:cw rac ;uat(j)ovovg mﬁvag,

aravr sgsvvwv Toiyov, g xvvnyemg,
BaN\wv, a acro'wv. Toudde crrrwﬁwv yaow
wémovla Ty cmv wo)\é;uov TE aov lcr(wo‘w,
A'yape,wou. wg 08 pun) p,alcgo'vg reive Néyoug,

u Tig yvvaikag ‘rwv moly ugn:cev KaK@c,

1160

N vov Néyer g, 1) wdAw péNker Néyew,

tionem eo nomine defendant, quod ver-
bum cum participio conjunctum verbis
sit duobus per copulam conjunctis ele-
gantius. Hano objectionem paucis infra
ad 1161. attingam, pag. 72—74.

[1147. el ptv—iZarviorainy. Optati-
vus rem saeplus repetitam indicat. JTph.
T. 325. &AN’ e piyor Tig, &repor wpoo-
xeipevor "EBaNlov adrovg: el 8t robod’
@oaiaro, Adbic 10 viy vmeioy djpacooy
wérpotg. PFLUGK.]

1149. Hjyvor Ald. et MSS. Vide ad
Pheen. 463.

[1150. wijpa wparog wAéov. Eadem
ratione dictum, quam explicui ad v.1057.
Simillimus locus Troad. 489. nisi quod A
perspicua de causa nominativo effertur
appositio : 79 AoioBov O2, Bpryxde dONwy
xakdy, AodAn yvv) ypavc ‘EANGS elo-
agifopar. Ceterum comparanda dietio
ZAischylea Agam. 837. xaxod xdxtov d\-
Ao wiipa. Noster Med. 236. xaxod ydp
rour’ &' dAytov Kaxbv. Prruek.]

1167. MSS. quidam rapdoowy. alii
divisim, 7’ dpdoocwr.

[1159. paxpot)c reivw Aéyovg. Plato
Gorg. § 47. p. 465. D. paxpdy Aéyov
amoréraca, ubi v, Heind. cf. nostra ad
Med. 1351. PFLUGK]

1161. Aeywy ot Tic 7) péNkee Ald. et
MSS. fere omnes. ri¢ o7ty Brunckius
ex membr. i omittit MS. Reg. Soc.
Meliorem lectionem putavi eam, quam
preebuit Stobzeus Grotii p. 308. eamque
iterum, quando etiamnunc optima vide-
tur, dedi. Sed difficile est lectionem ita
constituere, ut omnibus placeat. Tres
enim hujus_versus lectiones e MSS. et
Stobzo elicias, omnes, si per se_spec-
tentur, satis bonas. Vulgata, 7 viv

wy dorw Tig, 1) psk)\u Aeyew, sic

endn potest, ut dicas wd\w interpola-
tlonem esse Stobael, cum jam pede de-
fectum senarium invenisset, § viv Aéyet
i ) péNhee Méyaw. Hoc sane, ut fieri
Pposse non nego, ita minus verisimile esse
arbitror ; facilius vero excidere potuisse,
cum sensui non omnino necessarium vi-
deretur., Et non raro accidit, ut haec ipsa
vox vel perderetur, vel corrumperetur.
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1162. ovyrifei¢c Stobseus et Liber P.
male ex 1166. ubi cvvriBeic M. [ovvre-
BoY, i. e. suvrépuc emdv, vel quod dicit
Lucianus Imag. § 14. &vi Ay ovvelow
¢ainv dv. Noster Aol. fr. v. waidec,
aogod wpdg avdpoc, boric iy Bpayet TTok-

Xodg Néyoug olég Te quvripvew kalig.
conf. Troad. 441. Iph. A. 1249. Anaxilas
Athen. xm. p. 558. E. cvvreudvre &'
obd¢ ¥ "Ecl’ Eraipac boa wep Eore Onpi’
$ZwhéoTepoy, quee videri possunt ex nos-
tro loco expressa. PrLuGK.]

In Menandri fragmento p. 126. valde
probabilis est Bentleii emendatio, E{ ydp
dmidoupt TovTo kai Yuxny wakw AdfBowy’
{yd. Aristoph. Plut. 268. 'Q xpvodv
ayyeilag Ewdyv wac ¢pric; wd\w ppdooy
pot, Aldus et MSS. nonnulli ¢« omi-
serant ; sed recte addunt alii cum duabus
Juntinis et Suida v. Swpég. Hane vo-
cem, cum varie depravata esset in wdAae
et wrdvv, in exilium nullo jure miserunt
Brunckius et Invernizius e Vesp. 319.
Sed totum locum emendatius, quam vul-
gatur, describam. ®ilot, wéhat piv r7)-
xopar Sid rij¢ bmijc ‘Ypdy vmwaxodbwy,
&\A\a yap oy olég r’ ideiv. Tnpovpar &
vmwd rwvd’, imel Bovlopai ye wakwy ped’
v- pdv INBay Ewi rodg radio- xovg kaxdy
7t wotijoar. Priores duo sunt senarii,
ceteri tres Glyconici cum Pherecrateo.
Delevi elpe post oldg ¢, quod facile sub-
intelligitur, ut in Eq. 342. ‘Oru) Aéyew
oldg re rxdyw, quodque eodem modo ir-
repsit in Phoeniss. 983. .%oet grotpog.
Recte deinde i{deiv pro ¢deww correxit
Dawesius, in ceteris parum felix, Simile
mendum ex ejusdem fabulee v, 1517. sus-
tulere MSS. Particulam &' addit Ra-
vennas, Postremo ante Tnpovpac &' ista
verba, ri mwoujow, ut manifesto spuria
et ex 7¢ woufjoae in vicinia nata, delevi.
Duo loca ex Atheneei Epitome 11. p. 58.
D. citat Eustathius ad Odyss. A. p. 1406,
58=41, 40. Tpdyovrac poNéxng pilay
xai *wapa, wpgérepog Eywye polbyme.
Sic bene ed. Rom. nam Bas. mendose
wpérepog. Koenius ad Gregor. p. 215.
ex Athenso violenter corrigit, cai 'Emri-
xappog. Sed et Antiphanis nomen modo
omiserat Eustathius, et millies alias scrip-
torum nomina supprimit. Notum est A¢
et \vita in MSS. exarari, ut facillime pro
p! capi possint. Scripserat Eustathii
librarius, wdAi, quod wd\wv significat,
Linea enim superducta, si vocalis pree-

[! Item pro ».
x\ij¢ &y dbmyve wupkaci.

cedit, ponitur pro v, si consonans, pro a.?
Ergo librarius si pro A¢ per errorem pu
seripsit, consequitur, ut errare pergat et
scribat wapa. Scholiastes ad Hec. 570.
pdpryg 0t TovTov dANa Te woAAd, kai T

. rov SogokNéovg oDd2 ydp oe Oel kpomTEy

'Ere. cai G\Nog" phToL pe xpinyc Tov b

wep péN\w mwabetv. Pro dA\\o¢ Mark-
landus ad Suppl. 296. Aisxvlogc emen-
dans, actum egit; Kingius enim jam
ediderat xai AIZXYAOX ITAA. uid
autem est illud ITAA.? Nihil sane, nisi
wd\ey, cujus ultimee literse per compen-
dium significatee, wd\”*, oculos Kingii
effugere. Cant. enim idem scholion ha-
bet, et clare legit wd\w. In Sophoclis
fragmento, quod exstetne in supersti-
tibus fabulis, necne, nescio,® idem MS.
recte oddév. Aristophanes Eq. 665.
Iy’ &r@ o6 knpvE obx Aarxedaipovog
Aéyer, TIVOno0™ apixrar ydap wepi omov-
0@y Néyww. Jure displicuit Brunckio
istud Aéyww, quod et alio nomine viti-
osum est; debebat enim potius esse
Aékwy vel lp@y. Sed neque hoc rec-
tum esset, ut exemplis patebit. Ari-
stophanes Av. 1531. “HZovet wpéofeic
devpo m?i Sual\ayav. 1676. AN’ &
'y60 gonuesBa mepi Sialkaydv Ipic-
gtu;. 1586, — arpeoBebovrec v0ad fixo-
pev Mapd rav Oeav, wepi woképov xar-
aX\ayije. 1594, Tovrwy wepl wavrwy
abdroxparopeg ijcopev. Pac. 215. Kda\-
Ootev oi Adxwveg elpnvng wépe. Lysist.
982. KdpvE dydwv, & kvpodvie, vai ré
owb,"Epoloy dwd wdprac ya mepi dak-
Aayiav. 1008. AN\’ d¢ raxiora ppale
wepi StaNaydy Adrokpdropag mwpioBeig
Gmomépmery $vBadi. Sic ista loca sine
articulo legenda sunt. Adde ejusdem
fabulee 1103. 'Exi ri mdpeore devipo ;
wepi Stal\aydy IpéoBec. Quid igitur
versui ex Equitibus desumto faciemus $
Unus Brunckii MS. in priore versu

Herodianus in Dindorfii Grammat. Greee. T. 1. p. 31, 21. Zogo-
Leg. =. ¢v NavmAip 7. ScHAEF.]
[2? Add. not. Porsoni ad Homeri Qdyss. p. 131. ed. Lips.

ScHAEF.]

[* Sophoclis locus legitur in Electr. v. 957. (9562. mee ed.) ERrurpr.]
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1164. dei Stobseus. Recte hujus vocis
penuitimam communem esse statuit Pier«
sonus ad Meerin p. 231. Ac ne quis
scurra aut sycophanta Piersoni manibus
insultet, quod voci disyllabe penultimam
dederit, duo loca e grammaticis Latinis
transcribam. M. Valerius Probus 1. p.
1412, 21. Si vero prima verbi syllaba in
penultimo loco fuerit, vro natura sui longa
Rvenitur, UTINAM CLAMEM, UTINAM DONEM.
1414, 15. Persona prima penultimam syl-
labam in aliquibus verbis longam recipit, ut,

1165

DUCOR, CLAMOR ; 8i tamen prima verbi syl-
laba fuerit. Priscianus vi. p. 716, 21.
Ideoque assumsit x (MUS), quia ®on polerat
u vooalis penultima produci, vocali altera
consequente. [0 O dei Fvvruxdv, se.
abraig. 'Aei i. q. écdorore, ut apud
Thue. 1. 11. of ye odx aBpdoe, &ANG pipee
T dael wapdvre dvreixov, et alibi sepis-
sime.—éwiorarae, gravis hoc loco vox :
swo d doct it. Comparari
potest Troad. v. 894. iyu’: v olda kai ob
xot wewovféreg. PrLUeK.]

habet, Néyew wrdhev, alter Néyeww wdalow.
Dele igitur Aéywy, ex Aiyes vel Aéyerw
natum, et repone, Iy’ &r6° 6 xnpuk obx
Aaxebaipovog Neye, TiOned, dgixra
yép mepi omovday wdlw. Nub. 971
ad wa\w omittunt Suidee edd. Med. Ald.
v. Svpijoat.

Demus igitur wé\ew retinendum ; al-
tera queestio oritur, utrum legamus om-
nino cum Stobeeo, ut ipse edidi, an mix-
tis codicum et Stobzei lectionibus novam
conflemus, §) »iv Aéywv o7, §) wd\ww

§AAew Méyerv.  Qui hanc preeferunt, tri-
us potissimum argumentis fortasse ni-
tentur. Primo quod pronomen ri¢ in-
utiliter abundat ; deinde quod ab uno
codice abest, in altero sedem mutat, quee
res ambze suppositum esse fidem faciunt;
quod denique periphrasis Aéywy Zorw
elegantior est quam simplex Aéyer. Sed
de primo observandum est, librarios see-
pissime ea verba omittere, quee salva
sententia afutura credunt, et, cum 7ig
vix unquam sensui sit prorsus necessa-
rium, id hane sortem pree ceteris pleris-
que verbis expertum fuisse.4 Sophoclis
Trach. 3. supra citavi ad Hec. 370. Ibi
tamen priores Suidee v. Alwy editiones
re omittunt. Sed quis ideo vulgatam,
quam Stobseus quoque cv. p. 439. (562,
43.) retinet, sollicitare audeat? Idem
in eadem fubula 943. &o7’ & ¢ Svo "H
xai Th\Eovg TIg ‘r'ytffac Noyilerar, Mdraiég
torey ob yap e’ iy’ abpiov, Mpiv &
wdly Ti¢c Ty wapovdav Nuépav' quem
locum propter hanc ipsam pronominis
repetitionem citat Eustathius ad IL K.
p- 801, 1=719, 12. Sexies repetit ric
in tribus versibus Philemon p. 358.
(Stob. cvirr. p. 455. ed. Grot. 570, 4.

Gesn.) Noster, Orest. 1216. ®IAacoe
&, fiv rig, wpiv TeNevrn0F ¢évog, H Edu-
paxée rig, ) kaciyvqroc warpdc ENBwy-
¢ oixovg ¢0§. Aliquando, fateor, hoc
ronomen sine causa addidere scribee, ut
in Aristophane, Vesp. 11. Kdpoi ydp
dpriwg (ri¢) dmeorparevoaro, in Ma-
chone Athensi xi11. p. 581. D. Ey oxv-
roropip (Twi) perd rvdv xabnpevoc.
Sed multo ssepius aut ejecerunt, aut cor-
ruperunt. Quod in Aristoph. Thesm.
618. conjecit Kusterus, habet MS. Ra-
vennas, avaisxvyréc ti¢c el. In eodem
fragmento Machonis paullo ante legen-
dum est yalcordmoc Tic 098dp dguig
pro x. apodp’ ebpunc. Poéta ignotus apud
Scholiast. ad Iliad. I'. 415. 'O Oed¢ émi
auicpoiowy ob Oeppaiverar, 'ANN" d¢ Aé-
Bng rov peilovog dcirar mwvpée. Lan-
fuidum illud ro® Valckenserio debetur ad
{ippol. 120. Codex Townleianus recte,
aAN’ @wg Aéifnc rig.  Restituendum idem
pronomen duobus Philoctetee Sophoclei
locis. Prior est 196. Qdx éorv 6mwg ob
Bewv peléry. Sic vulgo. Aldus et ple-
rique, credo, MSS. otk &0 Smwg o¥
Oesv Tov p.  Lege, odk €00’ &g o Oeay
rov pu. Rarior forma in commmunem
mutata. Antig. 750. Tadrgy wor’ odx
{00’ w¢ ért locav yapsic. Alter lo-
cus mox occurrit Philoct. 203. ®dwric
Eivrpopog, @¢ repopévov. Hunc ver-
sum cum Brunckius anapsesticum cre-
deret, antistrophicam ad eandem ratio-
nem emendare voluit, a¢ resecando. Sed
justus anapsesticus hiatum istum post
repopsvov non admittit. Legendum erat
reipopévov Tov. Versus est constans e
spondeo, duobus choriambis, et syllaba
catalectica, quales sunt Aj. 628. 640.

[* Passim viri docti hujus pronominis ellipsin somniarunt, ubi culp4 librariorum

exciderat, post repertum in Codd.

v. not. ad Dionys. Hal. A. R. x. 10. ScuaAEgr.]
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1166. pépdar habet Stobseus Grotii,
melius psuy ceterse editiones, certe
Gesneri prima, qua utor. Sed piugyp
dimidia fere pars codicum, quod nullo
modo tolerari potest. Reete dicitur ug
péppov, pr) pépdy, non recte dicitur py
pépgy. Levis error in Aristoph. Av.
1533. “Yueig 8¢ pn) owévdnode, pro omwév-
0¢00¢, et in Eurip. Iph. A. 1152, p1) xdp-
vy¢ Néyw, pro pi) Kauyc, omnes editores
fugit. Jam péuac non est illad quidem
prorsus soleecum, sed adeo rarum, ut
similia ex paucis tantum locis, eaque ut
singularia, enotarint Grammatici. [Eu-
ripid. Troad. 171. sq. Seidl. p7—
wépYacd #w. Add. not. ad Phalar.
Epist. p. 18. Vulgaris Greecitas hane
constructionem videtur facile admisisse.
Plato Legg. 1x. extr. uy Avog. Astius
ad h.l p. 468. “ Suidas, hunc locum
citans T. 1. p. 475. explicat Avodrw.”
Quee sequuntur, vellem vir doctissi-
mus cautius finivisset. ScHAEF.] M)
Yevgoy Thesmophor. 877. citant Hero-
dianus Piersoni p. 479. Suidas v. ¥ebooy.
Schol. Venet. ad Iliad. A. 410. (ubi ps}
#v0eo) Schol. ad Hecub. 225. 2229.) et
ex eo Gregorius p. 7. Mn wougov e
Thugenide, ignobili Comico, eitant Pho-
tius et Suidas ; e Sophoclis Peleo Gram-
maticus Sangermanensis apud Koenium

et Brunckium. Nume vide, ut error er-
rorem parere soleat. Piersonus ad Mce-
rin p. 334. “ My Yeiioov et similia,” ait,
“apud Aristophanem et Sophoclem sunt
plurima.” Eadem fere repetit ad Hero-
dianum. At vero unicum hujus con-
structionis exemplum apud Aristopha-
nem, unicum apud Sophoclem reperitur.
Nam quod Koenius ex Aristophanis Ly-
sistr. 1035. pyj pikngoy protulit, nihil est.
Ibi bene Brunckius ex MSS. duobus
edidit pn ¢eAnope. Alius codex od ¢r-
Aoeg. Visne jam scire, unde istud
¢iAnooy prodierit? In Juntina prima
1515, Basileensi priore, Veneta Zanetti
et aliis totidem literis &ditur un pAgong,
eandemque lectionem servare voluit in
Basileensi secunda Sigismundus Gele-
nius. Sed, dum typotheta syllabam fina-
lem per tale fere compendium (s) ex-
primit, quod n¢ debebat repreesentare,
character male formatus ejusmodi est,
ut eum, nisi attentis oculis inspicias, fa-
cile pro reflexo accentu capias; quse
nota cum et ov significet, Zmilius Por-
tus, operi suscepto, si quis alius, impar,
@iAnooy correxit. Sin paullo acutius vo-
cem inspexisset, vidissetque accentum in
penultima collocatum, ¢A7jo® ad veram
lectionem reducere potuisset.

infra Philoct. 710. II\7y & oxvBolwy
girore rékwy, 722. "O¢ viv wovromipy
dovpare, A70e. Sic isti versus dividi
debent. Similes sunt (Ed. C. 696. 701.
703. 709. 714. 716. Aristoph. Eq. 556.
557. 586. 587. Citantur Epicharmi ver-
sus quidam a Cornuto, c. 14. p. 161.

uos jam depravatos invenit Eudocia, in

illoisoni Anecdotis Grwecis T. 1. p. 295.
de Musis Cornutum exscribens. 8ed
partim ope MS. facillime corrigi pos-
sunt: Alre v Inrei oopdy Tig, vukTdg
tvOvunréov. Kai, Mdvra ra orovdaia
vukrde pallov éEevpioxsrar. Vulgatur
tijc pro 7e¢. Idem mendum Philemonis
locum leviter corrupit p. 356. (cv. s
441, ed. Grot.) IToANdxig Ixwy Tig obd2
rdvaykaia ¥y, Adpioy $mhodrye’, bore
xarépovg Tpigey. Oncavpdy epwy 6h-
pepov, tiic abpioy “Awavra rtér Tiig
oixiag awiAeoey. Quis non videt legen-
dum ofuepby 7ig, atiplovt Eadem pa-
gina (cvin, p. 453.) legitur minus in-
teger versus, 'AmdAwley, ¢v davry ddv

roiiro oxomy, quem frustra tentavit Bent-
leius, Lege, 'Améhwhen, &v &avrg Tie
fiv Tobro oxomy.

Neque est quod quis arbitretur eo
pronomen spurium esse, quod locum
mutat. Exstat Aristophanis fragmen-
tum e Thesmophoriazusis alteris apud
Athen. 11, p. 104. E. ’Ix8c mig idvy-
rai, §) onmwidiov, "H vy wharady capi-
Swy, ) mwovlbdxovc; Primus versus sie
citatur, vi1. p. 324. B. 'Ix6ic tovyral
70, Num et ibi spurium est rig, quod
locum mutat? In prime versu male
'Ix0%¢ pro singulari capit Brunckius, in
secundo non melius ri¢ ante kapidwy
interpolat. Kdpidog® enim interdam
quidem secundam corripit, semper vero
primam producit. Idem Aristophanes
m Acharn. 568. Eir’ iors ri¢c Takiap-

og, § orparnydc, i rerxopdyxog dvip,
nOncdrw 7i¢ dvieag. Sic olim editi.
Sed Brunckii et Invernizii MSS. eire ri¢
Zori. Aut igitur prius ri¢ expungamus,
quia sedis est incertee, aut seeundum,

[* Voluit, epinor, Kapic. ScHarr.}
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1167. Restitui utcunque mendosam
Aldi, omnium MSS. et Stobeei LxIX. p.
289. ed. Grot. lectionem. oddév eio’
Musgravius, quem sequitur Brunckius.
ai pév obx edidit Beckius, Fortasse
sanus est hic versus, et legendum in
sequenti cum Reiskio, 7@ xaAdv. Utut
heec sunt, liberam eligendi potestatem
lectoribus reliqui. [Cave quicquam ex
his eligas : nam vulgata, optime se habet.
S : alie invidi untur, cum
sint innocentissimee. Conf. Med. 305.
quem locum, nostro etiam formé con-
gruum, si viri docti comparassent, fluc-
tus in simpulo excitare abstinuissent.
Quod autem Matthiee ad woA\ai,—ai
ptv —, ai &’— offendit, non meminerat
vir optimus, talia se passim legisse.
Galenus, qui nunc ipsum mihi in mani-
bus est, (non erit amplius, sexto Tomo
finito,) T. v1. p. 850. ed. Lips. plane ut
Euripides : TloMoi yap rourwy, ol ply
¢y avraic Taig 60oi¢ dwéBavoy, ot Ot elg
wavdoxeiov, wpiv #) oixade mapayevéobar
¢0dcavreg, nubvijric re kai carefvyps-
voe gaivovrar. V. similia in nota Hooge-
veeni ad Viger. 1. 4. p. 5. Sed quid heec
cito, cum in promtu sit Euripideum v.
1133. 8q.? De vulgo antem mulierum
non puto Chorum loqui. ScHaEgr.]
Reigkiansee emendationi non male ob-

jicit Hermannus, xal\y de femina vix
dici, nisi cum ad corporis dotes spectat ;
quocirca hodie malim, Musgravi-
anse conjecturse adsumta, legere, woAAai
ydp' ai piv oddtv eio’ twigBovor. Pro-
nomina ssepe sine causa ejecere librarii,
sepe sine causa addidere. Recte 7jpudg,
quod exciderat, restituit Brunckius So-
phocli Electr. 1403. male Invernizius e
MS. Ravennate edidit Aristoph. Nub.
1448. él458.) ‘Hueig motovpey taivd’
écdorof, bvrw' dv Tvapey, pro 'Ael
wowovpey, quod satis firmabit ejusdem
fabulee versus 1279. (1282.) et quse no-
tavi ad Euripid. Phceniss. 1422. Nec
spernendum puto ypud¢ pro GA\Awg supra
487. [Sententia satis perspicua : non-
nullas quidem malas esse mulieres, sed
alias probo ingenio. Ipsa verba magna
obscuritate laborant. Nam quum bimem-
bris sit sententia, dubium est, utri parti
laus mulierum insit, utri reprehensio.
Sed plerique heec verba : at & eic dpif-
pov T@v xaxdy wepvxapcey, in eum sen-
sum acceperunt, ut illa statuerent esse
concedentis chori, reperiri mulieres, in
quas caderent illa, quibus universum
genus insectatus fuerat Polymestor, con-
vicia. Principes in hanc sententiam
fuerunt veteres scholiastee : sed iidem,
ut illis verbis recte opponerentur, quee

quia male repetitum. Minime gentium.

Rursus idem Aristophanes in Thesmo-
phoriazusis superstitibus 543. el piv ody
7i¢ éorwy” €l Ot p), adral ‘Hpuelc ye rai
rd dovhdpia, rippav wobiy Aafoioar.
Citatur hic locus a Scholiaste Veneto ad
Iliad. A.137. in exemplum Attici dvavr-
amodérov, hoc ordine: lort rig* qui-
cum consentit codex Townleianus. Valde
tamen pronus esset ad novandum, qui
vulgatze lectioni hoc nomine controver-
siam moveret. Aristophanes Av. 1328.
Oavv yap Bpadic ric deriv domep Svoc.
Hic versus anapeesticus esse debet, cum
versui 1316. respondeat. Versus enim
1313—1334 in strophen et antistrophen
dividendi sunt, et in secundo strophes
versu legendum, Kaloi ri¢ dvfpdmrwy,
deleta particula ; in primo antistrophes
reponendum wrepiywy, in secundo de-
lendum ad y, et in fine repetendi versus
1323, 1324. Utrumgque dv et ad ¢
omittunt Brunckii membranse et Raven-
nas. Si gakei cum Ravennate et edi-
tionibus retinebis, pro &' dv erit 85 le-
gendum in versu primo. At quomodo

versus 1328 anapsesticus tandem fiet ?
Nimirum harum ipsarum vocum trans-
positione, quse in exemplis supra allatis
metro satis bene convenit, in hoe versu
nocet. Legendum enim, Ildvv ydp Bpa-
Ovg dari Tig, bomep dvog.

Postremo erunt fortasse, qui Aéyww
Zoriy elegantius putent, quam simplex
Néyer. Pars elegantise non minima est
ipea varietas ; et quatenus hanc asse-
quitur oratio, hactenus sane jucundior
ad animum et aures accidit. Verum
nihil tam reconditee aut eximiee elegan-
tiee heec varietas habere mihi videtur,
quin eam librarius paullo doctior in
alterius locum substituere posset. Hoc
exemplo non dissimili illustrem, quod in
nota ad 1141. promisi. Elegantius est
participium cum verbo, copula omissa,
conjunctum, quam duo verba per copu-
lam conjuncta. Recte igitur, opinor,
cum Brunckio 568. edidi xptwrovea pro
kpUwrrewy 7¢, recte Brunckius in Aristoph.
Nub. 1414, e MS. dedit rowrovra pro
romwreww e, unde legendum in Aschyl.
Pers. 1059. Kai orépy’ dpdoowy émfoa
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priore versu leguntur, vocabulo drigBovoc
significationem tribuerunt prorsus inusi-
tatam, immo falsam, ut esset idem quod
dmaiverdg, {n\ewrég. Semper enim dicitur
de iis, qui mediocritatem quandam vel
bonarum rerum vel malarum egressi in
invidiam odiumque incurrunt. Hoe qui
intellexerunt recentiores interpretes de
altero versu non mutarunt sententiam :
priorem vero illata negativa particula
corrigendum censuerunt. Sic Musgra-
~ius, quem seguitur Brunckius, scripsit :
woMal ydp npdv oddév eio’ Emgpbovoi.
Beckius : woA\ai ydp npdv ai piv otx
¢xigBovor : denique Porsonus, ejecto pro-
nomine : woA\ai yap® ai piv oddiv elo’
$migBovor. Non dicam nune, quid sit
ex his verisimillimum : quanquam eegre,
credo, omnes concedent omitti potuisse
ejusmodi vocabulum, ex quo sententise
integritas penderet : sed demus esse in
his conjecturis quod genuinam Euripidis
manum referat. Quid igitur est hoc,
alias mulierum bonas sane esse, alias
malarum in numero habendast Talia
ab eo dici, qui reprehendere vellet mu-
lieres, minime mirum foret ; sed quum
eas vindicare chorus a promiscua illa

criminatione velit, quid aliud quam in-
verso ordine illa dici debebant, ut pree-
cederet culpse in mnonnullis confessio,
sequeretur defensio? Itaque mihi qui-
dem plane convenit cam Hermanno non
esse corruptam prioris versus scriptu-
ram : sitne depravata in altero, ut idem
censet, videbimus. Etenim qui sequitur
versus ex vulgata lectione non videtur in
laudem feminarum accipi posse. Quam-
obrem Reiskius corrigebat r@v kak&v.
At hoc de femina dici vix potest, nisi si
corporis formam, non animi bona, spectes.
Quod qui recte monuit Hermannus aliam
ipse, eamque, ut ait, certissimam emen-
dationem proposuit : ai &’ odx g dpiOuoy
T&v kakdy wepvcapev. Speramus hodie
minus certam eam videri viro egregio :
negationem enim, preesertim in tanto sa-
nitatis colore, non magis hoc versu quam
superiore adducor ut oblitteratam esse
credam. Utbreviter dicam, explicatione
eget hic locus, non correctione, neque, si
quid est peccatum, magis id librariorum
negligentise, quam ipsi poetee tribuendum,
qui quod sentiebat paullo obscurius elo-
quutus est. Quodsi quis improbabit quam
propositurus sum interpretationem, hoc

10 Miowov. Aristoph. Pac. 405. ‘H ydp
SeAfvy, xo wavovpyoc “HAiog, “Yuiv
tmBoviedovae wohdy 78y xpdévov, Toig
BapBapooe wpodidorov Ty ‘EXAdda.
Cum nulla sit causa, quare oratio dovy-
deroc maneat, conjicere possis vel roic
BapBdporg T¢, vel wpodidévar, ut regatur
ab ixiBovhevovor, cujus structure ex-
emplum habet ipse Aristophanes Plut.
1112. alia suppeditant H. Stephanus
Th. G. L. T. 1. p. 770. F. et Hemster-
husius ad Lucian. Deor. Dialog. xx1. 2.
f. 268. Sed Ravennatis codicis lectio
miBovhevovrec leviter mutata genuina
fiet, iwBovAedovre. Nec tamen adéo re-
mota a librariorum cognitione erat hec
phrasis, quin eam aliquando in textum
contra metrum invexerint ; ut Acharn.
1145. Zoi 82 peydvre mpopvhdrrewy, et
Pac. 628. #jy lyw ¢vrevoag dEeOpeapny,
quorum vitiorum prius toHunt MSS. al-
terum sustulit Dawesius. Zoi 0¢ peydr
xai wpogpuhdrrew. djy dyd ‘porevoa kdk-
eOpefrapuny. Ipse equidem edidi, Hee.
662. xotxir’ &l BNiwovea ¢ag, ubi Lib.
P. habet kodxére BAémeic paoc. ' Quod si
quis contra me urgebit, respondebo, ve-
terem lectionem me unius codicis aucto-
ritate mutare nqluisse : aliter non minus

facile, si ¢do¢ in ¢dc semel mutatum
esset, vulgatam e xodxéirs BAémeic pag
nasei potuisse, quam illud e vulgata
potuit. Satis enim trita est heec locutio
non solum apud Tragicos, sed apud Co-
micos, apud Atticos, apud omnis generis
et etatis scriptores. Ejus si quis ex-
empla cumulare instituet, caute absti-
neat, tum ab ¢l dwowy Hee. 577. et si-
milibus, ubi &l est ibis, non es, tum a
xreivac yévy, et wpodovg yévy, quee di-
versi sunt generis. Casu etiam inter-
dum fieri potest, ut hee phrases permu-
tentur. In Platonis Politico Scholiastes
p. 38. pro ZupBaivy variam lectionem
EvpBdy § prebet. Verum quam facile
erat in tam parvo discrimine alterum
alteri supponere ! Supra dveoriret
Aristoph. Plut. 738. unus codex apud
Brunckium suprascriptam habet, dve-
arpeag v, Scholiastes Platonis, p. 74.
primo Homericum 3¢ &cwy pebiec citat,
deinde wapagpdlwy ait, xai oriy 6 Tot-
ovro¢ éxwy pebiwy, kal p1) mpookywy
7ov vovy. larchas apud Philostratum,
V. A. 111. 47. ait Tod¢ Hvypm’ovc oikely
piv vroyeiovg, keiofar 8¢ vrip Tov Tdy-
ynv, Lévrac rpémov, d¢ mwaswy eipnrar
quem locum sic recitat Eusebius contra
L
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velim meminerit, conjecturam me facere,
cui quis tandem segre feret si eandem
veniam petam, quam tribuere consuevi-
mus illis, qui mutanda codicum lectione
locis obscuris opem afferunt? Sensum
igitur illorum versuum hunc esse exis-
timo : “Sunt sane queedam nostrum, et
multee quidem, odio dignee : ceterse vero
propter sexum non suis quseque virtuti-
bus vitiisve, sed numero tantum, specta-
mur ; malis nofi nostra quadam culpa, sed
natalium vitio cumuli instar et tanquam
numerus adjicimur.” Quodsi vere inter-
pretati sumus verba difficillima, in voca-
bulo dp«Opig agnoscis similitudinem illius
significationis, quam ex Eurip. Heracl.
997. Troad. 476. et aliis quibusdam locis
illustravit Bosckhius de Trag. Gr. p. 93.
Nam ibi quoque de hominibus dicitur,
qui nonnisi numero spectantur, cetera
inutiles. Ac quoniam quee his verbis
significari declaravimus eodem redeunt,
ac si dicas : alie mulierum sunt improbe,
alice videntur ; non veremur, ne peccasse

chorus contra modestiam videatur, quam
qui v. 1168. in deteriorem partem inter-
pretati sunt in eo sibi videntur reperisse,
quod in verbo wegUxauey se ipse non
excludit ex numero earum, quse & repre-
hensione haud immunes sint. Quanquam
si quis tam atrocia crimina jactet, ut
Polymestor, haud scio an nimia sit heee
modestia, non deprecari talis culpee sus-
picionem. Nunec ita loquitur chorus, ut
neque arrogantiam reprehendere possis
speciem criminis agnoscentis, crimen ip-
sum negantis, et laudabilis videatur mo-
destia, quam a se ipse propulsat injuriam,
eandem aliis etiam mulieribus fieri pro-
nuntiantis. — Postremo monendum est,
quod etiam schol. animadvertit, woA\ai
et ai péy posita esse ix wapallilov.
Etenim non illud queeritur, ex multis an
pars sit bona, pars deterior ; sed quum
cunctas culpaverit Polymestor, vere id
de multis pronuntiari, alias culpee exper-
tes esse dicgndum est. PFLUGK.]

Hieroclem, cap. 22. wepi uév rov Mvy-
paiwy, w¢ dpa eleyv olxobvree piv vmé-
y&wo1, OtarpiBovree 08 vmwd Tov Tayyny
worapdy Lavrec (ubi ymwip pro Ymo le-
gendum videtur, et post {@vrec addenda,
rpémov, 3¢ waow elpnrar). Quis tamen
Atticismum FEusebio dabit, Philostrato
ademtum? Quare e nostro versu ex-
istimo primum excidisse mwd\wv, deinde
aliquem, ut metrum expleret, Aéye in
ANéywy Eore distraxisse. Non dissimile
est, quod cum & pro el cepisset Harleiani
codicis scriba in Orest. 1541. Joxsic se-
quens in Jdoxdy nutavit. Si quis me
nunc accusabit, quod hanc notam lon-
gam et teedii plenam fecerim, habebit,
quod est accusatori maxime optandum,
confitentem reum. Verum uno exemplo
ostendere volebam, quantam mihi lec-
tores, non quidem ob ea, quss dixi, sed
ob ea certe, qus tacui, gratiam debeant.
Quod ne temere dixisse videar, illud
modo considera, quot verba profundere
potuissem, si locum Aristophanis supra
citatum Pac. 627.
"Ev ixy piv odv, imei Tor T}y Kopivedy

Y& pov
"EicoYay, fjv byd ‘pirevoa xdebpe-

apny.
N7} AP, & péNe, dvdixwg dfird y' dmei
xapod Tov Niboy

'EpfaNbvreg Epidipvoy xvilny dw-
dAeoav.
si hunc igitur locum plenius attulissem,
et omnia, quee dici possent, ad rem per-
tinerent, necne, securus, congessissem.
Importunum illud rdv, et sensui et
metro noxium, recte omittunt Brunckii
MS. et Ravennas; dudum omiserat
Juntina secunda. Sed in versu consti-
tuendo longissime a- vero aberravit
Brunckius. Lege, transposita tantum
l)articuls, Ny A7, & péN, tvdicwg ye SiiT
wei kdpod Nifov. Sed aliud hic restat.
Nam si sensui nocet articulus 7w, nocet
etiam articulus rnv supra, ut additus
noceret infra ante é&piduuvor xviiny.
Lege igitur, émei rot ral ropivedy yé
pov. Vide quee dixi ad Med. 675. et
adde exemplumi e Schol. Venet. ad. Iliad.
N. 513. imei kai Tov Oivopdov dEioxaoce
76 86pv kai Tob "Ofpvovéwg. Sed et ibi
MS. Townleianus éxwel rot kai rod OL
Jam poteram multa de péle apud Atti-
cos disyllabo, nunquam  trisyllabo ; po-
teram non pauca de dactylo in trochaicos
ne a Comicis quidem, nisi in propriis
nominibus, admisso; poteram denique
guaedam de vocibus éxpidyuvoy, £Eué-
tuvoy, et éEapédipvoy edisserere. Sed
tibi, lector, et tempori tuo parcam.
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aX\’ elre ypiior Edpace, yofior Eder Néyew:
glr’ ad movnpa, Todg Néyov¢ elvar cabpovg,
kal py dbvacOar raduc’ &0 Néyew moré.
codol ptv odv elo’ oi Tdd frxpiPwréreg,

a\N’ 00 dbvawr av dia réhovg elvar dogol,

1175

kakg 0 amidlovr® od ric EEMVEL Tw.
kal poi 76 piv oov &GOe Ppoplore Eyer
\ 4 L 4 \ 3 ’
mwpog Tévde O eip, kal Néyoig apsipopat.
[\ '\ ) ~ 4 pJ 4 ~
0¢c ¢n¢ "Ayaidv wbvov aruAldcowy dirhody,

y ~ ) ~
"Ayapbpvoviéc @ Ecari, maid’ éuov kraveiv.

1180

/’ ~ A
aX\’, & kdkiore, TPGTOY, 0¥TOT AV Pilov

0 BdpPapov yévorr av°

"ENA\now yévog,

odr’ av ddvairo. tiva 08 kal emebdwy ydpw
wp60vpog fola ; wérepa kndedowy Tva,

1171, xpior’ idpace citat Scholiastes
ad Aristoph. Plut. 143. propter accen-
tuum rationem. Quod ibidem citat, Jeiv’
drra, est ex Ran. 956. [Verba Scho-
liastee sunt: "Ore dvafBiBdlerar d&cia,
wakey bfeia Opeiles TiBeoOar, ov pny
wepowwpivy, Aroroy ydp. Talia drowra
ssepe (passim cum magno sensus detri-
mento) leguntur. Male dederat Brunck-
ius in Sophoclis editione majoris moduli
Aj. 1230. 9YiXN'. Male dedit Wytten-
bachius in Plutarch. Mor. T. 1. p. 274.
xAel»’, Male Marklandus in Eurip. Iph.
A.1346. d¢iv’, quod correxit Musgravius
(1356). Male ambo ibid. 1129. 5136.)-
€elg’, quod est dixit, non dic: ne¢ melius
habent aliquot editionum insecutarum ;
quod qui probat, ne tangat elwé poc in
Plutarchi Alex. c. 30. T. 1v. p. 72. R,
In Xenophontis Mem. 11. 1. 20. etiam-
nunc reperias raparovwdiv oxAijp’. Cf.
Heyn. ad Homer. IL. T. v. p. 444. T. vI.
p. 152. T. v p. 321. T, vur p. 140.
313. et Reitz. ad Lucian. T. 1. p. 849.
ScHAEP.—#J0pace. Accuratius scripsisset
édpacav, quum preecesserit avBpdmorg.
Sed illa numerorum permutatio in utra-
que lingua frequentissima. Tyrteus 1.
27. Br. viowst 0t wavr’ dméowcer: "Ogp’
dparijc (sic scribe cum Valcken.) #8n¢

yhady dvlog éxy,  Avdpdoe piv Onyrog
0ely lparée re yvvaitiv. Xenophon
Econ. 1m1. 5. fowg ydp dvalioxovow
obx el & Oet pévoy, aAla kai eic & BAd-
Bny ¢épee adrg kai g oixg. Eadem
ratione Euripides in Androm. 421, oix-

rpd yap ra dvorvyij Bporoigc dmao,
xdv Bvpaiog dv kvpj. Cf. Suppl. 435. 453,
PrLuck.]

- [1174. ot 1dde frpPBuwrdreg.
€ Aéyety rd ddica. PrLUGK.]

1175. ddvavrar Ald. et plerique co-
dices. Ovwawwr’ dv MS. Leid. teste
Valckeneerio ad Hippol. 294. Sic in
Eupolidis versu apud Harpocrationem,
v. peiov, ubi MSS. dant Advarar donep
pesaywydg éoriaw, feliciter Jac. Grono-
vius, Avvair’ dv. :

1176. dwohovro xodric Aldus et ple-
rique codices. Unus K. sed is valde
recens, arwhovr’ odric, quod edidere
Kingius eumque secuti Musgravius et
Brunckius. Brunckius tamen &\ovro
mavult, quod scilicet ridicul i de
augmento non omittendo fidem abrogarit.
Nec sermo abruptior est, quam supra
653. 654.

1177. && v Ald. et plures MSS. &
omisit Kingius, auctoritate Baroc. 74.
Addere debuit “optimum illum Reg.
Soc. MS. unde omnes fere emendationes
desumtze sunt,” quem ego K. voco.

[1178. kai por vo pév aov. _Atque
hoc proeemium tibi dictum est, Agamem-
non, (iste enim barbarus neque intelligit
ista, neque dignus est illis.) Lanae.]

1179. Ald. wd¢ ¢yg, et sic plures.
Sed Brunckii membr. et pro var. lect.
MS. Reg. Soc. 8¢ ¢g¢c, quod recepi. Si-
millima orationis conversio in Sophocle,
@Ed. Col. 1354. -

Se. 76

L2
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Evyyem)g WV, 1) v alrlav & sxaw H

'A

EYPINIAOY

70 oiig EpeXhov yijg Tepsly ﬁkao"m;tara,

w)\evo'avreg a®Bic ; riva dokeic weloew Tdde ;
o xpvdog, u ﬁo'{)}\mo ra)\n@n )\éyew,
Ecrewe Tov spov nat&a, :cac xégb‘n ra od.

dmel 0ldaéov TovTo’ mog, or m)‘mﬁxu

Tpo[a, méplE 08 mﬁpyog stx Ere wréhw,
¥y re Hp[ap,og, Em’ogég 7 Rv0e 309'0,

7l & od 67, smsp @0

9£o-0a¢, rpé([)wu TOV 1rau5a, Kav aop.ozg Exwv,

¥xrewag, 1) Zwvr M\ Os¢

a\\’ m/f n,uug o'wcér npev v ¢ae¢,
kamve 0 wmuaw aerv wo)\sylwv Vo,
Eévov xarécrac anv po)\ovr e(]) gorlav;
wpog row&s vy a:covo'ov, w¢ Pavel kakdg

X("W c, smep noba rocg Axawww ¢c>\og,

1185

1190
eﬁovkn@ng Xapw
Apysfozg ayov; 1195

1200

TOV xpvcroz/, ov Pri¢ 09 oov, a)\)\a ro'ua Eyew,
dovvati (])spom'a wevopévmg re, kal ypbvov
ro)\mx mlrpq)ag Yii¢ aweésuwyévozg

v o ov&e vV Tw o1C awa)\)\aEal, XEQOC

ToApgc, Exwy 08 lcaprepecg i &y 8o,uo¢g

ral piy Tpédwy piv, bg

1188. rdAnbi¢ C. Cant. E. J.

1190. Qui supra v. 18. nl:fuxu edx-
derat Aldus, hic et infra 1210. edriyee
habet.

1197. Sic Ald. Alii pnmo kamydg,
deinde ofpay’, sive tofjuny’. [Aoristum
preeferam. Locus sic videtur intelligen-
dus: oumque urbs fumo signum dedisset
caedis nde : ut onpaivey sensu
militari dictum sit, quo fere valet signum
dare rei, non fadm, sed faciendm. Cf.
Xencph. Cyrop. v. 3. 44. vi. 2. 40.
SCHAEF.]

1199. ?aw,c G. N. quo admisso dg¢
esset pro wva.

1206. xai piv rpépwy ptv mwaida y

d¢ o MS. . Soc. non male, si a.lu
consentirent. Tdem mox 1208, cagéore-
oot. Ad lectionem R. alludit et M.
waid’ d¢ o' ixpijv. Sic ordo verborum
planior fieret, neque ista partlcnla ouosa
esset, quam toties post xai iy, ob miv,

>

1205
oe maid’ ypiv TpéPew,

xairot, et similia, sed intervallo inter-
jecto, addunt Attici. Vide ad Phoeniss.
1638. Ansto h. Nub. 874. Kairot ra-
Navrov rovr’ §pa0w ‘YwépBohog. Sie
omnes fere MSS. et Suidas v. Td\ayrov.
Sed idem Suidas v. Awaﬂ'swrmuav
£ual’ habet. MS. Rav. post xairo: ad-
dit ye. Lege ergo, robré v’ ipab’ ‘Yuép-
Bohog. Swepissime heec particula excl-
dit, nusquam saepms, uam post ovfog.
et 8de. Recte robro y imérpemoy mouiv
in Plut. 1078. (1079.) maluit ancluus
In Nub. 192. idem recte Odroi y' pro
OllfOl &’ restituit ; sed paullo ante 189.
Tobr’ irL ¢powclsre mendose edidit pro
Toiré ye ¢. Debebat saltem, roiiré y°
ire Ipovnlerc, sed verum est rovroyi,
quod nunc in ro¥7é ye, nunc in roiro i
corruptum, his turbls ortum dedit. In
Sophocl. Aj. 969. ri djra Toidé y' iy-
YA gev dv xdra ; neminem opmor esse,
qui non facile correcturus sit. [Verba
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choag e Tov 8udv, elyec Av kakdv k\éog.
&v roig kaxoig yap ‘ayabol cadésrarol
dihov ra yonera & at® Ecacr Eyer Ppilovg.
gl &’ domdvilec ypnpdrov, 6 & noriye,
Oneavpdg v oov waic vmijpy 0dpoc péyag
vov & odr’ éxeivov avdp Exeig cavrg Pilov,
xoveod T Jvnaig olyerat, maidée e ool,
adrdg T8 Tpdooeg Wle. col O éye Néyw,
’Aydpepvov, &l Tl aprécelg, kaxog Pavel.
odr’ edoefii yap, obre miarov oig Eypijv,
0dy Satov, ov dlraiov €0 dpdaeis Eévor:
adrov 08 yalpew roig Kakoic s Pficopey
rotovrov dvra® Oesomdrac O 0d Notdopd.

XO. ¢ed, Pev* Pporoiow ag ra xpnora Tpdypara
xonorév apoppac dvdidws’ ast Aoyww. 1221

AT. ayBewa pé; pot, TaNNbérpia kplvew raxd’
Spwg & avaykn. xal ydp aleybvny épe,
wpayp & yéoac NaBévr’, anbeaclar v60e.
duol &, W' €ldfg, odr’ duny doxeig ydow,
0¥’ oy 'Ayaidv, avdp amokreivar Eévov,
aX\’ ég Exyyc Tov ypvoov v dbpoist ol
Néysic 08 cavrg mpbadog’, dv kakoioww w.
rdy’ oDy map Vpiv pdoiov EsvokToveiv:
Auiv 0¢ ¥ aioypov roicw "EXApow 760c.
i 0Py o Kplvag 1) Sucsiv, (]M')yw Yoyov;
odx av dvwaluny. a\X\’ émel ra p1) xala
npdooew dréApag, TAGOL kal Ta pi) PiAa.

IIO. olipot, yvvawdg, dg fory’, ooduevog
dodAng, vPé€w Toic xaxloow dlkny.

AT. otkovy dicalwg, elmep elpydow xaxd ;5

1210

1215

1225

1230

1235

.
mirum in modum trajecta sic construe :
xai py Tpigwy pév, bg dxpiy ot Tpipary
waida Tov dudy, edoag te, scil. abrév.
Turbavit heec res etiam librarios, sed
nihil tamen, quod de sinceritate lectionis
suspicionem moveat, e codicibus enotatur.
Cf. Elmsleium ad Med. 460. PrLuck.]
[1207. xalov khéiog. Hom. Od. a. 95.
ig0Nov xNéog. Theocrit. xv1. 58. dyafov

xAéog. Contra Helen, 135. aloxpdv k\éog.
PrLuGk.]

1215, gavei Mosq. 2.

1236. Hunc versum Hecubge tribuit
Beckius, Aldus, ofxotv. Et Hecubze
tribuit Homeri Scholiastes in codice
Townleiano, si vera est ejus lectio, ad
Iliad. N. 154. 6 €t cvvarrixog, avri Tov
tweir dg 1o xp1) & el copdg wépukag' kai
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no.
EK.
Io.
EK.
no.

EK.
I10.

EK.
I10.
EK.
I10.
EK.
I10.
EK.
I10.
EK.
I10.

EK.
I10.

EK.

6 Edpuridng obx oy eurep eipyacrat
rade.—Sed legendum eipyacar, et de
rdde ampliandum. Obiter notandum, xp»)
in Phoeniss. 84. hoc scholio defendi.

1238. Ald. et edd. ri dai pe. MSS.
alti_preebent vel ri & dud vel ri 3 pe.
7{ On pe Brunckius. Editores quidam
addiderant rod ante wa«éog Aristopha-
nes apud Polluc. vir. 13. el po xpareo-
Tév doriy el 10 Onociov b'papew, Exel
&’y Ewg dv mpaow ebpwpev, ;uvtw Dele
éarw, et lege cum Brunckio #uiy pro K
pot. Hujus fabulee 386. supra 9,
habet J. davri Tob ud, et ipi e em
atramento C. Vides igitur quam facile
ista permutentur Contra in Sophoclis
Ed. T. 847. elg npag. péwoy, ex igno-
rantia metn infersit Triclinius. Quod
cum priscis Tragici editionibus habent
Suidee v. Movélwvog tres editiones #ué,
Portus et Kusterus mutarunt.

1242. ‘EX\avido¢ Ald.

1247. Idem vaticinium alibi dederat
Euripides apud Plutarch. de Is. et Osir.
p. 379. E. 'Exdrnc dyalpa ¢wopbpoy
xbwy e quem ridet Aristophanes apud

00dev ué\er pot, oo
péhes p

EYPINNIAOY

oz;wl. rém/wu ravd’, opparaw T spm/, rdAag.
akyeig® 7l & 1] npag, mu&og ovk a)\ysw 3oxe¢g ;
xai’pstg PBpllove’ eig sp , ® wavovpye .
0V yap pe Xa[psw xpn, ot rz,uwpov;tévnu,
ai\’ od ray’, nix’ av o wovria voric—
pv vavaro)\no'y yng opovg E)\)\m/{&og ;
lcp{n,l/y pev odv reaovtmv éx xapxno'twv.
rpog ro'v ﬁzafaw rvyxauovaav akpdrov;
am'n wpog wrov vaog apﬁno'sl. w00,
'v1ro1'rrspo¢g vwroww, 7 molyp rpémp 3

Kby yem)tru whpa’ ¥ Exovaa 3epypara.

1rwg 0 owOa popdiic riig Eufic peréarao'w ;
0 GP?EL pavng eime vavaog rd0s.

a-oz 0 ovk E gnoey ov&ev Wy sxezg, Kakoy ;
oY ydp wor av ob p’ €ileg Ge avv O6Np.
Oavovea 0’ 7 Lo’ £v0a3 smr)\no'w Biov ;
Oavoica r'ﬁyﬁq) o ovo;m o'q) KEKACETAL—
;wp(ﬁng empﬁov 7 T Tiig dufic Speic ;

Kvvo¢ ralalvic an,u.a, vavriloig Técpap.

1240

1245

1250

1255
¥é pou dévrog dlxny.

Eus(a.thmm ad Od. I. p. 1467, 36 =127,
17. «ai ktwy dnpaxo)\oc Exarng dyah-

Pwapopov yevioouat.
Ml%?ﬁth&ld et" MSS. quod mani-
festo mendosum. pépoy Brunckius et
Ammonius in textum intulerunt. Sed
popog apud Tragicos plerumque mortem
significat. Melius igitur videtur Musgra-
vius conjecisse wérpov, quod confirmat
eadem varietate lectionis apud Sopho-
clem, Antig. 83. [Vulgata est sanis-
sima. Sensus: Finiamne vitam, quam
homo vixi, sic, ut mortua canis sim, an
viva? ScHAEF.]

1253. ooy Aldus. Sed o¢ tres MSS.
apud Musgravium, Mosq. 2. N. omittit
Aug. 2.

1254. 9 i Ald Ingeniosa est Reiskii
conjectura, 'rv%mc duiic dpeic; [Nlhll
mutandum. érpdéy dictum loco prosaici
indvupoy. nomen, quod a forma canina
ductum @derar: ne de probroso nomine
cogites, quod nuper factum memini. 3
etiam supra 999. postpositum vidimus.
Scuagr.] Versu sequente MSS. quidam

Técpwp.



EXABH.

I10.
EK.
T10.
EK.
I10.
AT
no.
AT.
110.
110.

\ /
L
aménrve

a)\yug a:co'vwv.
syn)\usr

1275. 79

avaylcn mué‘a Kaedvo av Oavsiv.
a'vny radrd oot &Bwp Eyew.
KTEVEL VIV 1) 7090 a)\oxog, ouco'vpog miKpd.
pime paveln va?aptg T0GbVdE watg.
xavrév € TovTOY, ﬂé)\s:wv eEapatr ave.
o'vrog o, pafvet, kal kak&y 8pgc rvxew.
ICTELV g &v Ap &t Povia )\ovrpa 4 avapévet.
o'vx e)\Esr afvrov, 3;Lweg, dkmodwy Big;

Al" oK e¢é£srs cré,m ; 1265
upnrat ydp.

1260

AT'. o0dy doov rdyog

m]a'aw epnpaw a'vrov ekBakeiré mou,
emmsp ovrw :cat Alav Opacverops ;
Elcaﬁn, ov 0, ® rd\awa, &n'rvxovg velcpovg

aretxo'uo'a Barrrs deomoraw O vpag XOEQDY

1270

mcnuatg mweNalew, Tptpaé‘eg kal yap Tvoag
wpog oucov 710n rdade mopmipovg opw.
v & é¢ mdrpav mheboawpev, £ 0¢ rav dopowg

1257. ¥* omittunt quidam MSS. ut et
¢’ 1248. male. Recte hic additur ye, ut
mox 1261.

[1258. dwiwrve’. Nota abominandi
formula : cf. Hipp. 614. Iph. A, 874.
Iph. T. 1161. Hel. 672. Aoristus pro
preesente, v. Herm. ad Vig. p. 746. Ad
sequentia comparandus C)cl 270. ubi
postquam culpa se vacare assevemverat
Silenus addxderatque heec: 9 raxag ov-
rou xaxoi Oi maideg dmwélowvd odg pd-
)uor dyd ¢pt\, respondet chorus: airdg
&x’. PrLuGk.)

1260. Facile quls Pro pf mw conjiciat
pi more. Sed pi ww eodem sensu At-
tici per Mrérpra quandam allquando
usurpant. Sophocles, Electr. 403. 0v
dijra’ piiww vov Too6vd’ einy kevi, quod
citat Sulda.sv xeveéy. [Noster Heracl
359. phmww raic ;uyékaww otrw Jrai
xaucxépmc 'ABavaug €in. Slmlhter odrw
dicitur in Soph. Ed. T. 59%4. odmww Todgoi-
ToV fmwarnpévog nva Cf. Lobeck. ad
Phryn. p. 458.—pavein. Notanda for-
mula, qua ‘utuntur qui fortius abhorrere se
ab aliqua re declarant. Lucian. Phalar. 1.
§ 11. un) yap obrw paveiny. Cf. eundem
Tox. § 50. Encom. Demosth. § 5. Dial.
Meretr. T. 111. p. 283. PrLuek.]

1261. gatréy e M. N. R. ut Brunck-

ius ex membr. edidit. At tum prior
versus Agamemnoni tribuendus erat.
Nec fingenda est talis orationis conver-
sio, qualis est supra 1179. Kadrdv d¢
habent plures MSS. quod edidit Beck-
ius ; male, si verum est, ut verum
puto, quod ad Orest. 614. de Sophoclis
Philoct. 1362. notavi. Sed Aldi et Scho-
liastee lectio kadréy re proxime ad ve-
ram accedit, quam preebet Aug. 3. xad-
Ty ye.

[1262. odroc ¢d. Indignantis et ve-
hementius commoti heec est compella.tlo,
ut apud Soph. (Ed. T. 532. odrog o,
wig Oevp’ 1’1)\054, 3 PrLUGK.]

1262. 7¢ pro ¢ E. quod notandum
est, haud probandum. Similis commi-
natio in Hel. 1659. quem locum, cum
sit paullo eorruptlor, plenius adseribam,
*Apxdpec® dp’, od kparod "Ogia
dpgv, ra & Exduc’ od. Karéfmw tpgy
3ot:ac Krewe, avyyovow 3& oy 0D
KTEVELC NpdY Exdvrwv, AN &, dg 1rp6
deomor@y Toioe yevvaiowot ov)\otc -
x\eéoraroy Oaveiv.

1267. mou Ald. edd. MSS. moy edldere
Ammonius et Beckius, nescio quo aue-
tore. Nune video, non paucos codices
habere wov, idque Brunckium edidisse ;
sed alterum melius puto.
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Exyovr Lowev, Tovd adeypévor mhvow.
XO. ire mpog Apévag oxnvag re, Plhat, 1275
@y dsomoctvwy rsz{)aa'é,uevat
péxOwy: oreppa yap dvdyka.

1277. Sic Harl. pro dvdycn. [Sic et Cod. Nanian. Monui in Melet. Crit. 1.
p-132. ScHAEP.]

TEAOX EKABHZ.
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